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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
 О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 
ЗАКОНА О ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Члан 1.
У Закону о заштити животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04),  у члану 3. тач. 8), 18), 19) и 24) мењају се и гласе:
„8) регистар извора загађивања животне средине јесте скуп систематизованих података и информација о врстама, количинама, начину и месту уношења, испуштања или одлагања загађујућих материја у гасовитом, течном и чврстом агрегатном стању или испуштања енергије (буке, вибрација, топлоте, јонизујућег и нејонизујућег зрачења) из тачкастих, линијских и површинских извора загађивања у животну средину;
18) емисија јесте испуштање и истицање загађујућих материја у гасовитом, течном и чврстом агрегатном стању или емисије енергије из извора загађивања у животну средину;
19) ниво загађујуће материје јесте концентрација загађујуће материје у животној средини, којом се изражава квалитет животне средине у одређеном времену и простору;
 
24) удес јесте изненадни и неконтролисани догађај који настаје ослобађањем, изливањем или расипањем опасних материја, обављањем активности при производњи, употреби, преради, складиштењу, одлагању или дуготрајном неадекватном чувању (у даљем тексту: хемијски удес);”.
После тачке 26) тачка на крају замењује се тачком и запетом и додају тач. 27) , 28), 29), 30), 31), 32) и 33) које гласе:
„27) извори загађивања животне средине јесу локацијски одређени и просторно ограничени тачкасти, линијски и површински извори загађујућих материја и енергије у животну средину;

    28) заинтересована јавност јесте јавност на коју утиче или на коју може утицати доношење одлуке надлежног органа или која има интереса у томе, укључујући и удружења грађана и друштвене организације које се баве заштитом животне средине и које су евидентиране код надлежног органа;
 29) надлежни орган јесте орган одговоран за спровођење обавеза у оквиру овлашћења утврђених овим законом, и то:

· министарство надлежно за послове животне средине; 

· покрајински орган надлежан за послове животне средине;

· надлежни орган јединице локалне самоуправе;
 30) оператер јесте свако физичко или правно лице које, у складу са прописима, управља севесо постројењем, односно комплексом или га контролише или је овлашћен за доношење економских одлука у области техничког функционисања постројења;
31) севесо постројење, односно постројење у којем се обављају активности у којима је присутна или може бити присутна опасна материја (у даљем тексту: севесо постројење) јесте техничка јединица унутар комплекса где се опасне материје производе, користе, складиште или се њима рукује. Постројење укључује сву опрему, зграде, цевоводе, машине, алате, интерне колосеке и депое, докове, истоварна пристаништа за постројења, пристане, складишта или сличне грађевине, на води или копну, а које су нужне за функционисање постројења;
32) комплекс подразумева просторну целину под контролом оператера, где су опасне материје присутне у једном или више постројења, укључујући појединачну или заједничку инфраструктуру, односно појединачне или заједничке активности;
33) захтеви у погледу квалитета животне средине јесу скуп услова и захтева који морају бити испуњени у одређено време и на одређеном простору или у појединим медијумима животне средине, у складу са посебним прописима.”
Члан 2.
У члану 12. став 2. речи: „Народна скупштина” замењују се речју: „Влада”.
У ставу 4. речи: „Влада Републике Србије” замењују се речју: „Влада”. 
Став 5. мења се и гласи:

„На основу података и евиденција о извршењу планова, програма и основа, министарство надлежно за послове животне средине (у даљем тексту: Министарство), у сарадњи са другим надлежним министарствима, једанпут у две године припрема извештај о реализацији Националне стратегије и подноси га Влади.”
Члан 3.

У члану 15. став 2. речи: „министарство надлежно за послове заштите животне средине (у даљем тексту: Министарство)” замењују се речју: „Министарство”.
Члан 4.
Наслов изнад члана 16. и члан 16. мењају се и гласе:
„Санација и ремедијација
Члан 16.
Правно и физичко лице које деградира животну средину дужно је да изврши ремедијацију или на други начин санира деградирану животну средину, у складу са пројектима санације и ремедијације. 

На пројекте из става 1. овог члана Министарство даје сагласност.

Министар надлежан за послове животне средине (у даљем тексту: министар) прописује методологију за израду пројеката санације и ремедијације, осим за пројекте експлоатације минералних сировина који су уређени посебним прописима.” 
Члан 5.

Члан 22. мења се и гласи: 
„Заштита земљишног простора (земљишта) и његовог одрживог коришћења остварује се мерама системског праћења квалитета земљишта, праћењем индикатора за оцену ризика од деградације земљишта, као и спровођењем ремедијационих програма за отклањање последица контаминације и деградације земљишног простора, било да се они дешавају природно или да су узроковани људским активностима.


Приликом промене носиоца права коришћења земљишта, корисник земљишта чије право коришћења престаје, а чија делатност је утицала, односно могла да утиче или омета природне функције земљишта, дужан је да изради извештај о стању земљишта.

Програм системског праћења квалитета земљишта, индикаторе за оцену ризика од деградације земљишта и методологију за израду ремедијационих програма из става 1. овог члана прописује Влада.


Министар прописује садржину и методологију израде извештаја о стању земљишта из става 2. овог члана.”
Члан 6.
Члан 23. мења се и гласи:

„Воде се могу користити и оптерећивати, а отпадне воде испуштати у воде уз примену одговарајућег третмана, на начин и до нивоа који не представља опасност за природне процесе или за обнову квалитета и количине воде и који не умањује могућност њиховог вишенаменског коришћења.


Заштита и коришћење вода остварује се у оквиру интегралног управљања водама предузимањем и спровођењем мера за очување површинских и подземних вода и њихових резерви, квалитета и количина, као и заштитом у складу са посебним законом.

Ради заштите и очувања количина и квалитета подземних резерви вода врше се детаљни истражни радови, као и израда биланса резерви подземних вода.

Заштита вода остварује се предузимањем мера систематског и контролног праћења квалитета вода, смањивањем загађивања вода загађујућим материјама испод прописаних граничних вредности и предузимањем техничко-технолошких и других потребних мера за њихово пречишћавање, како би се спречило уношење у воде опасних, отпадних и дугих штетних материја, као и праћењем утицаја загађених вода на здравље људи, животињски и биљни свет и животну средину. Заштита вода обухвата и заштиту вода од утицаја прекограничног загађења, тако да се обезбеђује очување вода у целини.”
Члан 7.

Члан 29. мења се и гласи:

„Управљање опасним материјама врши се под условима и на начин којим се обезбеђује смањење ризика од њихових опасних својстава по животну средину и здравље људи и то у процесу производње, складиштења, коришћења и одлагања.

Правно и физичко лице које управља опасним материјама дужно је да планира, организује и предузима све потребне превентивне, заштитне, сигурносне и санационе мере којима се ризик по животну средину и здравље људи своди на најмању могућу меру. 

Министар, у сарадњи са министрима надлежним за здравље, безбедност на раду, рударство и енергетику и унутрашње послове прописује ближе услове које морају да испуњавају складишта опасних материја, као и упутство о условима и начину складиштења опасних материја.” 
Члан 8.

У члану 33. став 1. после тачке 1) додаје се тачка 1а) која гласи:

„1а) обезбеди очување и одржавање значајних или карактеристичних обележја предела, унапређивање предела, њихово поновно успостављање и стварање, а која су од великог значаја за заштиту дивље флоре и фауне и њихових станишта;”.
Члан 9.
У члану 34. став 1. после тачке 2) додају се тач. 2а) и 2б) које гласе:

„2а) утврђивање мера интегрисане заштите и планирања предела које обухватају подручја изван заштићених природних добара, ради уређења дугорочне концепције, намене и организације предела и усклађивања вишенаменског коришћења простора које угрожава предео (пољопривреда, шумарство, водопривреда, рударство, енергетика, саобраћај, становање, рекреације и др.);

2б) утврђивање подручја у којима ће се дугорочно сачувати одговарајуће удаљености између објеката у којима је присутна или може бити присутна једна или више опасних материја у количинама које су веће од прописаних и стамбених подручја, јавних простора, као и подручја од посебног значаја, ради заштите живота и здравља људи и животне средине;”.
Члан 10.
У члану 35. став 1. после речи: „врши се за” додаје се реч: „стратегије,”.
Члан 11.
У члану 36. став 2. мења се и гласи:

„Процена утицаја врши се за пројекте из области индустрије, рударства, металургије, енергетике, саобраћаја, инфраструктуре, туризма, пољопривреде, шумарства, водопривреде, управљања отпадом и комуналних делатности, у складу са посебним прописом којим се утврђује листа пројеката за које се врши процена утицаја.”  
Члан 12.
У члану 37. став 1. после речи: „постројења” додају се речи: „и активности”, а после речи: „животну средину” додају се речи: „или материјална добра”. 

Члан 13.
Члан 38. мења се и гласи: 

„Оператер севесо постројења, односно комплекса у коме се обављају активности у којима је присутна или може бити присутна једна или више опасних материја у прописаним количинама, дужан је да предузме све неопходне мере за спречавање хемијског удеса и ограничавања утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину у циљу стварања услова за управљање ризиком, у складу са овим законом.”
Члан 14.
Назив пододељка „2.1. Стандарди квалитета животне средине и стандарди емисије” мења се и гласи: 
„2.1. Захтеви у погледу квалитета животне средине и захтеви у погледу емисија”
Члан 15.

У члану 39. ст. 1. и 3. мењају се и гласе:

„У Републици Србији утврђују се захтеви у погледу квалитета животне средине, односно граничне вредности нивоа загађујућих материја, буке, зрачења и енергије и граничне вредности њихових емисија у ваздух, воду и земљиште, укључујући и емисију из мобилних извора загађивања.
 Граничне вредности из става 1. овог члана утврђује Влада у складу са посебним прописима.”
Члан 16.
У члану 40. став 1. речи: „прописани стандарди емисије и имисије” замењују се речима: „прописани захтеви емисије и нивоа загађујућих материја у медијумима животне средине.”
У ставу 3. после речи: „производе и” додаје се реч: „/или”.
Члан 17.
Наслов изнад члана 41. Ограничење ради примене стандарда мења се и гласи: 
„Ограничење ради постизања захтева
У члану 41. став 1. речи: „постепене примене стандарда емисија и имисија” замењују се речима: „постепеног испуњавања захтева у погледу емисија и нивоа загађујућих материја у медијумима животне средине”. 

Члан 18.
Члан 43. мења се и гласи:
„Влада утврђује критеријуме за одређивање статуса угрожене животне средине и за утврђивање приоритета за санацију и ремедијацију.


На основу критеријума из става 1. овог члана, статус угрожене животне средине и приоритете за санацију и ремедијацију за подручје од значаја за Републику Србију одређује Министарство, уз прибављено мишљење других надлежних органа, а за подручје од локалног значаја одређује јединица локалне самоуправе.”
Члан 19.

У члану 44. став 2. речи: „ЈУС-ИСО” замењују се речима: „СРПС-ИСО”.
Члан 20.

У члану 45. став 2. реч: „оцењивач” замењује се речју: „проверивач”, а речи: „из правног и физичког лица или ван њега”, бришу се.


У ставу 4. тачка 2. речи: „оцењивача ЕМАС” замењују се речима: „ЕМАС верификатора”.

Став 6. мења се и гласи:

„Ближе услове за подношење захтева из става 4. овог члана, као и образац захтева прописује министар.” 

У ставу 9. реч: „једне” замењује се речју: „три”.


После става 10. додаје се став 11. који гласи:


„Провера испуњености услова правног и физичког лица уписаног у регистар врши се једном годишње.”  

Члан 21.

У члану 46. став 1. речи: „оцењивача ЕМАС” замењују се речима: „ЕМАС верификатора”.

У ставу 2. речи: „оцењивач ЕМАС” замењују се речима: „ЕМАС верификатор”.

Члан 22.

У члану 47. став 3. речи: „акредитованих оцењивача” замењују се речима: „акредитованих верификатора”, а речи: „акредитације оцењивача ЕМАС” замењују се речима: „акредитације ЕМАС верификатора ”.


У ставу 4. речи: „оцењивач ЕМАС” замењују се речима: „ЕМАС верификатор”.

После става 5. додаје се став 6. који гласи:


„Министар прописује садржину, изглед и начин вођења регистра из става 1. овог члана.”
Члан 23.

Назив пододељка „2.3. Стандарди производа, процеса и услуга” мења се и гласи: 
„2.3. Захтеви квалитета за производе, процесе и услуге”
Члан 24.
У члану 51. став 1. речи: „прописане стандарде заштите животне средине, односно стандарде квалитета производа” замењују се речима: „захтеве у погледу животне средине, односно захтеве квалитета производа”.

Члан 25.
У члану 53. став 1. речи: „изузев производа за исхрану, пића и фармацеутских производа” замењују се речима: „изузев производа за исхрану, пољопривредних и других производа добијених у складу са прописима којима се регулише органска производња, производња пића, производња фармацеутских производа и медицинске опреме”.
У ставу 2. реч: „процесе” замењује се речју: „производе”.
У ставу 3. после речи: „производе” запета и реч: „процесе” бришу се, а после речи: „производњом,” речи: „односно одвијањем”, бришу се.
 


У ставу 4. после речи: „услове” додаје се реч: „критеријуме”, а после речи: „производе” запета и реч: „процесе ” бришу се. 

Члан 26.

У члану 54. после става 5. додаје се нови став 6. који гласи:

„Министар прописује висину трошкова из става 5. овог члана.”
У досадашњем ставу 6. који постаје став 7. после речи: „производ” запета и реч: „процес” бришу се.

Члан 27.

У члану 55. став 1. тачка 6) тачка на крају замењује се тачком и запетом и додаје тачка 7) која гласи:


„7) допринос у области заштите природе.”

Став 2. брише се. 

Досадашњи став 3. постаје став 2.
Члан 28.

Назив пододељка „3.1. Производња и промет” мења се и гласи:               „3.1. Промет”, а наслов изнад члана 56. и члан 56. бришу се.

Члан 29.

Назив пододељка „3.2. Поступање са опасним материјама”, наслов изнад члана 58. и члан 58. мењају се и гласе:
„3.2. Заштита од хемијског удеса
Обавезе оператера
Члан 58.
 Оператер севесо постројења, односно комплекса у коме се обављају активности у којима је присутна или може бити присутна једна или више опасних материја, у једнаким или већим количинама од прописаних, дужан је да достави Обавештење, односно изради Политику превенције удеса или Извештај о безбедности и План заштите од удеса, у зависности од количина опасних материја којима врши те активности и да предузме мере за спречавање хемијског удеса и ограничавања утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину, утврђене у тим документима.
Министар прописује листу опасних материја и њихове количине и критеријуме за одређивање врсте докумената које израђује оператер из става 1. овог члана.” 
Члан 30.
После члана 58. додаје се наслов изнад члана и члан 58а који гласе:
„Садржина Политике превенције удеса
Члан 58а

Политика превенције удеса садржи циљеве и принципе деловања оператера, ради контроле опасности од хемијског удеса.

Политика превенције удеса из става 1. овог члана мора да садржи довољно елемената пропорционалних опасностима од удеса на основу којих оператер може обезбедити висок степен заштите људи и животне средине од хемијског удеса.

Политику превенције удеса оператер је дужан да изради најкасније шест месеци по достављању Обавештења из члана 59. овог закона.
Министар ближе прописује садржину Политике превенције удеса.”
Члан 31.

Наслов изнад члана 59. и члан 59. мењају се и гласе:
„Обавеза достављања обавештења
Члан 59.
Оператер који је у обавези да изради Политику превенције удеса дужан је да Министарству, пре израде Политике превенције удеса, достави Обавештење о: 

1) новом севесо постројењу, односно комплексу најмање три месеца пре почетка рада;

2) постојећем севесо постројењу, односно комплексу најкасније годину дана од дана ступања на снагу овог закона;

3) постојећем севесо постројењу, односно комплексу чије су активности биле такве да су опасне материје биле присутне у количинама мањим од прописаних у случају повећања количина опасних материја до количина прописаних у члану 58. овог закона, најкасније три месеца од дана промене;
4) о трајном престанку рада севесо постројења, односно комплекса, као и у случају модификације севесо постројења, односно комплекса односно свакој промени која може утицати на могућност настанка хемијског удеса.
Министар прописује садржину Обавештења из става 1. овог члана.”
Члан 32.
Наслов изнад члана 60. и члан 60. мењају се и гласе:
„Садржина Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса
Члан 60.
Извештај о безбедности садржи нарочито: информације о систему управљања и организације оператера у циљу спречавања хемијског удеса; опис локације на којој се налази севесо постројење, односно комплекс; опис севесо постројења, односно комплекса; анализу ризика од хемијског удеса и начин његовог спречавања; мере заштите и интервентне мере за ограничавање последица хемијског удеса; попис опасних материја и др.


План заштите од удеса садржи нарочито мере које се предузимају у оквиру севесо постројења, односно комплекса у случају хемијског удеса или у случају настанка околности које могу изазвати хемијски удес.


Извештај о безбедности и План заштите од удеса израђује оператер из члана 58. овог закона. 
За израду докумената из става 3. овог члана може се ангажовати друго правно лице или предузетник ако је уписано у одговарајући регистар за обављање делатности пројектовања, инжењеринга и израде студија и анализа. У случају ангажовања другог правног лица или предузетника, у изради тих докумената мора учествовати лице стално запослено код оператера из члана 58. овог закона.
Оператер је дужан да размењује информације и да усклађује План заштите од удеса са Планом заштите од удеса који доноси надлежни орган јединице локалне самоуправе, аутономне покрајине и Републике Србије.

Министар ближе прописује садржину и методологију израде Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса.” 
Члан 33.

После члана 60. додају се чл. 60а, 60б, 60в, 60г, 60д, 60ђ, 60е, 60ж, 60з, 60и и 60ј који гласе:

„Достављање Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса
Члан 60а
Оператер из члана 58. овог закона дужан је дa изради и достави Министарству Извештај о безбедности и План заштите од удеса:

1) за ново севесо постројење, односно комплекс најмање три месеца пре почетка рада;

2) за постојеће севесо постројење, односно комплекс најкасније у року од осамнаест месеци од дана ступања на снагу овог закона;

3) за постојеће севесо постројење, односно комплекс чије су активности биле такве да су опасне материје биле присутне у количинама мањим од прописаних, у случају повећања количина опасних материја до количина прописаних у члану 58. овог закона, најкасније шест месеци од дана промене.
Оператер из става 1. овог члана подноси захтев за давање сагласности на Извештај о безбедности и План заштите од удеса, заједно са тим документима. 

Уз захтев из става 1. овог члана, оператер је дужан да достави доказ о уплаћеној административној такси.

Oператер je дужaн да Извештај о безбедности периодично прегледа и по потреби ажурира: 
1) најмање сваких пет година;
2) самоиницијативно или на захтев Министарства због нових чињеница до којих се дошло на основу анализе других хемијских удеса или избегнутих удеса.
У случају модификације процеса рада, промене природе или количине опасне материје или других промена, које могу утицати на опасност од настанка хемијског удеса, оператер мора одмах да изврши промене у Извештају о безбедности и Плану заштите од удеса и достави их Министарству, а у случају да се измене односе на модификацију постројења или складишта, пре спровођења тих модификација.
План заштите од удеса оператер је дужан да прегледа, тестира и по потреби ажурира најмање сваке три године.
Достављање информација из Плана заштите од удеса
Члан 60б
Оператер из члана 58. овог закона дужан је да обезбеди да се информација о безбедносним мерама и поступцима у случају хемијског удеса из Плана заштите од удеса достави свим правним лицима и јавним установама (школе, болнице и др.), као и физичким лицима, која могу бити захваћена последицама хемијског удеса.
Информација из става 1. овог члана обавезно се ажурира сваке три године, а посебно у случају наступања околности из члана 60а став 5. овог закона.

Ажурирана информација из става 1. овог члана мора бити доступна јавности.
Период између два редовна достављања информација јавности не сме бити дужи од пет година.
Јавни увид, презентација и јавна расправа о Извештају о безбедности 
Члан 60в
Оператер је дужан да обезбеди да Извештај о безбедности и списак опасних материја које су присутне у севесо постројењу, односно комплексу буде доступан јавности.


Надлежни орган обезбеђује јавни увид, организује презентацију и спроводи јавну расправу о Извештају о безбедности у поступку одлучивања о давању сагласности на Извештај о безбедности. 

Подносилац Извештаја о безбедности може, по одобрењу надлежног органа, да не изнесе одређене делове извештаја на јавни увид и презентацију због чувања индустријске, комерцијалне и личне тајне, јавне безбедности или одбране земље. 

Надлежни орган у року од седам дана од дана пријема Извештаја о безбедности обавештава подносиоца извештаја, заинтересоване органе и организације и јавност о времену и месту јавног увида, јавне презентације, као и јавне расправе о Извештају о безбедности.

Јавна расправа може се одржати најраније двадесет дана од дана обавештавања јавности.

Подносилац Извештаја о безбедности учествује у презентацији и јавној расправи.

На поступак јавног увида, презентације и јавне расправе о Извештају о безбедности сходно се примењује пропис о поступку јавног увида, презентације и јавне расправе о студији процене утицаја на животну средину.
Докази у Извештају о безбедности
Члан 60г
Оператер је дужан да у Извештају о безбедности  докаже да је:

1) установио одговарајућу политику и утврдио систем за управљање безбедношћу ради њене примене;

2) препознао опасност од хемијског удеса и предузео потребне мере ради превенције настанка хемијског удеса, односно ограничавања последица тог удеса на људе и животну средину;

3) водио рачуна о безбедности и поузданости при пројектовању, изградњи, управљању и одржавању свих постројења и складишних простора, опреме и инфраструктуре које су повезане са опасностима од хемијског удеса;

4) прихватио и у Извештај о безбедности унео оправдане примедбе и предлоге јавности.
Докази у Плану заштите од удеса
Члан 60д
Оператер је дужан да у Плану заштите од удеса докаже да је:

1) предвидео и обезбедио спровођење свих неопходних мера за ограничавање и контролу хемијског удеса, ради ублажавања последица тог удеса на људе, животну средину и имовину; 

2) предвидео и обезбедио начин достављања информација надлежним органима и широј јавности;

3) предвидео одговарајуће мере чишћења, санације и рекултивације животне средине након хемијског удеса;

4) обрадио довољно података за израду планова заштите од хемијског удеса на нивоу Републике Србије, аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе (у даљем тексту: екстерни планови).
Сагласност на Извештај о безбедности и План заштите од удеса 
Члан 60ђ
Министарство даје сагласност на Извештај о безбедности, односно на План заштите од удеса о испуњености захтева из чл. 60г и 60д овог закона.
Министарство може тражити измене и допуне докумената из става 1. овог члана ако утврди да не садрже потребнe податке.
Решење којим се забрањује рад или пуштање у рад севесо постројења
Члан 60е
У случају када нису испуњени услови за сагласност на документа из члана 60ђ овог закона, министар доноси решење којим се забрањује рад или пуштање у рад севесо постројења, односно комплекса или дела постројења, односно комплекса и складишног простора.
На решење из става 1. овог члана може се изјавити жалба. 
Жалба не задржава извршење решења.

По жалби на првостепено решење одлучује Влада.

Именовање посебне радне групе
Члан 60ж
Ради оцене Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса министар у складу са прописима којима се уређује државна управа, може решењем именовати посебну радну групу - техничку комисију (у даљем тексту: техничка комисија).
Решењем из става 1. овог члана одређују се задаци, састав и руководилац, рок за извршење задатака и друга питања која су значајна за рад техничке комисије.
Техничка комисија без одлагања доставља Министарству мишљење о испуњености захтева из чл. 60г и 60д овог закона.

Председник техничке комисије именује се из реда запослених или постављених лица у Министарству.
За чланове техничке комисије могу бити именована лица са високом стручном спремом одговарајуће струке, односно смера и одговарајућим стручним резултатима, а из реда:

· запослених или постављених лица у Министарству;

· запослених или постављених лица у другим органима и организацијама;

· независних стручњака.

Чланови комисије не могу бити лица која су:

· учествовала у изради Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса;

· оснивач правног лица или предузетник који је израдио Извештај о безбедности и План заштите од удеса или запослени код тих лица;

· оператер или запослени код оператера.

Обавеза вођења евиденције

Члан 60з
На основу Извештаја о безбедности и Обавештења Министарство утврђује и води евиденцију о оператерима и севесо постројењима, односно комплексима са повећаном вероватноћом настанка хемијског удеса или са повећаним последицама тог удеса због њихове локације, близине сличних постројења или због врсте ускладиштених опасних материја. 
Оператери из става 1. овог члана дужни су да размењују информације које су неопходне при изради Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса, како би се у тим документима водило рачуна о природи и опсегу заједничке опасности од хемијског удеса. 

О оператеру, односно севесо постројењу, односно комплексу из става 1. овог члана Министарство обавештава надлежне органе у складу са прописима којима се уређује заштита и спашавање, ради израде екстерних планова.
Регистар постројења и регистар пријављених удеса
Члан 60и
На основу Извештаја о безбедности и Обавештења Министарство води регистар постројења, као и регистар удеса који су пријављени.
 Обавештавање о удесу
Члан 60ј
Оператер из члана 58. овог закона дужан је да одмах о хемијском удесу обавести Министарство и органе надлежне за поступање у ванредним ситуацијама у складу са прописима којима се уређује заштита и спашавање, и то о: околностима везаним за хемијски удес, присутним опасним материјама, расположивим подацима за процену последица хемијског удеса за људе и животну средину и о предузетим хитним мерама.

Оператер из става 1. овог члана дужан је да обавести надлежне органе о накнадно прикупљеним подацима који утичу на раније утврђене чињенице и закључке.


Оператер из става 1. овог члана дужан је да у разумном року обавести надлежне органе о планираним мерама за отклањање средњорочних и дугорочних последица хемијског удеса и за спречавање настанка поновног удеса. 


Оператер из става 1. овог члана дужан је да спроведе хитне, средњорочне и дугорочне мере отклањања последица хемијског удеса, као и да, након извршене анализе свих аспеката хемијског удеса, дâ препоруке за будуће превентивне мере.

Министарство врши надзор и контролу извршења обавеза оператера из      ст. 1 - 4. овог члана.”
Члан 34.
Члан 61. мења се и гласи:

„Државни органи, органи аутономне покрајине и јединица локалне самоуправе, на основу надлежности из прописа којима се уређује заштита и спашавање, доносе екстерне планове, који су саставни део планова за реаговање у ванредним ситуацијама.”
Члан 35.
После члана 61. додају се чл. 61а, 61б и 61в који гласе:
„Обавештење о оператерима, односно севесо постројењима, односно комплексима чије активности могу изазвати хемијски удес са прекограничним ефектима
Члан 61а
Министарство на основу Извештаја о безбедности из члана 60. овог закона утврђује оператере и севесо постројења, односно комплексе чије активности могу изазвати хемијски удес са прекограничним ефектима и о томе обавештава у што краћем року, а најкасније када обавештава домаћу јавност, надлежни орган земље која може бити погођена последицама тог удеса. 

Министарство води евиденцију о оператерима и севесо постројењима, односно комплексима из става 1. овог члана.
Ако надлежни орган друге земље сматра да обавештење из става 1. овог члана не садржи сва севесо постројења, односно комплексе чије активности могу изазвати хемијски удес са последицама у његовој земљи тражиће од Министарства додатне податке. 

Ако Министарство закључи да је захтев надлежног органа друге земље неоснован обавестиће га о свом ставу.

Ако се не постигне сагласност са надлежним органом заинтересоване земље ово питање решиће се у складу са међународним уговором који обавезује Републику Србију. 

Министарство обавештава надлежни орган друге земље о свим битним чињеницама из Извештаја о безбедности о севесо постројењу, односно комплексу чије активности могу довести до настанка хемијског удеса са прекограничним последицама, као и о свим битним чињеницама из Плана заштите од удеса тог постројења, односно комплекса.
Министар прописује поступак обавештавања, односно размене података о севесо постројењу, односно комплексу чије активности могу довести до настанка хемијског удеса са прекограничним ефектима.
Обавеза достављања обавештења надлежног органа друге земље
Члан 61б
Обавештење добијено од надлежног органа друге земље о севесо постројењу, односно комплексу чије активности могу проузроковати хемијски удес са ефектима на територији Републике Србије, Министарство доставља домаћим органима чија је надлежност одређена прописима којима се уређује заштита и спашавање ради израде екстерних планова.
Обавештење у случају хемијског удеса или непосредне опасности од хемијског удеса који може проузроковати прекограничне ефекте, као и евентуална узајамна помоћ уређени су прописима о заштити и спашавању.
Изузеци од примене
Члан 61в
Одредбе члана 38. и чл. 58. до 61б овог закона неће се примењивати на: војна постројења; удесе изазване јонизујућим зрачењем; транспорт опасних материја у друмском, железничком, водном, ваздушном и морском саобраћају, односно транспорт изван комплекса обухваћених овим законом, укључујући утовар и истовар односно транспорт од и до других превозних средстава на доковима, пристаништима или ранжирним станицама; транспорт опасних материја цевоводима укључујући и пумпне станице, а изван севесо постројења, односно комплекса обухваћених овим законом; удесе при истраживању и експлоатацији минералних сировина, осим ако се сировине хемијски и термички прерађују или складиште, а садрже опасне материје у прописаним количинама; локације депонија отпадних материја, изузев активних отпадних јаловишта укључујући вештачка језера, насипе и бране, које садрже опасне материје, а нарочито које потичу од хемијске и термичке обраде минерала.”
Члан 36.
У члану 64. став 1. мења се и гласи:

„Планирање и управљање заштитом животне средине обезбеђује се и остварује спровођењем Националног програма заштите животне средине (у даљем тексту: Национални програм) који доноси Влада на период од најмање десет година.”
Став 4. мења се и гласи:

 
„Министарство једанпут у две године, у сарадњи са другим надлежним министарствима, припрема извештај о реализацији Националног програма и подноси га Влади.”
Додаје се став 5. који гласи:

„Национални програм објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије”. ”
Члан 37.
Члан 65. мења се и гласи:

„Акциони план је краткорочни инструмент за имплементацију Националног програма.

 Акционим планом разрађују се регулаторне и институционалне активности, активности мониторинга, студије, израда пројектне документације, економских и финансијских инструмената, информисање, образовање, руковођење и капиталне инвестиције.”
Члан 38.
У члану 69. став 3. мења се и гласи: 

„Влада доноси програме мониторинга на основу посебних закона.”
Члан 39.
У члану 70. став 1. мења се и гласи:

„Мониторинг се врши систематским праћењем вредности индикатора, односно праћењем негативних утицаја на животну средину, стања животне средине, мера и активности које се предузимају у циљу смањења негативних утицаја и подизања нивоа квалитета животне средине.”
У ставу 2. тачка на крају замењује се запетом и додају речи: „на основу посебних закона.”
Члан 40.
У члану 71. став 1. реч: „ЈУС-ИСО“ замењује се речју: „СРПС”.  

Ст. 2, 3. и 4. бришу се.
Члан 41.
Члан 72. мења се и гласи:

„Оператер севесо постројења, односно комплекса које представља извор емисија и загађивања животне средине дужан је да, у складу са законом, преко надлежног органа, овлашћене организације или самостално, обавља мониторинг, односно да:

1) прати индикаторе емисија, односно индикаторе утицаја својих активности на животну средину, индикаторе ефикасности примењених мера превенције настанка или смањења нивоа загађења;

2) обезбеђује метеоролошка мерења за велике индустријске комплексе или објекте од посебног интереса за Републику Србију, аутономну покрајину или јединицу локалне самоуправе.
Загађивач је дужан да изради план обављања мониторинга, да води редовну евиденцију о мониторингу и да доставља извештаје, у складу са овим законом.

Влада утврђује врсте активности и других појава које су предмет мониторинга, методологију рада, индикаторе, начин евидентирања, рокове достављања и чувања података, на основу посебних закона. 

Загађивач планира и обезбеђује финансијска средства за обављање мониторинга, као и за друга мерења и праћење утицаја своје активности на животну средину.”
Члан 42.
Наслов изнад члана 75. Интегрални катастар загађивача мења се и гласи:
„Регистри извора загађивања животне средине
У члану 75. став 1. речи: „води се интегрални катастар загађивача” замењују се речима: „воде се национални и локални регистри извора загађивања животне средине”. 

У ставу 2. речи: „Интегрални катастар загађивача” замењују се речима: „Национални регистар извора загађивања животне средине.” 

После става 2. додаје се нови став 3. који гласи:
„Локални регистар извора загађивања животне средине води надлежни орган јединице локалне самоуправе.”  

Досадашњи став 3. који постаје став 4. мења се и гласи:
„Министар по прибављеном мишљењу министра надлежног за послове водопривреде прописује методологију за израду националног и локалног регистра извора загађивања, као и методологију за врсте, начине и рокове прикупљања података.”

Досадашњи став 4. постаје став 5.
Члан 43.
Члан 76. став 2. мења се и гласи:

„Агенција за заштиту животне средине израђује извештај из става 1. овог члана на основу прикупљених података и информација најкасније до 31. маја текуће године за претходну годину.”

Додаје се нови став 3. који гласи:

„Надлежни орган аутономне покрајине, односно надлежни орган јединице локалне самоуправе дужан је да Агенцији за заштиту животне средине тромесечно доставља податке за израду извештаја из става 1. овог члана и то за прво, друго и треће тромесечје најкасније у року од два месеца по истеку тромесечја, а за последње тромесечје до 31. јануара.”

Досадашњи став 3. постаје став 4.
Члан 44.

У члану 77. тачка 1) мења се и гласи:

„1) стању и променама стања у животној средини на основу података и информација добијених праћењем одговарајућих индикатора;”.
Тачка 5) брише се.
Члан 45.

У члану 78. став 1. реч: „имисије” замењује се речима: „нивоа загађујуће материје”.

Члан 46.  
У члану 80. тачка 7) тачка на крају замењује се тачком и запетом и додаје тачка 8) која гласи:

„8) заштиту животне средине на коју се таква информација односи, као што је локација ретких врста дивље флоре и фауне.”

Члан 47.
После члана 81. додаје се наслов изнад члана и члан 81а који гласе: 
„Право на правду
Члан 81а
 Заинтересована јавност у поступку остваривања права на здраву животну средину као странка има право да покреће поступак преиспитивања одлуке пред надлежним органом, односно судом, у складу са законом.”
Члан 48.
У члану 83. додаје се став 2. који гласи:

„Средства за заштиту животне средине могу се обезбеђивати и путем донација, кредита, средстава међународне помоћи, средстава страних улагања намењених за заштиту животне средине, средстава из инструмената, програма и фондова ЕУ, УН и међународних организација.”

Члан 49.
У члану 84. став 2. брише се.
Члан 50.
У члану 85. став 5. мења се и гласи:

„Средства остварена од накнаде из става 1. овог члана у висини од 60% приход су буџета Републике Србије, а у висини од 40% приход су буџета јединице локалне самоуправе.”
После става 5. додаје се нови став 6. који гласи:

„Средства остварена од накнаде из става 1. овог члана на територији аутономне покрајине, у висини од 20% приход су буџета Републике Србије, у висини од 40% приход су буџета аутономне покрајине, а у висини од 40% приход су буџета јединице локалне самоуправе.”
Досадашњи став 6. постаје став 7.
Члан 51.
После члана 85. додаје се наслов изнад члана и члан 85а који гласе:
„Подручја од посебног интереса
Члан 85а
Утврђују се подручја од посебног државног интереса у области заштите животне средине.

Влада прописује критеријуме и одређује подручја из става 1. овог члана.
Висину и начин плаћања накнаде за загађивање животне средине у подручјима из става 1. овог члана утврђује Влада.

Средства остварена од накнаде из става 3. овог члана  у висини 80% приход су буџета Републике Србије, а у висини 20% приход су јединице локалне самоуправе и користе се наменски за заштиту и унапређивање животне средине у складу са програмима, односно акционим и санационим плановима који се доносе у складу са овим законом и посебним законима.”
Члан 52.
Наслов изнад члана 87. и члан 87. мењају се и гласе:
 „Накнада за заштиту и унапређивање животне средине
Члан 87.
Јединица локалне самоуправе може, из оквира својих права и дужности, прописати накнаду за заштиту и унапређивање животне средине.
Накнаду из става 1. овог члана својим актом прописује скупштина јединице локалне самоуправе.

Обвезници плаћања накнаде из става 1. овог члана су имаоци права својине на стамбеним и пословним зградама, становима и пословним просторијама који се користе за становање, односно обављање пословне делатности (у даљем тексту: непокретност).

На непокретности из става 3. овог члана на којој је конституисано право закупа обвезник плаћања накнаде је закупац, а не ималац права својине.

Накнада из става 1. овог члана одређује се према површини непокретности и плаћа се месечно у висини која не може бити већа од највишег износа прописаног у складу са овим законом.

Влада прописује највиши износ накнаде из става 1. овог члана.

Јединица локалне самоуправе актом из става 2. овог члана утврђује висину, обвезнике, рокове, начин плаћања накнаде и олакшице за одређене категорије обвезника плаћања.
Средства остварена од накнаде из става 1. овог члана користе се наменски за заштиту и унапређење животне средине према усвојеним програмима, односно локалним акционим и санационим плановима, у складу са стратешким документима који се доносе на основу овог закона и посебних закона.

Јединица локалне самоуправе не може прописивати накнаде које су прописане на основу чл. 84. и 85. овог закона.”
Члан 53.
У члану 90. став 2. мења се и гласи:
 „Фонд има својство правног лица са јавним овлашћењима.”

Члан 54.
У члану 92. став 1. тачка 1) мења се и гласи:

„1) наменских средстава буџета Републике Србије остварених по основу накнада прописаних у чл. 27. и 45. и одређених накнада из чл. 85. и 85а овог закона;”.
Члан 55.
У члану 93. став 1. реч: „стандарде” замењује се речју: „примере”.

У ставу 2. тачка 5) после речи: „биодиверзитета” додају се речи: „и геодиверзитета”. 
Тачка 8) брише се.
После тачке 14) тачка на крају замењује се тачком и запетом и додаје тачка 15) која гласи:
„15) финансирање програма, пројеката и других активности из области основних геолошких истраживања.”
Члан 56.

У члану 94. после става 3. додаје се став 4. који гласи:


„Средства Фонда могу се користити за финансирање посебних подстицајних мера у складу са овим законом и посебним законима.”
Члан 57.
 Члан 100. мења се и гласи: 

„Аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе у обавези су да отворе буџетски фонд у складу са законом којим се уређује буџетски систем.

Накнаде остварене по основу чл. 85. и 87. овог закона приход су буџетског фонда из става 1. овог члана. 

Средства буџетског фонда користе се у складу са чланом 93. овог закона, на основу утврђеног програма коришћења средстава буџетског фонда који доноси надлежни орган аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе. 

Надлежни орган јединице локалне самоуправе дужан је да прибави сагласност Министарства на предлог програма коришћења средстава буџетског фонда из става 1. овог члана.


Извештај о коришћењу средстава остварених по основу накнаде из чл. 85. и 87. овог закона, аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе, достављају Министарству најкасније до 31. марта текуће године за претходну годину, односно на захтев Министарства.”
Члан 58.
Наслов изнад члана 109. „Управни надзор” мења се и гласи: 
„Инспекцијски надзор”
Члан 59.
После члана 109. додаје се наслов изнад члана и члан 109а који гласе:
„Надзор над радом
Члан 109а
Министарство врши надзор над радом Агенције за заштиту животне средине, органа надлежних за заштиту животне средине аутономне покрајине и надлежних органа јединице локалне самоуправе, као и овлашћених правних лица, у вршењу поверених послова.” 

Члан  60.
У члану 110. став 1. тач. 2) и 5) мењају се и гласе:

„2) да ли се сакупљање или стављање у промет дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова врши у складу са прописаним условима;
5) да ли су испуњени захтеви квалитета животне средине и емисије;”.
У тачки 14) реч: „превозу” брише се.

После тачке 14) додаје се тачка 14а) која гласи:

„14а) да ли оператер има прописана документа и да ли предузима мере за спречавање хемијског удеса и ограничавања утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину утврђене тим документима;”.
У тачки 17) речи: „интегрални катастар загађивача;” замењују се речима: „регистар извора загађивања животне средине;”.
После тачке 19) додаје се  тачка 19а) која гласи:

„19а) идентитет субјекта надзора и других лица на основу личне карте, пасоша и других исправа;”.

У ставу 2. после речи: „врши” додаје се реч: „повремено”.
Члан 61.
Члан 111. мења се и гласи:
 „У вршењу послова из члана 110. овог закона инспектор је овлашћен да:

1) нареди у одређеном року отклањање неправилности у спровођењу мера заштите, рекултивације и санације животне средине при коришћењу природних ресурса и добара;

2) забрани коришћење или употребу природних ресурса и добара без одобрења или противно одобрењу и наложи санацију, односно предузимање других одговарајућих мера заштите;

3) забрани уношење и гајење флоре и фауне иностраног порекла ради слободног насељавања у природи, а које би могле угрозити аутохтоне врсте и њихово распрострањење;

4) забрани уништавање или оштећивање дивље флоре и фауне и њихових станишта;

5) забрани сакупљање или стављање у промет дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова без дозволе;

6) забрани увоз и извоз угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова чији је промет забрањен међународним уговорима;

7) забрани увоз и извоз угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова чији је промет дозвољен ако се врши без дозволе; 

8) забрани изградњу и употребу севесо постројења, односно комплекса и обављање активности ако нису испуњени прописани захтеви и нормативи у погледу емисије и нивоа загађујућих материја, ако немају одговарајућу и исправну опрему и уређаје којима се смањује или спречава емисија загађујућих материја или енергије или ако нису предузете друге мере и услови заштите животне средине; 

9) забрани производњу и промет превозних средстава која не испуњавају услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања;

10) забрани испуштање загађујућих и опасних материја, отпадних вода или енергије у ваздух, воду и земљиште на начин и у количинама, односно концентрацијама или нивоима изнад прописаних;

11) забрани коришћење знака ЕМАС супротно одредбама овог закона;

12) забрани рад, употребу или коришћење технологије, технолошког процеса, које по одредбама овог закона нису дозвољене;

13) забрани употребу или коришћење производа, полупроизвода или сировина које по одредбама овог закона нису дозвољене;

14) наложи да се у случају сумње одређена технологија, складиштење, технолошки процес, производ, полупроизвод или сировина испитају у погледу могућег штетног утицаја на животну средину и привремено забрани њихову употребу или коришћење док се резултати испитивања не доставе на увид; 

15) обустави рад уређаја док се не испита ефикасност уређаја који служе за уклањање или пречишћавање загађујућих материја за које нису прописане граничне вредности; 

16) забрани стављање у промет сировина, полупроизвода или производа који немају видљиву ознаку о могућој штетности по животну средину;

17) забрани коришћење еколошког знака противно одредбама овог закона;

18) забрани увоз опасног отпада иностраног порекла;

19) забрани увоз, извоз и транзит отпада супротно одредбама овог закона и нареди да се врати пошиљаоцу;

20) забрани рад севесо постројења, односно комплекса када се мере предвиђене у Политици превенције удеса или Извештају о безбедности или Плану заштите од удеса не спроводе или се недовољно спроводе;
21) нареди израду Политике превенције удеса или Извештаја о безбедности или Плана заштите од удеса и предузимање одговарајућих превентивних и других мера заштите животне средине од опасних материја, у складу са овим законом;
22) забрани рад севесо постројења, односно комплекса ако у одређеном року није достављено Обавештење, Политика превенције удеса или Извештај о безбедности или План заштите од удеса;
23) у случају удеса нареди предузимање интервентних мера и поступака реаговања на удес, спровођење мера у складу са Планом заштите од удеса, ангажовање људи, средстава и предузимање мера санације и спречавања ширења загађења од хемијског удеса;

24) нареди обављање мониторинга на прописан начин; 

25) нареди спровођење мера заштите животне средине, у складу са овим законом;

26) забрани располагање средствима са рачуна правног лица, предузетника и физичког лица на основу извршног закључка; 

27) узима узорке земљишта, вода, отпада, ваздуха преко овлашћене организације;

28) у поступку принудног извршења решења изврши печаћење просторија, севесо постројења, односно комплекса, опреме или простора због којих је дошло или је могло доћи до загађивања или оштећивања животне средине, у складу са законом;
29) нареди извршење других прописаних обавеза у одређеном року.
На решења инспектора из става 1. овог члана може се изјавити жалба, ако овим законом није друкчије прописано.

Жалба из става 2. овог члана изјављује се надлежном органу у року од 15 дана од дана пријема решења и не задржава извршење решења. 

Решење инспектора из става 1. тач. 6), 7), 19) и 20) овог члана је коначно.

Против решења из става 4. овог члана може се водити управни спор.” 

Члан 62.
У члану 112. после става 1. додаје се нови став 2. који гласи:

„У случају да је инспектор привремено одузео робу која је стечена противзаконитом радњом, а која је подложна кварењу или се не може на одговарајући начин  збринути или ако њено чување захтева веће трошкове, продаје се, на начин утврђен законом, а остварена средства приход су буџета Републике Србије. ”
Досадашњи став 2. постаје став 3.
Члан 63.
У члану 114. став 1. мења се и гласи:

„По жалби на првостепено решење надлежног општинског, односно градског органа, односно органа града Београд, које је донето у вршењу поверених послова решава министар. ”
Ст. 3. и 4. мењају се и гласе:
„По жалби на првостепено решење подручне јединице Министарства решава министар. 

По жалби на првостепено решење надлежног органа аутономне покрајине, решава министар.”

Члан 64.
Члан 116. мења се и гласи:

„Новчаном казном од 1.500.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ правно лице ако:

1) користи природне ресурсе или добра, без сагласности Министарства (члан 15. став 1);

2) не изврши ремедијацију или на други начин не санира деградирану животну средину (члан 16. став 1);

3) врши ремедијацију или на други начин санира деградирану животну средину, без сагласности Министарства (члан 16. став 2); 

4) сакупља или ставља у промет одређене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове, без дозволе Министарства, односно супротно условима утврђеним у дозволи (члан 27. став 4);

5) извози или увози заштићене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове, без дозволе Министарства (члан 28. став 1);

6) при управљању опасним материјама не предузима све потребне превентивне, заштитне, сигурносне и санационе мере (члан 29. став 2);

7) изгради и употребљава севесо постројења, односно комплексе и обавља активности ако нису испуњени прописани захтеви емисије и нивоа загађујућих материја у медијумима животне средине, услови у погледу опреме и уређаја којима се смањује или спречава емисија загађујућих материја или енергије, као и ако нису предузете друге мере и радње за обезбеђивање прописаних услова заштите животне средине (члан 40. став 1);

8) испушта загађујуће и опасне материје, отпадне воде или емитује енергију у ваздух, воду или земљиште на начин и у количинама, односно концентрацијама или нивоима изнад прописаних (члан 40. став 2);

9) примењује домаћу или увозну технологију или процес, односно производи, складишти и ставља у промет производе који не испуњавају захтеве у погледу животне средине, односно захтеве квалитета производа или је технологија, процес, производ, полупроизвод или сировина забрањена у земљи извознику (члан 51. став 1);

10) употребљава уређаје који служе за уклањање или пречишћавање загађујућих материја за које технички захтеви нису утврђени техничким прописима супротно члану 51. став 4. овог закона;

11) увози опасан отпад (члан 57. став 1);
12) увози, извози или врши транзит отпада без дозволе Министарства (члан 57. став 3); 

13) не поступа у складу са одредбама члана 58. став 1. овог закона;

14) не поступи у складу са чланом 60ј овог закона;

15) не предузима мере санације о свом трошку (члан 63. став 1);

16) не изради или не реализује санациони план из члана 66. став 4. овог закона;

17) не осигура се за случај штете причињене трећим лицима услед удеса (члан 106).

За привредни преступ из става 1. овог члана може се изрећи новчана казна у сразмери са висином учињене штете, неизвршене обавезе или вредности робе или друге ствари која је предмет привредног преступа, а највише до двадесетоструког износа учињене штете, неизвршене обавезе или вредности робе или друге ствари која је предмет привредног преступа.

  
За привредни преступ из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 100.000 до 200.000  динара.
Одредбе члана 116. примењиваће се од 1. јануара 2016. године за сва севесо постројења, односно комплексе која се налазе на  IPPC  листама и подлежу издавању интегрисане дозволе.”
Члан 65.

После члана 116. додаје се члан 116а који гласи:

„Члан 116а
За привредни преступ из члана 116. овог закона може се изрећи и заштитна мера:

1) забрана правном лицу да се бави одређеном привредном делатношћу у трајању од пет до десет година;

2) забрана одговорном лицу да врши одређене дужности  у трајању од три до десет година;


3) одузимање предмета.”
Члан 66.
Члан 117. мења се и гласи:

„Новчаном казном од 500.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако:

1) производи и/или ставља у промет превозна средства која не испуњавају услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања (члан 40. став 3);

2) користи знак ЕМАС, а није регистрован у систем ЕМАС (члан 49);

3) на декларацији сировине, полупроизвода или производа не упозори на загађење животне средине и штету по здравље људи које сировина, полупроизвод или производ, односно њихово паковање узрокује или може узроковати у животној средини (члан 52. став 1);

4) употребљава еколошки знак супротно одредбама члана 53. овог закона; 

5) не достави Oбавештење из члана 59. став 1. овог закона;
6) не достави Извештај о безбедности и План заштите од удеса Министарству са подацима из члана 60а овог закона;

7) не поступи у складу са чланом 60в овог закона;
8) не поступи у складу са чланом 60ј овог закона;
9) врши мониторинг без овлашћења (члан 71. став 1);

10) не врши мониторинг и праћење других утицаја на стање животне средине (члан 72);

11) не доставља податке из мониторинга на прописан начин (члан 73); 

12) не доставља податке од значаја за вођење регистра извора загађивања животне средине на прописан начин (члан 75. став 5);

13) не омогући инспектору обављање контроле, односно не поступи по решењу инспектора (члан 111). 

За прекршај из става 1. овог члана може се изрећи новчана казна у сразмери са висином причињене штете или неизвршене обавезе, вредности робе или друге ствари која је предмет прекршаја, а највише до двадесетоструког износа тих вредности.
За прекршај из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 25.000 до 50.000  динара.

 За прекршај из става 1. овог члана може се изрећи и заштитна мера забране вршења одређене делатности у трајању до три године, а одговорном лицу да врши одређене послове у трајању до једне године.”
Члан 67.
После члана 117. додаје се члан 117а који гласи:
„Члан 117а
„Новчаном казном од 250.000 до 500.000 динара казниће се за прекршај предузетник ако:

1) користи природне ресурсе и добра, без сагласности Министарства (члан 15. став 1);

2) не изврши ремедијацију или на други начин не санира деградирану животну средину (члан 16. став 1);

3) врши ремедијацију или на други начин санира деградирану животну средину, без сагласности Министарства (члан 16. став 2);

4) сакупља или ставља у промет одређене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове, без дозволе Министарства, односно супротно условима утврђеним у дозволи (члан 27. став 4);

5) извози или увози заштићене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове,  без дозволе Министарства (члан 28. став 1);


6) производи и/или ставља у промет превозна средства која не испуњавају услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања (члан 40. став 3);

7) на декларацији сировине, полупроизвода или производа не упозори на загађење животне средине и штету по здравље људи које сировина, полупроизвод или производ, односно њихово паковање узрокује или може узроковати у животној средини (члан 52. став 1);

8) не поступа у складу са одредбама члана 58. став 1. овог закона;

9) не достави Обавештење из члана 59. овог закона;
10) не достави Извештај о безбедности и План заштите од удеса Министарству са подацима из члана 60а овог закона;

11) не поступи у складу са чланом 60в овог закона;
12) не поступи у складу са чланом 60ј овог закона;
13) врши мониторинг без овлашћења (члан 71. став 1);

14) не врши мониторинг и праћење других утицаја на стање животне средине (члан 72);

15) не доставља податке из мониторинга на прописан начин (члан 73); 

16) не доставља податке од значаја за вођење регистра извора загађивања животне средине на прописан начин (члан 75. став 5);

17) не омогући инспектору обављање контроле, односно не поступи по решењу инспектора (члан 111).

За прекршај из става 1. овог члана може се изрећи и заштитна мера забране вршења делатности у трајању до три године.”
Члан 68.
Члан 118. мења се и гласи:

„Новчаном казном од 5.000 до 50.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај физичко лице ако:

1) узнемирава, злоставља, озлеђује и уништава дивљу фауну, односно разара њена станишта (члан 27. став 2);

2) уништава, кида или на други начин пустоши дивљу флору, односно уништава и разара њена станишта (члан 27. став 3);
3) сакупља или ставља у промет одређене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове, без дозволе Министарства, односно супротно условима утврђеним у дозволи (члан 27. став 4); 

4)  извози или увози заштићене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове,  без дозволе Министарства (члан 28. став 1);


Новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај физичко лице - акредитовани ЕМАС верификатор, ако на захтев Министарства не доставља податке о поступку проверавања система ЕМАС у правном и физичком лицу (члан 47. став 4).”

Члан 69.
После члана 118. додаје се члан 118а који гласи:
„Члан 118а
 Новчаном казном у износу од 5.000 динара казниће се за прекршај родитељ, старалац, односно одговорно лице у органу старатељства, ако због пропуштања дужног надзора над малолетником, малолетник учини прекршај из члана 118. став 1. тач. 1), 2) и 3) овог закона.” 

Члан  70.

Члан 119. брише се.
Члан 71.
Члан 120. мења се и гласи:

„Новчаном казном од 25.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај одговорно лице у органу управе, односно јединици локалне самоуправе, односно организацији која врши јавна овлашћења ако: 

1) изда одобрење за коришћење природног ресурса или добра, без сагласности Министарства (члан 15. став 1); 

2) изда сагласност на пројекат санације и ремедијације без прописане методологије  за израду пројекта санације и ремедијације (члан 16. став 2);

3) изда дозволу без прибављеног мишљења организације надлежне за заштиту природе (члан 27. став 4);

4) изда дозволу без прописане документације или не води регистар издатих дозвола на прописан начин (члан 28, став 3);

5) припреми просторни или урбанистички план без услова за обезбеђење мера заштите животне средине из члана 34. овог закона;

6) не обавештава јавност и не донесе акт о увођењу посебних мера у случајевима из члана 42. став 1. овог закона;

7) изврши регистрацију правног и физичког лица у систем ЕМАС супротно одредбама члана 45. овог закона;

8) не води регистар правних и физичких лица укључених у систем ЕМАС (члан 47. став 1);

9) одбије упис и врши брисање из регистра супротно члану 48. овог закона;

10) не донесе екстерне планове из члана 61. овог закона;

11) не прогласи стање угрожености животне средине и не обавештава јавност о предузетим мерама (члан 62);

12) не врши мониторинг (члан 69);

13) не доставља податке из мониторинга на прописан начин (члан 73);

14) не води информациони систем заштите животне средине (члан 74);

15) не води регистар извора загађивања животне средине (члан 75. став 2);

16) доставља информације супротно члану 79. овог закона;

17) не доставља извештаје о остваривању програма рада Фонда у прописаном року или на захтев Министарства (члан 95. ст. 3. и 4);

18) благовремено и истинито не обавештава јавност о обављању своје делатности за коју је основан на начин прописан статутом Фонда или на захтев јавности не даје информације о обављању послова из своје делатности (члан 98. став 2).

За прекршај из става 1. овог члана одговорном лицу у органу управе, односно јединици локалне самоуправе, односно организацији која врши јавна овлашћења може се уз изречену казну изрећи и заштитна мера забране вршења одређених послова у трајању до једне године.”
Члан 72.

У члану 121. речи: „чл. 117. и 118.” замењују се речима: „чл. 117, 117а, 118. и 118а ”.
Члан 73.
Акт из члана 5. став 3. и члана 18. став 1. овог закона Влада ће донети у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона.

Акт из члана 51. ст. 2. и 3. и члана 52. став 6. овог закона Влада ће донети у року од тридесет дана од дана ступања на снагу овог закона.
Влада ће донети у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона:

1) Националну стратегију одрживог коришћења природних ресурса и добара;

2) Национални програм заштите животне средине.

Министар ће у року од годину дана од стана ступања на снагу овог закона донети акте из члана 4. став 3, члана 5. став 4, члана 7. став 3, члана 20. став 3, члана 22. став 3, члана 26. став 1, члана 29. став 2, члана 30. став 4, члана 31. став 2, члана 32. став 6, члана 35. став 7. и члана 42. став 4. овог закона. 
Члан 74.

Јединице локалне самоуправе дужне су да: 
1) отворе буџетски фонд у складу са законом којим се уређује буџетски систем у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона;
2) ускладе важеће прописе о накнади за заштиту и унапређивање животне средине у року од два месеца од дана ступања на снагу овог закона.

Јединица локалне самоуправе преузима запослене са стањем на дан 31. децембра 2008. године, права, обавезе, опрему, средства за рад и архиву од фонда јединице локалне самоуправе који је основан у складу са чланом 100. Закона о заштити животне средине („Службени гласник РС”, број 135/04).
Члан 75.

У чл. 1, 4, 5, 8, 9, 12, 14, 28, 44, 51, 57, 66, 69, 74, 76, 83, 90, 93 и 107. реч: „Република” замењује се речима: „Република Србија” у одговарајућем падежу.

Члан 76.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. 
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

I УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење овог закона је члан 97. тачка 9) Устава Републике Србије, по коме Република Србија уређује и обезбеђује систем заштите и унапређивања  животне средине. 

II РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА И ЦИЉЕВИ КОЈИ СЕ ОСТВАРУЈУ 

1. Стање нормативне уређености 

У Републици Србији систем заштите животне средине уређен је Законом о заштити животне средине („Службени гласник РС“, број 135/2004) који са Законом о стратешкој процени утицаја на животну средину, Законом о процени утицаја на животну средину и Законом о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС“, бр 135/04), чини сет прописа из области заштите животне средине, као и подзаконским актима који су донети у складу са овим законима.

2. Разлози за доношење Закона 

· Отклањање недостатака уочених током примене Закона о заштити животне средине („Сл. гласник РС” број 135/04);

· Усклађивање са другим системским законима из области заштите животне средине (ваздух, природа, бука, хемикалије...);

· Преношење прописа ЕУ у домаћи правни поредак;

· Обезбеђивање правне сигурности свих привредних субјеката који обављају делатност која загађује животну средину – „загађивача” да неће за загађивање плаћати два пута накнаду 

· Пооштравање казнене политике. 

Изменaмa и допунама Закона о заштити животне средине остварују се општи циљеви установљени законом, односно правилна примена установљених начела: 

· Начело интегралности; 

· Начело превенције и предострожности;

· Начело очувања природних вредности;

· Начело одрживог развоја;

· Начело одговорности загађивача;

· Начело „загађивач плаћа” и „корисник плаћа”;

· Примена подстицајних мера;

· Начело информисања и учешћа јавности;

· Начело заштите права на здраву животну средину и приступа правосуђу.

2.1. Разлози за доношење закона по хитном поступку

Један од основних циљева овог закона је да се у складу са начелом одрживог развоја обезбеди заштита животне средине, природних ресурса и здравља људи. Недоношење закона по хитном поступку могло би да проузрокује штетне последице по живот и здравље људи. Предложена решења ће утицати на привреду, односно оператере севесо постројења, односно комплекса у којима се обављају активности у којима су присутне одређене количине опасних материја, као и на њихову обавезу обавештавања и планирања и спровођења мера заштите од хемијског удеса. Одредбама овог закона би се повећала безбедност рада тих постројења, чиме се позитивно утиче на смањење ризика од настанка хемијског удеса, односно на ефикасније спровођење мера спречавања његовог ширења у случају настанка. Доношење закона по хитном поступку такође је значајно у контексту хармонизације националног законодавства са прописима ЕУ.

3. Нека међународна искуства 

Тежиште политике заштите животне средине развијених земаља, укључујући земље ЕУ је висок ниво заштите животне средине и њено утемељење на економским принципима („загађивач плаћа“, „корисник плаћа“). Политика заштите животне средине усмерена је на изворе загађивања, с циљем да се обезбеди уравнотежен однос између развојних интереса и потреба заштите животне средине. Интегрални приступ проглашен је основом политике заштите животне средине и свих политика на локалном, регионалном и глобалном нивоу. 

Решавање проблема индустријског загађења заснива се на примени принципа „загађивач плаћа” у складу са Препоруком Савета 75/436 Euratom, ECSC, EEC – принцип „загађивач плаћа“ (Council Recommendation 75/436 Euratom, ECSC, EEC – Polluter Pay Principle) и Препоруком ОЕЦД – „Загађивач плаћа“. 

III ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА


Предложеним Законом о изменама и допунама Закона о заштити животне средине измењене су и допуњене одредбе Закона из поглавља: значење израза, управљање природним вредностима, мере и услови заштите животне средине, праћење стања животне средине, информисање и учешће јавности, економски инструменти, надзор и казнене одредбе.

Чланом 1. Предлога закона извршена је измена у члану 3. Закона, и то: тач. 8), 18), 19) и 24), а после тачке 26) додато је седам нових тачака, 27), 28), 29), 30), 31), 32) и 33). Овим изменама су поједини изрази редефинисани и прецизирани, односно дефинисано значење још неких израза који се помињу у закону. 

Чланом 2. Предлога закона извршена је измена члана 12. став 2. Закона, тако да је утврђено да Националну стратегију одрживог коришћења природних ресурса и добара не доноси Народна скупштина, већ Влада, што је у складу са начином доношења Националне стратегије одрживог развоја. Изменом члана 12. је такође утврђено да министарство надлежно за послове животне средине, у сарадњи са другим надлежним министарствима, једанпут у две године припрема и подноси извештај Влади о реализацији Националне стратегије.

Чланом 3. Предлога закона у члану 15. став 2. Закона извршена је техничка редакција, имајући у виду да се у предлогу члана 12. одређује да термин „министарство надлежно за послове животне средине” у даљем тексту гласи: „Министарство”.

Чланом 4. Предлога закона извршено је прецизирање члана 16. Закона и утврђивање обавезе правног и физичког лица које деградира животну средину да изврши ремедијацију или на други начин санира дерадирану животну средину, као и надлежности министра да пропише методологију за израду пројеката санације и ремедијације, односно надлежност министарства надлежног за послове животне средине да даје сагласност на те пројекте.

Чланом 5. Предлога закона измењен је члан 22. Закона. Овом изменом је прописано на који начин се остварује заштита земљишног простора (земљишта) и његовог одрживог коришћења, као и то да програм системског праћења квалитета земљишта, индикаторе за оцену ризика деградације земљишта и методологију за израду програма ремедијације прописује Влада. Изменом овог члана је такође утврђена обавеза корисника земљишта, чије право коришћења престаје, а чија је делатност утицала, односно могла да утиче или омета природне функције земљишта, да приликом промене носиоца права коришћења земљишта изради извештај о стању земљишта, као и овлашћење министру да пропише садржину и методологију израде тог извештаја.

Чланом 6. Предлога закона извршена је измена члана 23. Закона, односно прописан начин остваривања заштите вода, успостављањем система контролног праћења квалитета вода, смањењем загађивања вода загађујућим материјама испод прописаних граничних вредности, као и пречишћавањем вода, како би се спречило уношење опасних, отпадних и других штетних материја у воде. 

Чланом 7. Предлога закона извршена је измена члана 29. Закона. Прецизирана је обавеза да се приликом производње, складиштења, коришћења и одлагања опасних материја планирају и примењују превентивне, заштитне, сигурносне и санационе мере. Изменама овог члана је прописано овлашћење министру надлежном за послове животне средине, да у сарадњи са министрима надлежним за здравље, безбедност на раду, рударство и енергетику и унутрашње послове пропише ближе услове које морају да испуњавају складишта опасних материја, као и упутство о условима и начину складиштења опасних материја. 

Чланови 8. и 9. Предлога закона односе се на допуне члана 33. и 34, а које произлазе из неопходности законског регулисања интегрисане заштите предела на територији Републике Србије, која је потписала Европску конвенцију о пределима, која обједињује различите аспекте предеоне разноврсности (природне, културне, визуелне карактеристике), кроз законски оквир којим се регулише однос између планирања предела и осталих планова и програма. Потписивањем ове Конвенције Савета Европе, Република Србија се придружила земљама које су показале разумевање за вредност европског културног и природног наслеђа као темеља европског идентитета. Овим одредбама је обезбеђена интерсекторска заштита животне средине, односно стратешко планирање и коришћење простора као елемента одрживог развоја Србије.
Члановима 10, 11. и 12. Предлога закона извршене су измене у члановима 35, 36. и 37. Закона, чиме је извршено усклађивање одредаба Закона о заштити животне средине које се односе на стратешку процену утицаја на животну средину, процену утицаја на животну средину и интегрисано спречавање и контролу загађења са одредбама релевантних прописа, односно Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС”, број 135/04), Закона о процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС”, број 135/04) и Закона о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Сл. гласник РС”, број 135/04).

Чланом 13. Предлога закона промењен је члан 38. Закона у циљу усклађивања са Директивом 96/82/ЕЗ о контроли опасности од великих удеса. 

Чланом 14. Предлога закона измењен је назив пододељка „2.1. Стандарди квалитета животне средине и стандарди емисије” у „2.1. Захтеви у погледу квалитета животне средине и захтеви у погледу емисија”, чиме је извршено терминолошко усклађивање са прописима о стандардизацији .

Чланом 15. Предлога закона је прецизирано да ће граничне вредности нивоа загађујућих материја, буке, зрачења и енергије и граничне вредности њихових емисија у ваздух, воду и земљиште, укључујући и емисију из мобилних извора загађивања, прописати Влада, на основу посебних прописа, односно на основу прописа који уређују управљање и заштиту ваздуха, вода, заштиту од буке, јонизујућих и нејонизујућих материја и сл. 

Чланом 16. Предлога закона извршена је измена у члану 40. став 1. Закона тако да се речи „прописани стандарди емисије и имисије“ замењују речима „прописани захтеви емисија и нивоа загађујућих материја у медијумима животне средине“, чиме се такође врши терминолошко усклађивање са прописима о стандардизацији. У  ставу 3. овог члана се после речи: „производе и” додаје се реч: „/или” чиме се прецизира да мобилни извори загађивања морају испуњавати прописане граничне вредности емисије не само када се производе на територији Републике Србије, већ и када се стављају у промет на територији Републике Србије, односно увозе.  

Чланом 17. Предлога закона је у члану 41. Закона такође извршено терминолошко усклађивање са прописима о стандардизацији. 

Чланом 18. Предлога закона је извршена измена члана 43. тако да је предвиђено да Влада утврђује критеријуме за одређивање статуса угрожене животне средине и за утврђивање приоритета за санацију и ремедијацију, односно да, на основу прописа Владе, за подручја од значаја за Републику статус угрожене животне средине и приоритете за санацију и ремедијацију, одређује Министарство уз прибављено мишљење других надлежних органа, а за подручје од локалног значаја одређује јединица локалне самоуправе. Овим изменама је укинут статус посебно угрожене животне средине. Интенција ове одредбе је да се под истим критеријумима процењују и утврђују све угрожене територије, а на основу степена угрожености, утврђују приоритети за санацију и ремедијацију. 

Чланом 19. Предлога закона извршена је измена члана 44. Закона ради усаглашавања са прописима о стандардизацији. 

Члановима 20, 21. и 22. Предлога закона измењени су и допуњени чланови 45, 46 и 47. Закона, односно, предвиђено је да министар прописује ближе услове за подношење захтева за регистрацију у систем ЕМАС, образац захтева, и садржину, изглед и начин вођења регистра правних и физичких лица укључених у систем ЕМАС. Такође, утврђено је да се упис у регистар врши за период од три године, а провера испуњености услова правног и физичког лица уписаног у регистар врши се једном годишње, и прецизирани су термини тако да се уместо термина оцењивач ЕМАС користе термини ЕМАС верификатор и ЕМАС проверивач. Изменама ових чланова је извршено усклађивање са одредбама релевантног прописа ЕУ (Council Regulation /2001/761/ЕC – Eco-management and audit-scheme) и терминолошко усклађивање са прописима о акредитацији. 


Чланом 23. Предлога закона се термин „стандарди производа, процеса и услуга“ мења термином „захтеви квалитета за производе, процесе и услуге“, односно врши се терминолошко усклађивање са прописима о стандардизацији. 

Чланом 24. Предлога закона у члану 51. Закона речи: „прописане стандарде заштите животне средине, односно стандарде квалитета производа” замењују се речима: „захтеве у погледу животне средине, односно захтеве квалитета производа”, односно врши се терминолошко усклађивање са прописима о стандардизацији. 

Чланом 25. Предлога закона, извршене су измене члана 53. Закона,  односно, извршено је прецизирање за које врсте производа се може доделити еколошки знак, као и да се он не може доделити за процесе, чиме је извршено усклађивање са релевантним прописом ЕУ. 

Чланом 26. Предлога закона додат је нови став члану 54. Закона којим је прописано да министар надлежан за послове животне средине, прописује висину трошкова доделе права на коришћење еколошког знака, с обзиром на то да је важећим законом предвиђено да трошкове доделе права на коришћење еколошког знака сноси подносилац захтева, али није постојао основ за прописивање висине тих трошкова. Такође се врши усклађивање са релевантним прописом ЕУ, односно чињеницом да се еколошки знак не може доделити за процесе. 

Чланом 27. је извршена измена члана 55. Закона тако да је предвиђено да се признања и награде за допринос заштити животне средине могу доделити и  за допринос у области заштите природе. Став 2. члана 55. се брише, с обзиром на то да ће министар ближе прописати поступак и услове за доделу признања и награда.

Чланом 28. Предлога закона назив пододељка „3.1. Производња и промет“ мења се и гласи: „3.1. Промет“, а члан 56. Закона се брише јер ће супстанце које оштећују озонски омотач бити уређене Законом о заштити ваздуха.

Члановима 29. до 35. Предлога закона извршена је измена пододељка       3.2. „Поступање са опасним материјама“, тако да је измењен и његов назив у            „3.2. Заштита од хемијског удеса“, и садржина чланова који уређују материју заштите од хемијског удеса. Овим одредбама су утврђене обавезе оператера севесо постројења, односно комплекса у коме се обављају активности у којима је присутна или може бити присутна једна или више опасних материја у једнаким или већим од прописаних количина, да достави Обавештење, односно сачини Политику превенције удеса или Извештај о безбедности и План заштите од удеса, у зависности од количина опасних материја којим врши те активности и да предузме мере за спречавање хемијског удеса и ограничавања утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину, утврђене у тим документима. Прописано је да министар прописује листу опасних материја и њихове количине и критеријуме за одређивање врсте докумената, које је дужан да изради оператер. Такође је прописана садржина Обавештења, Политике превенције удеса, Извештаја о безбедности и Плана заштите од удеса и овлашћење министру да ближе прописује садржину и методологију израде тих докумената. Утврђена је обавеза оператера да Министарству пре израде Политике превенције удеса, достави Обавештење о: новом севесо постројењу, односно комплексу најмање три месеца пре почетка рада; постојећем севесо постројењу, односно комплексу најкасније годину дана од дана ступања на снагу овог закона; постојећем севесо постројењу, односно комплексу чије су активности биле такве да су опасне материје биле присутне у количинама мањим од прописаних, у случају повећања количина опасних материја до прописаних количина, најкасније три месеца од дана промене; о трајном престанку рада севесо постројења, односно комплекса, као и у случају модификације севесо постројења, односно комплекса, односно свакој промени која може утицати на могућност настанка хемијског удеса. Утврђује се да је оператер обавезан да размењује информације и да усклађује План заштите од удеса са Планом заштите од удеса који доноси надлежни орган јединице локалне самоуправе, аутономне покрајине и Републике, као и ко може да израђује ове документе. Такође је прописана обавеза Републике, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе да доносе екстерне планове заштите од удеса, који су саставни део планова за реаговање у ванредним ситуацијама, као и обавеза обавештавања друге државе о постројењима која могу имати значајан утицај  на живот и здравље људи и животну средину друге државе, односно обавеза Министарства да Обавештење добијено од надлежних органа друге земље о постројењима, чије активности могу проузроковати хемијски удес са последицама на територији Републике Србије достави домаћим органима чија је надлежност одређена прописима из области заштите и спашавања ради израде екстерних планова. Прецизирани су и случајеви, односно постројења и активности на које се не примењују наведене одредбе. Овим изменама и допунама Закона је извршено усклађивање, односно преношење одредаба релевантног прописа ЕУ - Директиве 96/82/ЕЗ од 9. децембра 1996. о контроли опасности од великих удеса које укључују опасне материје.


Чланом 36. Предлога закона измењен је члана 64. Закона, тако да је предвиђено да Национални програм заштите животне средине доноси Влада, а не Народна скупштина, чиме је извршено усклађивање са поступком доношења Национане стратегије одрживог развоја, и што је у складу са предложеном изменом члана 12, односно поступком доношења Националне стратегије одрживог коришћења природних ресурса и добара. Предвиђено је да Министарство једанпут у две године, у сарадњи са другим надлежним министарствима, припрема извештај о реализацији Националног програма и подноси га Влади, као и да се Национални програм објављује у “Службеном гласнику Републике Србије“, као и Национална страгегија.


Чланом 37. Предлога закона извршена је измена члана 65. Закона којим је утврђено да Акциони план представља краткорочни инструмент за имплементацију Националног програма заштите животне средине, и да се Акционим планом разрађују: регулаторне и институционалне активности, активности мониторинга, студије, израда пројектне документације, економски инструменти, финансијски инструменти, информисање, образовање, руковођење и капиталне инвестиције, које представљају хоризонталне мере за реализацију Националног програма, односно политике заштите животне средине. Овим је прецизирано да ће се за реализацију Националног програма донети један Акциони план, односно, избрисана је обавеза доношења појединачних акционих планова за појединачне медијуме животне средине, односно изворе загађења, имајући у виду да ће посебни прописи предвидети обавезу доношења оваквих акционих планова – нпр. Закон о заштити ваздуха ће предвидети обавезу доношења акционог плана за заштиту ваздуха и сл.

Чланом 38. Предлога закона извршена је измена у члану 69. став 3. Закона, тако да је предвиђено да ће Влада доносити програме мониторинга на основу посебних закона о заштити ваздуха, вода, заштити од буке, јонизујућег зрачења и сл. 

Чланом 39. Предлога закона измењен је члан 70. Закона којим се дефинише садржина и начин мониторинга. Предвиђеном изменом се усаглашава садржај мониторинга са захтевима ЕУ и извештавањем према међународној заједници. Мониторингом се прати низ индикатора који су везани за све чиниоце животне средине, а представљају мерене, осмотрене, изведене или одговарајућом методологијом процењене параметре који су показатељи узрочнопоследичних веза између животне средине и људских активности и пружају информације о покретачким факторима, притисцима и променама у стању животне средине, утицајима на здравље људи и опстанак екосистема и реакцијама друштва.

Чланом 40. Предлога закона у члану 71. у ставу 1. Закона реч „ЈУС-ИСО“ замењена је речју „СРПС“ што је ознака за српски стандард

Чланом 41. Предлога закона измењен је члан 72. Закона којим се ближе одређује мониторинг загађивача као посебна врста мониторинга у складу са захтевима који проистичу из регулативе ЕУ, као и захтева за извештавањем према ЕЕА, кроз праћење не само емисије загађујућих материја, већ и процесних активности које могу имати утицај на животну средину и велики број индикатора потребних за извештавање и добијање података. 

 Члановима 42. до 44. Предлога закона измењени су чланови 75. до 77. Закона. Термин „интегрални катастар загађивача” је замењен термином „регистар извора загађивања животне средине”, односно прецизирано је успостављање информационог система животне средине. Нацрт закона усаглашава ову област са одговарајућом међународном регулативом и прописима ЕУ у области регистара извора загађивања и то:

1. Regulation (EC) No. 166/2006. of the European Parliament and the Council of 18 January 2006 concerning the establishment of a European Pollutant Release and Transfer Register and amending Council Directive 91/689/EEC and 96/61/EC,

2. Протокол о регистрима испуштања и преноса загађујућих материја Архуске конвенције о доступности информација, учешћу јавности у одлучивању и доступности правосуђа у питањима која се тичу животне средине (ПРТР протокол).

Увођењем националног и локалног регистра извора загађивања животне средине додатно се методолошки поједностављује и рационализује прикупљање података. За национални регистар се прикупљају подаци из севесо постројења, односно комплекса сходно горе наведеној међународној регулативи усклађеној са нашим потребама и могућностима. Локални регистар води надлежни орган јединице локалне самоуправе за локални регистар извора загађивања животне средине. Утврђена је и обавеза министра да, по прибављеном мишљењу министра надлежног за послове водопривреде, припреми подзаконске акте и ближе пропише методологију за израду националног и локалног регистра извора загађивања, као и методологију за врсте, начине и рокове прикупљања података. Ближе се одређује садржај Извештаја о стању животне средине. Овом изменом успоставља се веза између података и индикатора који се објављују у извештају са подацима и индикаторима система мониторинга, мониторинга загађивача, информационог система животне средине и регистара извора загађивања. Такође је прецизирано да је обавеза Агенције за заштиту животне средине да изради извештај о стању животне средине најкасније до 31. маја текуће године за претходну годину, који Влада подноси Народној скупштини, што је у складу са надлежностима Агенције прописаним Законом о министарствима, као и да је надлежни орган аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе дужан да тромесечно доставља податке за израду извештаја Агенцији за заштиту животне средине, и то за прво, друго и треће тромесечје најкасније у року од два месеца по истеку тромесечја, а за последње тромесечје до 31. јануара.“

Чланом 45. Предлога закона у члану 78. Закона извршена је измена термина „имисија“ термином „ниво загађујуће материје“ чиме се врши терминолошко усклађивање са прописима ЕУ. 

Чланом 46. Предлога закона допуњен је члан 80. став 1. Закона тачком  8), која се односи  на случај када захтев за достављање информација може бити одбијен.
Чланом 47. Предлога закона после члана 81. Закона додат је нови члан 81а. Овим изменама и допунама извршено је усаглашавање са међународним прописима о учешћу јавности у одлучивању по питању животне средине, односно Архуском конвенцијом. 

Чланом 48. Предлога закона предложена је допуна члана 83. Закона којим се утврђује да се програми заштите животне средине могу финансирати и средствима као што су: донације, кредити, средства међународне помоћи, средства страних улагања намењених за заштиту животне средине, средства из инструмената, програма и фондова ЕУ, УН и међународних организација. 

Чланом 49. Предлога закона предложено је да се у  члану 84. Закона брише став 2. из разлога што је у ставу 1. овог члана наведено да корисник природних вредности плаћа накнаду за коришћење природних вредности и  да сноси трошкове санације и рекултивације деградираног простора, а да се посебним законима утврђује висина и расподела средстава остварених по основу начела „корисник плаћа”, односно сваки посебан закон који уређује управљање, односно коришћење природних вредности утврђује расподелу прихода из своје области.

Чланом 50. Предлога закона у члану 85. став 5. Закона промењене су висине прихода буџета Републике и висине прихода буџета јединице локалне самоуправе са  „40%” на „60%” односно са „60%” на „40%”. После става 5. додат је нови став 6. којим се прописује да када се загађење животне средине утврди на територији аутономне покрајине, средства која су приход буџета Републике, у складу са ставом 5. овог члана, у висини од 20% приход су буџета Републике, у висини од 40% приход су буџета аутономне покрајине, и у висини од 40% приход су буџета јединице локалне самоуправе. Приходи Фонда за заштиту животне средине су од изузетног значаја за обезбеђивање средстава за финансирање спровођења Националног програма, односно мера заштите животне средине. Искуства држава које су недавно постале земље чланице ЕУ и држава кандидата за чланство у ЕУ показују да су трошкови прилагођавања прописима ЕУ у области животне средине, укључујући изградњу инфраструктуре у области животне средине, високи и да је кључно обезбедити поуздане изворе финансирања заштите животне средине. Искуство земаља средње Европе (Пољска, Република Чешка и Словачка) показује да је оснивање Фонда за заштиту животне средине омогућило прикупљање значајних средстава и деловало као катализатор за битна улагања кроз одобравање повољних кредита и бесповратних средстава за инвестирање у заштиту животне средине.

Чланом 51. Предлога Закона додаје се нови члан 85а. којим се уводи категорија подручја од посебног државног интереса у области заштите животне средине, утврђује да Влада прописује критеријуме и одређује подручје од посебног државног интереса у области заштите животне средине, као и висину и начин плаћања накнаде за загађивање животне средине у овим подручјима. Такође је нормирана расподела средстава прикупљених по овом основу. Анализа трошења ових средстава за 2008. годину указала је на ненаменско трошење истих, нарочито у општинама са највећим приходом. Такође, бројне општине које се граниче са овим општинама на чијој се територији налазе загађивачи обвезници плаћања трпе последице активности загађивача а не остварују никакве приходе од истих. Члан 85а поставља основу за касније доношење Уредбе Владе која ће дефинисати критеријуме за утврђивање подручја од посебног интереса за државу (искључиво се односи на животну средину) као и начин обрачуна и наплате накнаде у тим подручјима. Решење из овог члана омогућава да у подручјима за које Влада прогласи посебан интерес другачије буде уређена и наплата накнаде, односно да већи проценат буде приход републичког Фонда, али ће тиме више новца бити враћено у читаво подручје, односно регион угрожен радом загађивача кроз пројекте финансиране од стране Фонда. 
Чланом 52. Предлога закона предложена је измена члана 87. Закона којом се утврђује да јединица локалне самоуправе може, из оквира својих права и дужности, прописати накнаду за заштиту и унапређивање животне средине и да се та накнада утврђује актом скупштине јединице локалне самоуправе. Овим чланом се утврђују обвезници плаћања накнаде, да се накнада одређује према површини непокретности и плаћа се месечно у висини која не може бити већа од највишег износа прописаног у складу са овим законом. Влада прописује највиши износ ових  накнада, а јединица локалне самоуправе актом утврђује висину, обвезнике, рокове, начин плаћања накнаде и олакшице за одређене категорије обвезника плаћања. Такође, утврђено је да се средства остварена од ове накнаде користе наменски за заштиту и унапређење животне средине према усвојеним програмима, односно локалним акционим и санационим плановима, у складу са стратешким документима који се доносе на основу овог закона и посебних закона. Јединица локалне самоуправе не може прописивати накнаде које су прописане на основу члана 84. и 85. Закона. У пракси одредба члана 87. Закона тумачи се на такав начин да јединица локалне самоуправе има право да, као обвезнике плаћања накнаде за заштиту и унапређивање животне средине, обухвати загађиваче који су већ обвезници плаћања накнаде за загађивање животне средине из члана 85. овог закона, а чији се део уступа као јавни приход јединици локалне самоуправе на чијој се територији оствари.

Чланом 53. Предлога закона предложена је измена члана 90. Закона и прецизиран статус Фонда за заштиту животне средине, односно да Фонд има својство правног лица са јавним овлашћењима.

Чланом 54. Предлога закона је извршена измена и допуна члана 92. Закона тако да су прецизирани приходи Фонда, тако да су ти приходи и приходи од накнаде за загађивање животне средине у подручјима од посебног државног интереса, као и других врста накнада које могу бити прописане законом.  
Чланом 55. Предлога закона допуњен је члан 93. Закона тако да је предвиђено да се средства Фонда користе и за очување геодиверзитета, односно за финансирање програма, пројеката и других активности из области основних геолошких истраживања. Брише се тачка 8) која говори о употреби средстава Фонда за подстицање коришћења обновљивих извора енергије и повећану енерегетску ефикасност јер је у складу са Стратегијом развоја енергетике до 2015. године и Проргамом за реализацију Стратегије развоја енергетике до 2015. године предвиђено оснивање Фонда за енергетску ефикасност. 
Чланом 56. Предлога закона допуњује се новим ставом члан 94. Закона ради стварања основа да се средства Фонда за заштиту животне средине користе за финансирање посебних подстицајних мера.

Чланом 57. Предлога закона измењен је члан 100. Закона и утврђена обавеза  аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе да отворе буџетски фонд у складу са законом којим се уређује буџетски систем, као и начин финансирања тих фондова, односно коришћење њихових средстава. Након анализе трошења ових средстава за 2008. годину, дошло се до података о ненаменском трошењу истих, нарочито у општинама са највећим приходом. Ради контроле и наменског коришћења средстава прикупљених од накнада за загађивање и накнада за заштиту и унапређење животне средине, предвиђено је да је надлежни орган аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе у обавези да утврди програм коришћења средстава буџетског фонда, и да сагласност на предлог тог програма даје министарство надлежно за послове животне средине. Такође се утврђује да су аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе у обавези да доставе извештај о коришћењу средстава остварених по основу тих накнада Министарству најкасније до 31. марта текуће године за протеклу годину, и у друго време на захтев Министарства.

Чланови 58. до 63. Предлога закона односе се на измене поглавља VIII  НАДЗОР. Поднаслов „Управни надзор” замењен је поднасловом „Инспекцијски надзор”, а после члана 109. додат је нови члан 109а којим се уређује питање надзора над радом Агенције за заштиту животне средине, органа надлежних за заштиту животне средине аутономне покрајине и надлежних органа јединице локалне самоуправе, као и овлашћених правних лица, у вршењу поверених послова, а који врши Министарство. Извршене су измене и допуне члана 110. и 111. тако да су права и дужности инспектора дефинисана у складу са изменама материјалних одредаба. Извршена је допуна члана 112. ставом којим се уређује могућност да инспектор привремено одузима робу која је стечена противзаконитом рад​њом, а која је подложна кварењу или се не може на одговарајући начин  збринути или ако њено чување захтева веће трошкове, и да се та роба може продати, на начин утврђен законом, а да су та остварена средства приход буџета Републике. Измењени су ставови 1, 3. и 4. у члану 114. Закона којима је утврђено да министар решава по жалби на првостепено решење надлежног општинског, односно градског органа, односно органа града Београд, које је донето у вршењу поверених послова, као и по жалби на првостепено решење подручне јединице Министарства и надлежног органа аутономне покрајине.
Члановима 64. до 72. Предлога закона измењени су и допуњени чланови којима се прописују казне за прекршаје, односно привредне преступе. Члан 116. је усаглашен са изменама и допунама претходних чланова, повећан је минимални новчани износ казне за привредне преступе и одговорно лице у правном лицу, и додат нови став да се за привредне преступе може изрећи новчана казна у сразмери са висином учињене штете, неизвршене обавезе или вредности робе или друге ствари која је предмет привредног преступа, а највише до двадесетоструког износа учињене штете, неизвршене обавезе или вредности робе или друге ствари која је предмет привредног преступа. Утврђено је да ће се одредбе члана 116. примењивати од  01.01.2016. године за сва севесо постројења, односно комплексе која се налазе на  IPPC  листама и подлежу издавању интегрисане дозволе, имајући у виду да ова постројења у складу са Законом о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине имају рок за прилагођавање до 2015. године. Додат је нови члан 116а којим се уводи да се за привредни преступ може изрећи и заштитна мера: забране обављања делатности у трајању од пет до десет година, забрана одговорном лицу да врши одређене дужности у трајању од три до десет година или одузимање предмета. 

Члановима 66. и 68. Предлога закона промењени су чланови 117. и 118. Закона који се односе на прекршаје. Одвојене су казне за прекршаје правних лица од казни за прекршаје предузетника и физичких лица. За прекршај правних лица и оператера прописано је и да се може изрећи и заштитна мера забране вршења одређене делатности у трајању до три године, а  одговорном лицу забрана вршења одређених послова у трајању до једне године. Чланом 67. Предлога закона додат је нови члан 117а који предвиђа новчану казну од 250.000 до 500.000 динара за прекршај предузетника, а чланом 69. Предлога закона додаје се члан 118а којим се уређује да ће се новчаном казном у износу од 5.000 динара казнити за прекршај родитељ, старалац, односно одговорно лице у органу старатељства, ако због пропуштања дужног надзора над малолетником, малолетник учини прекршај из члана 118. став 1. тачка 1), 2) и 3) овог закона. Чланом 70. Предлога закона се брише члан 119. Закона из разлога што је у њему прописан прекршај сада прописан у измењеном члану 118. Такође, у члану 120. Закона, чланом 71. Предлога закона додат је нови став којим је прописано да се  за прекршаје који су утврђени у закону одговорном лицу у органу управе, односно јединице локалне самоуправе, односно организацији која врши јавна овлашћења може уз изречену казну изрећи и заштитна мера забране вршења одређених послова у трајању до једне године. Изменом члана 121. Закона (члан 72. Предлога закона) прецизирано је да се за прекршаје из чл. 117. и 118. Закона и чл. 117а и 118а Предлога Закона, може уз казну изрећи и заштитна мера одузимања предмета који су употребљени или намењени за извршење прекршаја, односно који су настали или прибављени извршавањем прекршаја.
Чланови 73. до 75. Предлога закона су прелазне и завршне одредбе. Чланом 73. је утврђена обавеза Владе да у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона донесе прописе из члана 5. став 3. и члана 18. став 1. Предлога закона, односно Програм системског праћења квалитета земљишта, индикаторе за оцену ризика од деградације земљишта и методологију за израду ремедијационих програма и критеријуме за одређивање статуса угрожене животне средине и за утврђивање приоритета за санацију и ремедијацију. У року од тридесет дана од дана ступања на снагу овог закона Влада је обавезана да донесе акт из члана 51. ст. 2. и 3. Предлога закона, односно критеријуме за одређивање подручја од посебног државног интереса у области заштите животне средине и висину и начин плаћања накнаде за загађивање животне средине у таквим подручјима, као и акт из чл. 52. ст. 6. Предлога закона, односно највиши износ накнаде за заштиту и унапређење животне средине који може да пропише јединица локалне самоуправе из оквира својих права и дужности. Прописана је и обавеза министра да донесе акте из чл. 4, 5, 7, 20, 22, 26, 29, 30, 31, 32, 35. и 42. у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона.  

Чланом 74. су јединице локалне самоуправе обавезане да отворе буџетски фонд у складу са законом којим се уређује буџетски систем у року од шест месеци од дана ступања на снагу овог закона и да ускладе важеће прописе о утврђивању накнаде за заштиту и унапређивање животне средине у року од два месеца од дана ступања на снагу овог закона. Такође се утврђује да јединица локалне самоуправе преузима запослене са стањем на дан 31. децембра 2008. године, права, обавезе, опрему, средства за рад и архиву од фонда јединице локалне самоуправе који је основан у складу са чл. 100. Закона.

Чланом 75. Предлога закона врши се техничка редакција текста тако да се у чл. 1, 4, 5, 8, 9, 12, 14, 28, 44, 51, 57, 66, 69, 74, 76, 83, 90, 93 и 107. реч: „Република” замењује речима: „Република Србија” у одговарајућем падежу.

Чланом 76. је дефинисано ступање на снагу овог закона. 

IV АНАЛИЗА ЕФЕКАТА 

Досадашњи економски и неекономски интереси и разлози диктирали су услове и начин заштите животне средине, са и без урачунавања директних или индиректних утицаја на животну средину. Даље коришћење природних ресурса и добара и измене просторног оквира, прописивање мера и услова заштите чиниоца животне средине могући су само под условом сталне еколошке и научно засноване контроле. Тај вид контроле коришћења један је од основних задатака у заштити животне средине. Управљање природним ресурсима и добрима  и заштита животне средине је захтев и потреба човека и његов однос према природи. Такав однос обезбеђује потребну хармонију између човека и његових активности с једне стране и очување природе и њених вредности са друге стране. 

Одређивање проблема које нацрт закона треба да реши

Важећи Закон о заштити животне средине  ("Службени гласник СР" број 135/04) заједно са  Законом о стратешкој процени утицаја на животну средину, Законом о процени утицаја на животну средину и Законом о интегрисаном спречавању и контроли загађивања животне средине („Службени гласник РС“, бр 135/04), чини сет прописа из области заштите животне средине.

Основ за измену и допуну Закона о заштити животне средине произлази из новог Устава Републике Србије, међународних прописа са којима се област заштите животне средине у процесу придруживања ЕУ усклађује, као и из досадашње примене закона и потребе да се поједине одредбе јасније пропишу. 

Циљ који се постиже

Предложеним законским решењем не мења се концепт закона, већ се унапређује систем управљања  и заштите чиниоца животне средине. Доношење закона је најбоље решење ради ефикасније и потпуније заштите животне средине, јер се тиме обезбеђује правна сигурност свих привредних субјеката који обављају делатност која загађује животну средину – „загађивача“ да неће за загађивање плаћати два пута накнаду (накнаду за загађивање и накнаду за заштиту и унапређивање животне средине). Такође, тиме се оправдава и доследна примена принципа „корисник плаћа“. На овај начин избећи ће се у пракси слободно тумачење закона и незаконита примена, јер воља и намера законодавца није да се исти правни субјекат терети плаћањем два пореза за исту ствар под другачијим називом. 

По основу члана 87. Закона у пракси се доносе одлуке којима се под називом „накнада за заштиту и унапређивање животне средине“, прописује уствари накнада за коришћење природних вредности из члана 84. Закона (промена врсте екосистема у простору, за законом установљена ограничења у режиму коришћења недржавног простора, девастиран и нерекултивисан простор и др.) и накнада за загађивање животне средине из члана 85. Закона. 

Према одредби члана 84. Закона обвезници плаћања накнаде за коришћење природних вредности утврђују се у складу са посебним законима којима се уређују поједине области заштите животне средине. Део средстава ове накнаде у висини 40% уступа се као јавни приход јединици локалне самоуправе. У складу са чланом 85. наведеног закона обвезници плаћања накнаде за загађивање утврђују се према врсти загађивања која потичу од извора загађивања односно постројења која обављају делатност за коју се издаје интегрисана дозвола. Део средстава те накнаде у висини 60% уступа се као јавни приход јединици локалне самоуправе.   

Члан 87. Закона даје могућност јединици локалне самоуправе да, у оквиру својих права и дужности, пропише накнаду за заштиту и унапређивање животне средине, у складу са својим потребама и специфичностима. У пракси одредба члана 87. Закона тумачи се на такав начин да јединица локалне самоуправе има право да, као обвезнике плаћања накнаде за заштиту и унапређивање животне средине, обухвати загађиваче који су већ обвезници плаћања накнаде за загађивање животне средине из члана 85. овог закона, а чији се део уступа као јавни приход јединици локалне самоуправе на чијој се територији оствари. Наиме, чланом 36. став 1. тачка 2. Закона о финансирању локалне самоуправе прописано је да Република уступа део накнаде за загађивање животне средине јединици локалне самоуправе као јавне приходе који се остваре на њеној територији. 

Такође, у ставу 4. члана 87. Закона о заштити животне средине, утврђено је да се средства прикупљена преко тих накнада морају наменски искористити у заштити и унапређењу животне средине, а у складу са чланом 4. Закона о финансирању локалне самоуправе. Међутим, програмом се у пракси предвиђају ставке које представљају ненаменско коришћење средстава (уместо за заштиту животне средине, средства се користе нпр. за очување и изградњу саобраћајница, унапређење здравствене, социјалне и дечије заштите, изградњу амбуланте, изградњу школе и др).
Наиме, јединица локалне самоуправе сагласно члану 87. Закона о заштити животне средине и члану 4. Закона о финансирању  локалне самоуправе, а у вези са чланом 6. став 1. тачка 7. истог закона, може да утврди посебну накнаду за заштиту и унапређивање животне средине за питања од локалног значаја која произлазе из законом утврђених права и дужности.

Такође, у пракси својим актима јединице локалне самоуправе годишње утврђују накнаду за заштиту и унапређивање животне средине за власнике и закупце станова односно пословних просторија која је различита по општинама, односно градовима, како у погледу критеријума, тако и висине, односно начина плаћања (месечно/ годишње).
Увођење елемената јавног прихода јединице локалне самоуправе (имаоци права својине на стамбеним и пословним зградама, становима и пословним просторијама који се користе за становање односно обављање пословне делатности) и  прописивање горње границе накнаде за заштиту и унапређивање животне средине, омогућава се усклађеност одлука јединица локалне самоуправе којима се прописује ова накнада, као и немогућност дуплог опорезивања. 

Да ли су разматране друге могућности за решавање проблема?

Материја којом се уређује област заштите животне средине се не може устројити без постојања законског акта који би дао основ за доношење низа прописа којима се уређују правила и прописују мере и услове заштите и коришћења чиниоца животне средине.

Зашто је доношење закона најбоље решење проблема?

Изменом и допунама Закона о заштити животне средине оставарују се општи циљеви установљени законом, односно правилна примена установљених начела: 

· усклађеност одлука јединица локалне самоуправе којима се прописује накнада за заштиту и унапређивање животне средине; 

· загађивач, као обвезник, плаћа држави само једанпут накнаду за загађивање животне средине и сноси укупне трошкове мера за спречавање и смањивање загађивања који укључују трошкове ризика по животну средину и трошкове уклањања штете нанете животној средини; 

· примена економских инструмената и других мера којима се унапређује квалитет животне средине. 

На кога ће и како утицати решења предложена у закону?

Законом су утврђене и разграничене надлежности органа Републике, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе које се односе на израду стратешких и планских документа, успостављање и вођење информационог система. 

Предложена решења у Предлогу ће утицати на привреду, односно оператере постројења у којима се обављају активности у којима су присутне одређене количине опасних материја, односно, њихове обавезе обавештавања и планирања и спровођења мера заштите од хемијског удеса. Овим одредбама се повећава безбедност рада тих постројења, чиме се позитивно утиче на смањење ризика од настанка хемијског удеса, односно на ефикасније спровођење мера спречавања његовог ширења у случају настанка. 

Предложеним решењима у Предлогу закона обезбеђује се одговорност субјеката заштите животне средине, с једне стране и надлежних органа Републике, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе, с друге стране. 

Предложена решења ће позитивно утицати на привреду, односно кориснике природних ресурса и загађиваче јер ће накнаду за загађивање и накнаду за коришћење природних ресурса изричито плаћати по основу члана 84. односно 85. Закона. 

Предложеним изменама прецизираће се статус Фонда за заштиту животне средине, као и његови извори финансирања и коришћење средстава. Фонд за заштиту животне средине је основан Законом о заштити животне средине (“Службени гласник РС”, бр. 135/04), а постао је оперативан 2005. године. Искуство земаља средње Европе (Пољска, Република Чешка и Словачка) показује да је оснивање Фонда за заштиту животне средине омогућило прикупљање значајних средстава и деловало као катализатор за битна улагања кроз одобравање повољних кредита и бесповратних средстава за инвестирање у заштиту животне средине. Према члану 90. Закона Фонд је правно лице. С обзиром на досадашњу праксу Фонда, јавила се потреба за прецизирањем његовог статуса. Изменама закона Фонду се даје својство правног лица са јавним овлашћењима у складу са Законом о државној управи (“Службени гласник РС”, бр.79/05). 

Досадашња пракса је показала да је потребно решити проблем ненаменског коришћења средстава, посебно у општинама које остварују велике приходе од накнада по Уредби о врстама загађивања, критеријумима за обрачун накнаде за загађивање животне средине и обвезницима, висини и начину обрачунавања и плаћања накнаде. Изменама члана 100. Закона утврђено је да су аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе у обавези да отворе буџетски фонд у складу са прописом којим се уређује буџетски систем, а који ће се финансирати из накнада остварених по основу члана 85. и 87. овог закона, и чија средства ће бити коришћења у складу са програмом који донесе надлежни орган јединице локалне самоуправе, уз претходну сагласност министарства.

Који су трошкови које ће примена закона изазвати грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима?

Предложена решења позитивно утичу на грађане и привреду јер су датим законским решењима разграничене надлежности у остваривању права на здраву животну средину и створене могућности рационалне и усмерене расподеле средствава у односу на потребу решавања проблема заштите, унапређивања и коришћења чинилаца животне средине. Прописивање накнаде за заштиту и унапређивање животне средине за власника односно закупца непокретности у смислу овог закона, не изазива додатне трошкове грађанима односно привреди. Наиме, ова накнада је до сада обухватала: накнаду за власнике и закупце станова односно пословних просторија; накнаду за загађивање и накнаду за коришћење природних вредности. Предложеном изменом обвезници плаћања накнаде за коришћење природних вредности (члан 84) и обвезници плаћања накнаде за загађивање животне средине (члан 85) неће плаћати исту врсту накнаде и по члану 87. Закона, чиме се онемогућава оптерећење трошковима које су до сада сносили ови обвезници плаћања. Такође, уједначавање критеријума за прописивање накнаде за грађане, односно привредни сектор, као и утврђивање највишег износа накнаде према површини непокретности обезбедиће да пословни сектор дели судбину грађана у одређеној локалној заједници (локалне услове). Предложеном изменом члана 87. обезбеђује се да Влада утврђује највиши износ накнаде које сносе привредни сектори, чиме ће се спречити да се ове накнаде прописују на основу неуједначених критеријума и у различитим висинама. 

Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?

Прописи из области заштите животне средине не утичу директно на појаву нових привредних субјеката, али поштовање прописа, односно усклађивање са захтевима прописа из области заштите животне средине, као један од услова придруживања ЕУ, допринеће развоју и увођењу чистијих технологија, регулисању потрошње енергије, односно повећању енергетске ефикасности, планском односу према простору и природним вредностима и доприносити квалитету производа и његовом лакшем пласману на тржишту.

Да ли су све заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону?

Искуства из досадашње примене закона су разлог наведених измена и допуна закона.

Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили разлози доношења закона?


Датим изменама и допунама закона уврђене су или допуњене основе за доношење прописа за спровођење закона, као и стратешких докумената у области заштите животне средине. Поред економских инструмената и других мера којима се унапређује квалитет животне средине обезбеђује се примена SEVESO II  Директиве која се односи на оператере са већим количинама опасних материја на локацијама, које могу да изазову удес већих размера као и прекогранични утицај. Такође се прописивањем већих казни за привредне преступе и прекршаје и давање већих овлашћења инспекторима за заштиту животне средине на свим нивоима омогућује ефикасније спровођење прописа који регулишу област заштите животне средине
V СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОВОГ ЗАКОНА 

Спровођење Закона о изменама и допунама Закона о заштити животне средине не захтева обезбеђивање додатних финансијских средстава из буџета Републике.

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ
У ЗАКОНУ О ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
Значење израза

Члан 3.

Поједини изрази употребљени у овом закону имају следеће значење:

1) животна средина јесте скуп природних и створених вредности чији комплексни међусобни односи чине окружење, односно простор и услове за живот;

2) квалитет животне средине јесте стање животне средине које се исказује физичким, хемијским, биолошким, естетским и другим индикаторима;

3) природне вредности јесу природна богатства која чине: ваздух, вода, земљиште, шуме, геолошки ресурси, биљни и животињски свет;

4) заштићено природно добро јесте очувани део природе посебних вредности и одлика (геодиверзитета, биодиверзитета, предела, пејзажа и др), који има трајни еколошки, научни, културни, образовни, здрав​ствено-рекреативни, туристички и други значај, због чега као добро од општег интереса ужива посебну заштиту;

5) јавно природно добро јесте уређени или неуређени део природног богатства, односно ваздуха, водних добара, приобаља, подземних добара, шумских добара, предела или простора, једнако доступан свима; 

6) геодиверзитет (геолошка разноврсност) јесте присуство или распрострањеност разноврсних елемената и облика геолошке грађе, геолошких структура и процеса, геохронолошких јединица, стена и минерала различитог састава и начина постанка и разноврсних палеоекосистема мењаних у простору под утицајима унутрашњих и спољашњих геодинамичких чинилаца током геолошког времена;

7) биодиверзитет (биолошка разноврсност) јесте разноврсност организама у оквиру врсте, међу врстама и међу екосистемима и обухвата укупну разноврсност гена, врста и екосистема на локалном, националном, регионалном и глобалном нивоу;

                        8) катастар загађивача јесте регистар систематизованих информација и података о загађивачима медијума животне средине са подацима о њиховој локацији, производним процесима, карактеристикама, материјалним билансима на улазима и излазима сировина, полупроизвода и производа, постројењима за пречишћавање, токовима отпада и загађујућих материја и месту њиховог испуштања, третмана и одлагања;

8) РЕГИСТАР ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ЈЕСТЕ СКУП СИСТЕМАТИЗОВАНИХ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА О ВРСТАМА, КОЛИЧИНАМА, НАЧИНУ И МЕСТУ УНОШЕЊА, ИСПУШТАЊА ИЛИ ОДЛАГАЊА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА У ГАСОВИТОМ, ТЕЧНОМ И ЧВРСТОМ АГРЕГАТНОМ СТАЊУ ИЛИ ИСПУШТАЊА ЕНЕРГИЈЕ (БУКЕ, ВИБРАЦИЈА, ТОПЛОТЕ, ЈОНИЗУЈУЋЕГ И НЕЈОНИЗУЈУЋЕГ ЗРАЧЕЊА) ИЗ ТАЧКАСТИХ, ЛИНИЈСКИХ И ПОВРШИНСКИХ ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА У ЖИВОТНУ СРЕДИНУ;
9) активност која утиче на животну средину (у даљем тексту: активност) јесте сваки захват (стални или привремени) којим се мењају и/или могу променити стања и услови у животној средини, а односи се на: коришћење ресурса и природних добара; процесе производње и промета; дистрибуцију и употребу материјала; испуштање (емисију) загађујућих материја у воду, ваздух или земљиште; управљање отпадом и отпадним водама, хемикалијама и штетним материјама; буку и вибрације; јонизујуће и нејонизујуће зрачење; удесе; 

10)  постројење јесте стационарна техничка јединица у којој се изводи једна или више активности које су утврђене посебним прописом и за чији рад се издаје дозвола, као и свака друга активност код које постоји техничка повезаност са активностима које се изводе на том месту и која може произвести емисије и загађења; 

11) загађивање животне средине јесте уношење загађујућих материја или енергије у животну средину, изазвано људском делатношћу или природним процесима које има или може имати штетне последице на квалитет животне средине и здравље људи;

12) капацитет животне средине јесте способност животне средине да прихвати одређену количину загађујућих материја по јединици времена и простора тако да не наступи неповратна штета у животној средини; 

13) угрожена животна средина јесте одређени део простора где загађење или ризик од загађења превазилази капацитет животне средине; 

14) загађивач јесте правно или физичко лице које својом активношћу или неактивношћу загађује животну средину;

15) загађујуће материје јесу материје чије испуштање у животну средину утиче или може утицати на њен природни састав, особине и интегритет; 

16) оптерећење животне средине јесте појединачни или збирни утицај активности на животну средину које се може изразити као укупно (више сродних компоненти), заједничко (више разнородних компоненти), дозвољено (у оквиру граничних вредности) и прекомерно (преко дозвољених граничних вредности) оптерећење;

17) деградација животне средине јесте процес нарушавања квалитета животне средине који настаје природном или људском активношћу или је последица непредузимања мера ради отклањања узрока нарушавања квалитета или штете по животну средину, природне или радом створене вредности;


 18) емисија јесте испуштање загађујућих материја или енергије из индивидуалних и/или дифузних извора у животну средину и њене медијуме;

18) ЕМИСИЈА ЈЕСТЕ ИСПУШТАЊЕ И ИСТИЦАЊЕ ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА У ГАСОВИТОМ, ТЕЧНОМ И ЧВРСТОМ АГРЕГАТНОМ СТАЊУ ИЛИ ЕМИСИЈЕ ЕНЕРГИЈЕ ИЗ ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА У ЖИВОТНУ СРЕДИНУ;

19) имисија јесте концентрација загађујућих материја и ниво енергије у животној средини којом се изражава квалитет животне средине у одређеном времену и простору;

19) НИВО ЗАГАЂУЈУЋЕ МАТЕРИЈЕ ЈЕСТЕ КОНЦЕНТРАЦИЈА ЗАГАЂУЈУЋЕ МАТЕРИЈЕ У ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ, КОЈОМ СЕ ИЗРАЖАВА КВАЛИТЕТ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У ОДРЕЂЕНОМ ВРЕМЕНУ И ПРОСТОРУ; 

20) отпад јесте сваки предмет или супстанца, категорисан према утврђеној класификацији отпада са којим власник поступа или има обавезу да поступа, односно управља;

21) опасне материје јесу хемикалије и друге материје које имају штетне и опасне карактеристике;

22) најбоље доступне технике представљају најефективније и најнапредније фазе у развоју одређених активности и начин њиховог обављања који омогућава погоднију примену одређених техника за задовољавање граничних вредности емисија које су пројектоване тако да спрече или где то није изводљиво, смање емисије и утицај на животну средину у целини; 

23) ризик јесте одређени ниво вероватноће да нека активност, директно или индиректно, изазове опасност по животну средину, живот и здравље људи;


 24) удес јесте изненадни и неконтролисани догађај или низ догађаја, који настаје неконтролисаним ослобађањем, изливањем или расипањем опасних материја при производњи, промету, употреби, превозу, преради, складиштењу, одлагању или дуготрајном неадекватном чувању. Овај израз не обухвата: војна постројења; нуклеарне удесе; генетички модификоване организме; транспорт опасних материја цевоводима, укључујући и пумпне станице; удесе при истраживању и експлоатацији минералних сировина; оштећења брана, са изузетком последица индустријских удеса проузрокованих таквим оштећењем; 

24) УДЕС ЈЕСТЕ ИЗНЕНАДНИ И НЕКОНТРОЛИСАНИ ДОГАЂАЈ КОЈИ НАСТАЈЕ ОСЛОБАЂАЊЕМ, ИЗЛИВАЊЕМ ИЛИ РАСИПАЊЕМ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА, ОБАВЉАЊЕМ АКТИВНОСТИ ПРИ ПРОИЗВОДЊИ, УПОТРЕБИ, ПРЕРАДИ, СКЛАДИШТЕЊУ, ОДЛАГАЊУ ИЛИ ДУГОТРАЈНОМ НЕАДЕКВАТНОМ ЧУВАЊУ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ХЕМИЈСКИ УДЕС);  
25) санација, односно ремедијација јесте процес предузимања мера за заустављање загађења и даље деградације животне средине до нивоа који је безбедан за будуће коришћење локације укључујући уређење простора, ревитализацију и рекултивацију;

26) јавност јесте једно или више физичких или правних лица, њихова удружења, организације или групе;
27) ИЗВОРИ ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ЈЕСУ ЛОКАЦИЈСКИ ОДРЕЂЕНИ И ПРОСТОРНО ОГРАНИЧЕНИ ТАЧКАСТИ, ЛИНИЈСКИ И ПОВРШИНСКИ ИЗВОРИ ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА И ЕНЕРГИЈЕ У ЖИВОТНУ СРЕДИНУ;

28) ЗАИНТЕРЕСОВАНА ЈАВНОСТ ЈЕСТЕ ЈАВНОСТ НА КОЈУ УТИЧЕ ИЛИ НА КОЈУ МОЖЕ УТИЦАТИ ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА ИЛИ КОЈА ИМА ИНТЕРЕСА У ТОМЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И УДРУЖЕЊА ГРАЂАНА И ДРУШТВЕНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ КОЈЕ СЕ БАВЕ ЗАШТИТОМ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И КОЈЕ СУ ЕВИДЕНТИРАНЕ КОД НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА;

29) НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЈЕСТЕ ОРГАН ОДГОВОРАН ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ОБАВЕЗА У ОКВИРУ ОВЛАШЋЕЊА УТВРЂЕНИХ ОВИМ ЗАКОНОМ, И ТО:

· МИНИСТАРСТВО НАДЛЕЖНО ЗА ПОСЛОВЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ; 

· ПОКРАЈИНСКИ ОРГАН НАДЛЕЖАН ЗА ПОСЛОВЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ;

· НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ;

30) ОПЕРАТЕР ЈЕСТЕ СВАКО ФИЗИЧКО ИЛИ ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ, У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА, УПРАВЉА СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕМ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСОМ ИЛИ ГА КОНТРОЛИШЕ ИЛИ ЈЕ ОВЛАШЋЕН ЗА ДОНОШЕЊЕ ЕКОНОМСКИХ ОДЛУКА У ОБЛАСТИ ТЕХНИЧКОГ ФУНКЦИОНИСАЊА ПОСТРОЈЕЊА;
31) СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ, ОДНОСНО ПОСТРОЈЕЊЕ У КОЈЕМ СЕ ОБАВЉАЈУ АКТИВНОСТИ У КОЈИМА ЈЕ ПРИСУТНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ПРИСУТНА ОПАСНА МАТЕРИЈА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ) ЈЕСТЕ ТЕХНИЧКА ЈЕДИНИЦА УНУТАР КОМПЛЕКСА ГДЕ СЕ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ ПРОИЗВОДЕ, КОРИСТЕ, СКЛАДИШТЕ ИЛИ СЕ ЊИМА РУКУЈЕ. ПОСТРОЈЕЊЕ УКЉУЧУЈЕ СВУ ОПРЕМУ, ЗГРАДЕ, ЦЕВОВОДЕ, МАШИНЕ, АЛАТЕ, ИНТЕРНЕ КОЛОСЕКЕ И ДЕПОЕ, ДОКОВЕ, ИСТОВАРНА ПРИСТАНИШТА ЗА ПОСТРОЈЕЊА, ПРИСТАНЕ, СКЛАДИШТА ИЛИ СЛИЧНЕ ГРАЂЕВИНЕ, НА ВОДИ ИЛИ КОПНУ, А КОЈЕ СУ НУЖНЕ ЗА ФУНКЦИОНИСАЊЕ ПОСТРОЈЕЊА;
32) КОМПЛЕКС ПОДРАЗУМЕВА ПРОСТОРНУ ЦЕЛИНУ ПОД КОНТРОЛОМ ОПЕРАТЕРА, ГДЕ СУ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ ПРИСУТНЕ У ЈЕДНОМ ИЛИ ВИШЕ ПОСТРОЈЕЊА, УКЉУЧУЈУЋИ ПОЈЕДИНАЧНУ ИЛИ ЗАЈЕДНИЧКУ ИНФРАСТРУКТУРУ, ОДНОСНО ПОЈЕДИНАЧНЕ ИЛИ ЗАЈЕДНИЧКЕ АКТИВНОСТИ;

33) ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ КВАЛИТЕТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ЈЕСУ СКУП УСЛОВА И ЗАХТЕВА КОЈИ МОРАЈУ БИТИ ИСПУЊЕНИ У ОДРЕЂЕНО ВРЕМЕ И НА ОДРЕЂЕНОМ ПРОСТОРУ ИЛИ У ПОЈЕДИНИМ МЕДИЈУМИМА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, У СКЛАДУ СА ПОСЕБНИМ ПРОПИСИМА.
Стратешки документи

Члан 12. 

Одрживо коришћење и заштита природних вредности обезбеђују се у оквиру Стратегије просторног развоја Републике и Националне стратегије одрживог коришћења природних ресурса и добара. 

Националну стратегију одрживог коришћења природних ресурса и добара (у даљем тексту: Национална стратегија), за период од најмање десет година, доноси Народна скупштина ВЛАДА.

Национална стратегија садржи, нарочито:

1) начела одрживог развоја у националној политици управљања природним ресурсима и добрима; 

2) анализу стања и досадашњег степена истражености природних ресурса и добара по врстама, просторном распореду, разноврсности, обиму и квалитету;

3) билансне категорије (просторне и временске функције, количине, квалитет, угроженост, обновљивост, стратешке резерве и сл.) и предвиђање трендова промене стања;

4) начин вредновања и услове одрживог коришћења природних ресурса и добара;

5) планско-развојну и социо-економску анализу стратешких приоритета истраживања и коришћења природних ресурса; 

6) еколошко-просторне основе о потенцијалима природног ресурса или добра; 

7) услове за постепену супституцију природних ресурса; 

8) смернице за даља истраживања у области појединачних природних ресурса и добара и за потребе планирања, односно доношење планова и програма. 

Национална стратегија се реализује путем планова, програма и основа за сваки појединачни природни ресурс или добро које доноси Влада Републике Србије ВЛАДА.

На основу података и евиденција о извршењу планова, програма и основа, Влада Републике Србије (у даљем тексту: Влада) једанпут у две године подноси извештај Народној скупштини о реализацији Националне стратегије.

НА ОСНОВУ ПОДАТАКА И ЕВИДЕНЦИЈА О ИЗВРШЕЊУ ПЛАНОВА, ПРОГРАМА И ОСНОВА, МИНИСТАРСТВО НАДЛЕЖНО ЗА ПОСЛОВЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: МИНИСТАРСТВО), У САРАДЊИ СА ДРУГИМ НАДЛЕЖНИМ МИНИСТАРСТВИМА, ЈЕДАНПУТ У ДВЕ ГОДИНЕ ПРИПРЕМА ИЗВЕШТАЈ О РЕАЛИЗАЦИЈИ НАЦИОНАЛНЕ СТРАТЕГИЈЕ И ПОДНОСИ ГА ВЛАДИ.
Ако се из података о реализацији Националне стратегије утврди да се коришћењем природних богатстава значајно угрожава природна равнотежа екосистема Влада може, на предлог министарства надлежног за заштиту животне средине или другог министарстава, привремено ограничити обим коришћења природних вредности на одређеном подручју. 

Национална стратегија објављује се у „Службеном гласнику Републике Србије“.

Сагласност за коришћење
Члан 15.

Надлежни орган не може издати одобрење за коришћење природних ресурса или добара без сагласности на пројекат који садржи мере заштите и санације животне средине.

Сагласност из става 1. овог члана даје министарство надлежно за послове заштите животне средине (у даљем тексту: Министарство) МИНИСТАРСТВО, којом се утврђује испуњеност услова и мера одрживог коришћења природних ресурса, односно добара и заштите животне средине у току и после престанка обављања активности, а на основу оцене о условима надлежних стручних организација.
Обавезе корисника САНАЦИЈА И РЕМЕДИЈАЦИЈА
Члан 16.

Правно и физичко лице које користи природне ресурсе, односно добра дужно је да, у току извођења радова и обављања активности, као и по њиховом престанку, планира и спроводи мере којима се спречава угрожавање животне средине.

Ко деградира животну средину дужан је да изврши рекултивацију или на други начин санира деградирану животну средину, у складу са овим и посебним законима.

На пројекте из става 2. овог члана Министарство даје сагласност.

Министар прописује методологију за утврђивање приоритета за санацију животне средине.

ПРАВНО И ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ ДЕГРАДИРА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ ДУЖНО ЈЕ ДА ИЗВРШИ РЕМЕДИЈАЦИЈУ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН САНИРА ДЕГРАДИРАНУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, У СКЛАДУ СА ПРОЈЕКТИМА САНАЦИЈЕ И РЕМЕДИЈАЦИЈЕ. 

НА ПРОЈЕКТЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МИНИСТАРСТВО ДАЈЕ САГЛАСНОСТ.

МИНИСТАР НАДЛЕЖАН ЗА ПОСЛОВЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: МИНИСТАР) ПРОПИСУЈЕ МЕТОДОЛОГИЈУ ЗА ИЗРАДУ ПРОЈЕКАТА САНАЦИЈЕ И РЕМЕДИЈАЦИЈЕ, ОСИМ ЗА ПРОЈЕКТЕ ЕКСПЛОАТАЦИЈЕ МИНЕРАЛНИХ СИРОВИНА КОЈИ СУ УРЕЂЕНИ ПОСЕБНИМ ПРОПИСИМА.
Заштита тла и земљишта

Члан 22.

Заштита, коришћење и уређење тла, пољопривредног и шумског земљишта и добара од општег интереса обухвата очување продуктивности, структуре, слојева, формација стена и минерала, као и њихових природних и прелазних облика и процеса. 

На површини или испод површине земљишта могу се вршити активности и одлагати материје које не загађују или оштећују земљиште.

У току реализације пројеката, као и пре његовог извођења (изградње, експлоатације минералних сировина, и др), обезбеђује се заштита тла и земљишта.

ЗАШТИТА ЗЕМЉИШНОГ ПРОСТОРА (ЗЕМЉИШТА) И ЊЕГОВОГ ОДРЖИВОГ КОРИШЋЕЊА ОСТВАРУЈЕ СЕ МЕРАМА СИСТЕМСКОГ ПРАЋЕЊА КВАЛИТЕТА ЗЕМЉИШТА, ПРАЋЕЊЕМ ИНДИКАТОРА ЗА ОЦЕНУ РИЗИКА ОД ДЕГРАДАЦИЈЕ ЗЕМЉИШТА, КАО И СПРОВОЂЕЊЕМ РЕМЕДИЈАЦИОНИХ ПРОГРАМА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ ПОСЛЕДИЦА КОНТАМИНАЦИЈЕ И ДЕГРАДАЦИЈЕ ЗЕМЉИШНОГ ПРОСТОРА, БИЛО ДА СЕ ОНИ ДЕШАВАЈУ ПРИРОДНО ИЛИ ДА СУ УЗРОКОВАНИ ЉУДСКИМ АКТИВНОСТИМА.


ПРИЛИКОМ ПРОМЕНЕ НОСИОЦА ПРАВА КОРИШЋЕЊА ЗЕМЉИШТА, КОРИСНИК ЗЕМЉИШТА ЧИЈЕ ПРАВО КОРИШЋЕЊА ПРЕСТАЈЕ, А ЧИЈА ДЕЛАТНОСТ ЈЕ УТИЦАЛА, ОДНОСНО МОГЛА ДА УТИЧЕ ИЛИ ОМЕТА ПРИРОДНЕ ФУНКЦИЈЕ ЗЕМЉИШТА, ДУЖАН ЈЕ ДА ИЗРАДИ ИЗВЕШТАЈ О СТАЊУ ЗЕМЉИШТА.


ПРОГРАМ СИСТЕМСКОГ ПРАЋЕЊА КВАЛИТЕТА ЗЕМЉИШТА, ИНДИКАТОРЕ ЗА ОЦЕНУ РИЗИКА ОД ДЕГРАДАЦИЈЕ ЗЕМЉИШТА И МЕТОДОЛОГИЈУ ЗА ИЗРАДУ РЕМЕДИЈАЦИОНИХ ПРОГРАМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПРОПИСУЈЕ ВЛАДА.


МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ И МЕТОДОЛОГИЈУ ИЗРАДЕ ИЗВЕШТАЈА О СТАЊУ ЗЕМЉИШТА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА.
Заштита вода

Члан 23.

Воде се могу користити и оптерећивати, а отпадне воде испуштати у воде уз примену одговарајућег третмана, на начин и до нивоа који не представља опасност за природне процесе или за обнову квалитета и количине воде и који не умањује могућност њиховог вишенаменског коришћења.

Заштита и коришћење вода остварује се у оквиру интегралног управљања водама спровођењем мера за очување површинских и подземних вода и њихових резерви, квалитета и количина, као и заштитом корита, обалних подручја и сливова, у складу са посебним законом.

Мере заштите вода обезбеђују спречавање или ограничавање уношења у воде опасних, отпадних и других штетних материја, праћење и испитивање квалитета површинских и подземних вода, као и квалитета отпадних вода и њихово пречишћавање. 

ВОДЕ СЕ МОГУ КОРИСТИТИ И ОПТЕРЕЋИВАТИ, А ОТПАДНЕ ВОДЕ ИСПУШТАТИ У ВОДЕ УЗ ПРИМЕНУ ОДГОВАРАЈУЋЕГ ТРЕТМАНА, НА НАЧИН И ДО НИВОА КОЈИ НЕ ПРЕДСТАВЉА ОПАСНОСТ ЗА ПРИРОДНЕ ПРОЦЕСЕ ИЛИ ЗА ОБНОВУ КВАЛИТЕТА И КОЛИЧИНЕ ВОДЕ И КОЈИ НЕ УМАЊУЈЕ МОГУЋНОСТ ЊИХОВОГ ВИШЕНАМЕНСКОГ КОРИШЋЕЊА.


ЗАШТИТА И КОРИШЋЕЊЕ ВОДА ОСТВАРУЈЕ СЕ У ОКВИРУ ИНТЕГРАЛНОГ УПРАВЉАЊА ВОДАМА ПРЕДУЗИМАЊЕМ И СПРОВОЂЕЊЕМ МЕРА ЗА ОЧУВАЊЕ ПОВРШИНСКИХ И ПОДЗЕМНИХ ВОДА И ЊИХОВИХ РЕЗЕРВИ, КВАЛИТЕТА И КОЛИЧИНА, КАО И ЗАШТИТОМ У СКЛАДУ СА ПОСЕБНИМ ЗАКОНОМ.

РАДИ ЗАШТИТЕ И ОЧУВАЊА КОЛИЧИНА И КВАЛИТЕТА ПОДЗЕМНИХ РЕЗЕРВИ ВОДА ВРШЕ СЕ ДЕТАЉНИ ИСТРАЖНИ РАДОВИ, КАО И ИЗРАДА БИЛАНСА РЕЗЕРВИ ПОДЗЕМНИХ ВОДА.

ЗАШТИТА ВОДА ОСТВАРУЈЕ СЕ ПРЕДУЗИМАЊЕМ МЕРА СИСТЕМАТСКОГ И КОНТРОЛНОГ ПРАЋЕЊА КВАЛИТЕТА ВОДА, СМАЊИВАЊЕМ ЗАГАЂИВАЊА ВОДА ЗАГАЂУЈУЋИМ МАТЕРИЈАМА ИСПОД ПРОПИСАНИХ ГРАНИЧНИХ ВРЕДНОСТИ И ПРЕДУЗИМАЊЕМ ТЕХНИЧКО-ТЕХНОЛОШКИХ И ДРУГИХ ПОТРЕБНИХ МЕРА ЗА ЊИХОВО ПРЕЧИШЋАВАЊЕ, КАКО БИ СЕ СПРЕЧИЛО УНОШЕЊЕ У ВОДЕ ОПАСНИХ, ОТПАДНИХ И ДУГИХ ШТЕТНИХ МАТЕРИЈА, КАО И ПРАЋЕЊЕМ УТИЦАЈА ЗАГАЂЕНИХ ВОДА НА ЗДРАВЉЕ ЉУДИ, ЖИВОТИЊСКИ И БИЉНИ СВЕТ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ. ЗАШТИТА ВОДА ОБУХВАТА И ЗАШТИТУ ВОДА ОД УТИЦАЈА ПРЕКОГРАНИЧНОГ ЗАГАЂЕЊА, ТАКО ДА СЕ ОБЕЗБЕЂУЈЕ ОЧУВАЊЕ ВОДА У ЦЕЛИНИ.
Опасне материје

Члан 29.

Управљање опасним материјама, односно заштита од органских и неорганских материја са опасним својствима, као и планирање, организовање и предузимање превентивних и санационих мера врши се под условима и на начин којим се обезбеђује смањење ризика од удеса и пружање адекватног одговора на удес. 

Правно и физичко лице које управља опасним материјама или које примењује технологије штетне по животну средину, дужно је да предузима све потребне заштитне и сигурносне мере којима се ризик од опасности по животну средину и здравље људи своди на најмању могућу меру.
УПРАВЉАЊЕ ОПАСНИМ МАТЕРИЈАМА ВРШИ СЕ ПОД УСЛОВИМА И НА НАЧИН КОЈИМ СЕ ОБЕЗБЕЂУЈЕ СМАЊЕЊЕ РИЗИКА ОД ЊИХОВИХ ОПАСНИХ СВОЈСТАВА ПО ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И ЗДРАВЉЕ ЉУДИ И ТО У ПРОЦЕСУ ПРОИЗВОДЊЕ, СКЛАДИШТЕЊА, КОРИШЋЕЊА И ОДЛАГАЊА.

ПРАВНО И ФИЗИЧКО ЛИЦЕ КОЈЕ УПРАВЉА ОПАСНИМ МАТЕРИЈАМА ДУЖНО ЈЕ ДА ПЛАНИРА, ОРГАНИЗУЈЕ И ПРЕДУЗИМА СВЕ ПОТРЕБНЕ ПРЕВЕНТИВНЕ, ЗАШТИТНЕ, СИГУРНОСНЕ И САНАЦИОНЕ МЕРЕ КОЈИМА СЕ РИЗИК ПО ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И ЗДРАВЉЕ ЉУДИ СВОДИ НА НАЈМАЊУ МОГУЋУ МЕРУ. 

МИНИСТАР, У САРАДЊИ СА МИНИСТРИМА НАДЛЕЖНИМ ЗА ЗДРАВЉЕ, БЕЗБЕДНОСТ НА РАДУ, РУДАРСТВО И ЕНЕРГЕТИКУ И УНУТРАШЊЕ ПОСЛОВЕ ПРОПИСУЈЕ БЛИЖЕ УСЛОВЕ КОЈЕ МОРАЈУ ДА ИСПУЊАВАЈУ СКЛАДИШТА ОПАСНИХ МАТЕРИЈА, КАО И УПУТСТВО О УСЛОВИМА И НАЧИНУ СКЛАДИШТЕЊА ОПАСНИХ МАТЕРИЈА.
III МЕРЕ И УСЛОВИ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
1. Превентивне мере

Планирање и изградња

Члан 33.

Уређење простора, коришћење природних ресурса и добара одређено просторним и урбанистичким плановима и другим плановима (планови уређења и основе коришћења пољопривредног земљишта, шумске, водопривредне, ловнопривредне основе и програми унапређења рибарства на рибарским подручјима и други планови) заснива се на обавези да се:

1) природни ресурси и добра очувају и унапређују и у највећој мери обнављају, а ако су необновљиви да се рационално користе;

1А) ОБЕЗБЕДИ ОЧУВАЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ ЗНАЧАЈНИХ ИЛИ КАРАКТЕРИСТИЧНИХ ОБЕЛЕЖЈА ПРЕДЕЛА, УНАПРЕЂИВАЊЕ ПРЕДЕЛА, ЊИХОВО ПОНОВНО УСПОСТАВЉАЊЕ И СТВАРАЊЕ, А КОЈА СУ ОД ВЕЛИКОГ ЗНАЧАЈА ЗА ЗАШТИТУ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ И ЊИХОВИХ СТАНИШТА;

2)
обезбеди заштита и несметано остваривање функција заштићених природних добара са њиховом заштићеном околином и у највећој могућој мери очувају станишта дивљих биљних и животињских врста и њихове заједнице;

3)
обезбеди очување изграђеног простора; 

4)
обезбеде услови за одмор и рекреацију човека;

5)
одреде мере заштите животне средине;

6)
прикаже постојеће стање по елементима из тач. 1), 1А), 2), 3) и 4) овог члана и планирано стање са мерама потребним да се планови остваре.

Министарство, орган аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе учествује у поступку припреме и доношења планова из става 1. овог члана, на начин одређен законом.

Просторно и урбанистичко планирање

Члан 34.

У просторним и урбанистичким плановима обезбедиће се мере и услови заштите животне средине, а нарочито:

1)
утврђивање посебних режима очувања и коришћења подручја заштићених природних добара, изворишта водоснабдевања, термалних и минералних изворишта, шума, пољопривредног земљишта, јавних зелених површина, рекреационих подручја и бања;

2)
одређивање подручја угрожених делова животне средине (загађена подручја, подручја угрожена ерозијом и бујицама, експлоатацијом минералних сировина, плавна подручја и сл.) и утврђивање мера за санцију ових подручја;

2А) УТВРЂИВАЊЕ МЕРА ИНТЕГРИСАНЕ ЗАШТИТЕ И ПЛАНИРАЊА ПРЕДЕЛА КОЈЕ ОБУХВАТАЈУ ПОДРУЧЈА ИЗВАН ЗАШТИЋЕНИХ ПРИРОДНИХ ДОБАРА, РАДИ УРЕЂЕЊА ДУГОРОЧНЕ КОНЦЕПЦИЈЕ, НАМЕНЕ И ОРГАНИЗАЦИЈЕ ПРЕДЕЛА И УСКЛАЂИВАЊА ВИШЕНАМЕНСКОГ КОРИШЋЕЊА ПРОСТОРА КОЈЕ УГРОЖАВА ПРЕДЕО (ПОЉОПРИВРЕДА, ШУМАРСТВО, ВОДОПРИВРЕДА, РУДАРСТВО, ЕНЕРГЕТИКА, САОБРАЋАЈ, СТАНОВАЊЕ, РЕКРЕАЦИЈЕ И ДР.);
2Б) УТВРЂИВАЊЕ ПОДРУЧЈА У КОЈИМА ЋЕ СЕ ДУГОРОЧНО САЧУВАТИ ОДГОВАРАЈУЋЕ УДАЉЕНОСТИ ИЗМЕЂУ ОБЈЕКАТА У КОЈИМА ЈЕ ПРИСУТНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ПРИСУТНА ЈЕДНА ИЛИ ВИШЕ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА У КОЛИЧИНАМА КОЈЕ СУ ВЕЋЕ ОД ПРОПИСАНИХ И СТАМБЕНИХ ПОДРУЧЈА, ЈАВНИХ ПРОСТОРА, КАО И ПОДРУЧЈА ОД ПОСЕБНОГ ЗНАЧАЈА, РАДИ ЗАШТИТЕ ЖИВОТА И ЗДРАВЉА ЉУДИ И ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ;
3)
утврђивање мера и услова заштите животне средине према којима ће се користити простор намењен експлоатацији минералних сировина, односно вршити изградња индустријских и енергетских објеката, објеката за прераду и одлагање отпада, објеката инфраструктуре и других објеката чијом изградњом или коришћењем се може угрозити животна средина.

Услове за обезбеђење мера из става 1. овог члана даје Министарство, орган аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе, на захтев органа надлежног за припрему и доношење плана, а на основу услова и мишљења надлежних стручних организација.
Стратешка процена утицаја на животну средину

Члан 35.

Стратешка процена утицаја на животну средину врши се за СТРАТЕГИЈЕ, планове, програме и основе у области просторног и урбанистичког планирања или коришћења земљишта, пољопривреде, шумарства, рибарства, ловства, енергетике, индустрије, саобраћаја, управљања отпадом, управљања водама, телекомуникација, туризма, инфраструктурних система, заштите природних и културних добара, биљног и животињског света и њихових станишта и др. и саставни је део плана, односно програма или основе.

Стратешка процена утицаја на животну средину мора бити усклађена са другим проценама утицаја на животну средину, као и са плановима и програмима заштите животне средине и врши се у складу са поступком прописаним посебним законом. 

Аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе, у оквиру својих права и дужности, одређује врсте планова и програма за које се израђује стратешка процена утицаја.

Процена утицаја пројекта на животну средину

Члан 36. 

Процена утицаја пројекта на животну средину врши се за пројекте који се планирају и реализују у простору, укључујући промене технологије, реконструкцију, проширење капацитета или престанак рада који могу довести до значајног загађивања животне средине или представљају ризик по здравље људи.

Процена утицаја пројекта на животну средину обухвата пројекте из области индустрије, рударства, енергетике, саобраћаја, туризма, пољопоривреде, шумарства, водопривреде и комуналних делатности, као и све пројекте који се планирају на заштићеном природном добру и у заштићеној околини непокретног културног добра.  

ПРОЦЕНА УТИЦАЈА ВРШИ СЕ ЗА ПРОЈЕКТЕ ИЗ ОБЛАСТИ ИНДУСТРИЈЕ, РУДАРСТВА, МЕТАЛУРГИЈЕ, ЕНЕРГЕТИКЕ, САОБРАЋАЈА, ИНФРАСТРУКТУРЕ, ТУРИЗМА, ПОЉОПРИВРЕДЕ, ШУМАРСТВА, ВОДОПРИВРЕДЕ, УПРАВЉАЊА ОТПАДОМ И КОМУНАЛНИХ ДЕЛАТНОСТИ, У СКЛАДУ СА ПОСЕБНИМ ПРОПИСОМ КОЈИМ СЕ УТВРЂУЈЕ ЛИСТА ПРОЈЕКАТА ЗА КОЈЕ СЕ ВРШИ ПРОЦЕНА УТИЦАЈА.
Процена утицаја пројекта на животну средину је саставни део техничке документације без које се не може приступити извођењу пројекта и врши се у складу са поступком прописаним посебним законом.

Интегрисано спречавање и контрола загађивања

Члан 37. 

За рад нових и постојећих постројења И АКТИВНОСТИ којe могу имати негативне утицаје на здравље људи и животну средину ИЛИ МАТЕРИЈАЛНА ДОБРА, прибавља се интегрисана дозвола којом се обезбеђује спречавање и контрола загађивања животне средине. 

Врсте активности и постројења, услови и поступак издавања интегрисане дозволе, надзор и друга питања од значаја за интегрисано спречавање и контролу загађивања животне средине уређују се посебним законом. 

Процена опасности од удеса

Члан 38. 

Правно и физичко лице које обавља активности у којима је присутна или може бити присутна једна или више опасних материја у количинама које су једнаке или веће од прописаних, а које могу изазвати удес дужно је да у поступку процене утицаја пројекта на животну средину, односно прибављања интегрисане дозволе, изради процену опасности од удеса.

Процена опасности од удеса израђује се на основу посебне методологије коју прописује министар, по прибављеном мишљењу других органа и организација и садржи услове за управљање ризиком који се односе на:

1)
спровођење мера превенције, приправности и одговора на удес;

2)
предузимање мера отклањања последица удеса, односно санације.

Сагласност на процену опасности од удеса даје Министарство. 


ОПЕРАТЕР СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА У КОМЕ СЕ ОБАВЉАЈУ АКТИВНОСТИ У КОЈИМА ЈЕ ПРИСУТНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ПРИСУТНА ЈЕДНА ИЛИ ВИШЕ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА У ПРОПИСАНИМ КОЛИЧИНАМА, ДУЖАН ЈЕ ДА ПРЕДУЗМЕ СВЕ НЕОПХОДНЕ МЕРЕ ЗА СПРЕЧАВАЊЕ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И ОГРАНИЧАВАЊА УТИЦАЈА ТОГ УДЕСА НА ЖИВОТ И ЗДРАВЉЕ ЉУДИ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ У ЦИЉУ СТВАРАЊА УСЛОВА ЗА УПРАВЉАЊЕ РИЗИКОМ, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

2. Услови заштите животне средине

2.1. Стандарди квалитета животне средине и стандарди емисије 

2.1. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ КВАЛИТЕТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈА 

Граничне вредности

Члан 39. 

У Републици утврђују се стандарди квалитета животне средине и стандарди емисије, односно граничне вредности имисије и емисије загађујућих материја и енергије у ваздух, воду и земљиште, укључујући и емисију из мобилних извора загађивања.

У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ УТВРЂУЈУ СЕ ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ КВАЛИТЕТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ОДНОСНО ГРАНИЧНЕ ВРЕДНОСТИ НИВОА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА, БУКЕ, ЗРАЧЕЊА И ЕНЕРГИЈЕ И ГРАНИЧНЕ ВРЕДНОСТИ ЊИХОВИХ ЕМИСИЈА У ВАЗДУХ, ВОДУ И ЗЕМЉИШТЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЕМИСИЈУ ИЗ МОБИЛНИХ ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА.
Јединствени нормативи утврђују се ради: контроле квалитета ваздуха, вода, земљишта, поступања са отпадом и хемикалијама, третмана отпадних вода, индустријског загађења и управљања ризиком, нивоа буке и вибрација и др.

Граничне вредности емисија загађујућих материја на месту испуштања у животну средину и нивое имисије загађујућих материја у животној средини утврђује Влада.

ГРАНИЧНЕ ВРЕДНОСТИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈЕ ВЛАДА У СКЛАДУ СА ПОСЕБНИМ ПРОПИСИМА.
Услови за рад постројења и обављање активности

Члан 40.

Изградња и рад постројења и обављање активности врши се ако су испуњени прописани стандарди емисије и имисије ПРОПИСАНИ ЗАХТЕВИ ЕМИСИЈЕ И НИВОА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА У МЕДИЈУМИМА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, опреме и уређаја којима се смањује или спречава емисија загађујућих материја или енергије и обезбеђује њено очување, односно ако су предузете друге мере и радње за обезбеђивање прописаних услова заштите животне средине.

Загађујуће и опасне материје, отпадне воде или енергија испуштају се у ваздух, воду и земљиште на прописан начин и у количинама, односно концентрацијама или нивоима које нису изнад прописаних граничних вредности. 

Превозна средстава која се производе и/ИЛИ пуштају у промет морају испуњавати услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања.

Ограничење ради примене стандарда

ОГРАНИЧЕЊЕ РАДИ ПОСТИЗАЊА ЗАХТЕВА 
Члан 41.

Ради постепене примене стандарда емисија и имисија ПОСТЕПЕНОГ ИСПУЊАВАЊА ЗАХТЕВА У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈА И НИВОА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА У МЕДИЈУМИМА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ из члана 39. овог закона и очувања природних вредности, Влада може, на одређено време, ограничити рад постројења и обављање активности на одређеном подручју.

Време на које Влада утврђује ограничења из става 1. овог члана одређује се у складу са прописаним граничним вредностима и Националним програмом заштите животне средине.

Статус угрожене животне средине

Члан 43. 


Статус угрожене животне средине и режим санације и ремедијације за подручје од значаја за Републику одређује Министарство, по прибављеном мишљењу других надлежних органа, а за подручје од локалног значаја одређује јединица локалне самоуправе.

Статус посебно угрожене животне средине одређује Влада.

Влада утврђује критеријуме за одређивање статуса посебно угрожене животне средине, односно статуса угрожене животне средине и за утврђивање приоритета за санацију и ремедијацију.
ВЛАДА УТВРЂУЈЕ КРИТЕРИЈУМЕ ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ СТАТУСА УГРОЖЕНЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЗА УТВРЂИВАЊЕ ПРИОРИТЕТА ЗА САНАЦИЈУ И РЕМЕДИЈАЦИЈУ.

НА ОСНОВУ КРИТЕРИЈУМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, СТАТУС УГРОЖЕНЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ПРИОРИТЕТЕ ЗА САНАЦИЈУ И РЕМЕДИЈАЦИЈУ ЗА ПОДРУЧЈЕ ОД ЗНАЧАЈА ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ ОДРЕЂУЈЕ МИНИСТАРСТВО, УЗ ПРИБАВЉЕНО МИШЉЕЊЕ ДРУГИХ НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА, А ЗА ПОДРУЧЈЕ ОД ЛОКАЛНОГ ЗНАЧАЈА ОДРЕЂУЈЕ ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.
2.2. Систем управљања заштитом животне средине

Укључивање у систем управљања и контроле заштите животне средине 

Члан 44.

У Републици примењују се домаћи и међународни стандарди и прописи за управљање, сертификацију и регистрацију система управљања заштитом животне средине.

Правно и физичко лице може сертификовати систем управљања заштитом животне средине према JUS-ISO СРПС-ИСО 14001, у складу са законом.

Правно и физичко лице може регистровати сертификован систем управљања заштитом животне средине ради укључивања у систем управљања и контроле заштите животне средине ЕУ (у даљем тексту: систем ЕМАС), у складу са овим законом.

Захтев за регистрацију у систем ЕМАС

Члан 45.

У систем ЕМАС могу се укључити правна и физичка лица која у свом пословању испуњавају захтеве система управљања заштитом животне средине који се односе на утврђивање и вођење политике, планирање, спровођење, контролу и проверу система управљања и примене мера за његово унапређивање.

Ради испуњавања услова за успостављање система управљања заштитом животне средине и регистрације у систем ЕМАС правно и физичко лице дужно је да изради извештај о утицајима активности, производа и услуга на животну средину, организује и спроведе проверу усаглашености система управљања коју врши оцењивач ПРОВЕРИВАЧ. из правног и физичког лица или ван њега.

Регистрација у систем ЕМАС врши се на основу захтева правног и физичког лица који се подноси Министарству.

Уз захтев за регистрацију у систем ЕМАС, који се подноси на прописаном обрасцу, прилаже се:

1) изјава правног и физичког лица за укључивање у систем ЕМАС са прописаном садржином; 

2) потврда акредитованог оцењивача ЕМАС ЕМАС ВЕРИФИКАТОРА о тачности навода датих у изјави правног и физичког лица о испуњености услова заштите животне средине за укључивање у систем ЕМАС.

Одлуку о регистрацији доноси Министарство на основу поднете документације, као и на основу инспекцијске контроле о примени прописа о заштити животне средине.

Образац захтева из става 4. овог члана прописује министар.

БЛИЖЕ УСЛОВЕ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА, КАО И ОБРАЗАЦ ЗАХТЕВА ПРОПИСУЈЕ МИНИСТАР.

Правно и физичко лице плаћа накнаду за упис у регистар.

Висину накнаде за упис у регистар прописује Влада.

Упис у регистар врши се на период од једне ТРИ године и може се продужити на захтев правног и физичког лица.

Захтев за продужење регистрације подноси се најкасније 30 дана пре истека рока на који је упис извршен.

ПРОВЕРА ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ПРАВНОГ И ФИЗИЧКОГ ЛИЦА УПИСАНОГ У РЕГИСТАР ВРШИ СЕ ЈЕДНОМ ГОДИШЊЕ.

Акредитација

Члан 46.

Акредитација оцењивача ЕМАС ЕМАС ВЕРИФИКАТОРА и контрола њихових активности врши се у складу са законом и другим прописима којима се уређује акредитација.

Акредитовани оцењивач ЕМАС ЕМАС ВЕРИФИКАТОР проверава испуњеност свих услова прописаних за правна и физичка лица која се укључују у систем ЕМАС или су део тог система.

Регистри система ЕМАС

Члан 47.

Министарство води регистар правних и физичких лица укључених у систем ЕМАС.

Подаци из регистра ЕМАС су јавни.

Акредитационо тело које води регистар акредитованих оцењивача  АКРЕДИТОВАНИХ ВЕРИФИКАТОРА система ЕМАС, дужно је да најмање једном месечно доставља Министарству податке из регистра, а на захтев Министарства доставља и податке у вези са поступком акредитације оцењивача ЕМАС АКРЕДИТАЦИЈЕ ЕМАС ВЕРИФИКАТОРА.

На захтев Министарства акредитовани оцењивач ЕМАС ЕМАС ВЕРИФИКАТОР доставља податке о резултатима проверавања система ЕМАС у правном и физичком лицу.

Министарство обезбеђује заштиту података из ст. 3. и 4. овог члана који представљају пословну тајну.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ, ИЗГЛЕД И НАЧИН ВОЂЕЊА РЕГИСТРА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

2.3. Стандарди производа, процеса и услуга 

2.3. ЗАХТЕВИ КВАЛИТЕТА ЗА ПРОИЗВОДЕ, ПРОЦЕСЕ И УСЛУГЕ 

Технологије, процеси, производи, полупроизводи, сировине

Члан 51. 

На територији Републике може се примењивати домаћа или увезена технологија или процес, односно производити и стављати у промет производи ако испуњавају прописане стандарде заштите животне средине, односно стандарде квалитета производа ЗАХТЕВЕ У ПОГЛЕДУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ОДНОСНО ЗАХТЕВЕ КВАЛИТЕТА ПРОИЗВОДА, или ако технологија, процес, производ, полупроизвод или сировина није забрањена у земљи извознику.

Министарство може, у случају сумње, наложити да се технологија, процес, производ, полупроизвод или сировина из става 1. овог члана оцени у односу на штетан утицај на животну средину и када је снабдевен прописаном исправом.

Оцену технологије, процеса, производа, полупроизвода или сировине из става 2. овог члана даје, у року од 30 дана од дана пријема захтева, акредитована стручна организација или стручна лица за поједине области. 

Уређаји који служе за уклањање или пречишћавање загађујућих материја за које нису прописани домаћи стандарди могу се употребљавати ако је њихову ефикасност за те намене утврдила овлашћена стручна организација.

Министарство може забранити производњу и промет одређених производа и вршење одређених активности, на одређено време или на делу територије Републике, односно аутономне покрајине, односно јединице локалне самоуправе ради спречавања угрожавања животне средине или здравља људи.

Еколошки знак

Члан 53. 

Еколошки знак утврђује се за производе намењене општој потрошњи, изузев производа за исхрану, пића и фармацеутских производа ИЗУЗЕВ ПРОИЗВОДА ЗА ИСХРАНУ, ПОЉОПРИВРЕДНИХ И ДРУГИХ ПРОИЗВОДА ДОБИЈЕНИХ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ РЕГУЛИШЕ ОРГАНСКА ПРОИЗВОДЊА, ПРОИЗВОДЊА ПИЋА, ПРОИЗВОДЊА ФАРМАЦЕУТСКИХ ПРОИЗВОДА И МЕДИЦИНСКЕ ОПРЕМЕ, који у поређењу са сличним производима мање загађују животну средину при производњи, пласману, промету, потрошњи и одлагању или су добијени рециклажом отпада.

Еколошки знак утврђује се и за процесе ПРОИЗВОДЕ и услуге који мање загађују животну средину. 

За производе, процесе или услуге правно или физичко лице може добити право на коришћење еколошког знака ако се њиховом производњом, односно одвијањем, односно пружањем смањује:

1) потрошња енергетских ресурса;

2) емисија штетних и опасних материја;

3) производња отпада;

4) потрошња природних ресурса и др.

Министар прописује ближе услове, КРИТЕРИЈУМЕ и поступак за добијање права на коришћење еколошког знака, елементе, изглед и начин употребе еколошког знака за производе, процесе и услуге.

Додела и одузимање еколошког знака

Члан 54. 

Акт о додели права на коришћење еколошког знака доноси Министарство.

Право на коришћење еколошког знака се додељује за период до три године.

Захтев за добијање еколошког знака заинтересовано лице подноси Министарству. 

Уз захтев се подноси доказ о испуњености услова из члана 53. овог закона.

Трошкове доделе права на коришћење еколошког знака сноси подносилац захтева.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ ВИСИНУ ТРОШКОВА ИЗ СТАВА 5. ОВОГ ЧЛАНА.

Право на коришћење еколошког знака одузима се ако производ, процес или услуга престане да испуњава један од услова за доделу знака. 

Признања и награде

Члан 55.

Признања и награде за допринос заштити животне средине могу се доделити за:

1) спречавање загађивања животне средине;

2) најповољнија решења у производним поступцима у односу на животну средину;

3) развојне и истраживачке пројекте у заштити животне средине;

4) развој образовних програма за заштиту животне средине;

5) допринос појединаца за развој и унапређење заштите животне средине или за допринос у међународној сарадњи;

6) допринос стручних, других удружења и невладиних организација за развој и унапређење заштите животне средине;
7) ДОПРИНОС У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ПРИРОДЕ.

Признања и награде додељује Министарство на основу конкурса.

Министар ближе прописује поступак и услове за доделу признања и награда. 

3. Мере заштите од опасних материја

3.1. Производња и промет
3.1. ПРОМЕТ

Супстанце које оштећују озонски омотач

Члан 56.


На територији Републике забрањује се производња супстанци које оштећују озонски омотач.


Забрањен је увоз и извоз супстанци које оштећују озонски омотач, односно производа који садрже ове супстанце, које су утврђене ратификованим међународним уговором из земаља, односно у земље које нису стране уговорнице тог уговора.


Увоз, производња и стављање у промет нових и коришћених производа који садрже супстанце које оштећују озонски омотач, забрањен је, изузев за посебне намене.


Супстанце које оштећују озонски омотач, чији промет, односно коришћење није забрањен, као и производи који садрже супстанце које оштећују озонски омотач, а служе за посебне намене, могу се увозити, односно извозити на основу дозволе Министарства.


Увозник, односно извозник подноси захтев за издавање дозволе уз који прилаже:


1) врсту и количину супстанце или производа који садржи супстанце које оштећују озонски омотач, а које су предмет увоза, односно извоза;


2) податке о пореклу супстанце или производа који садржи супстанце које оштећују озонски омотач које се увозе или одредишту у које се супстанца извози, односно о крајњем кориснику;


3) другу прописану документацију.


Увозник, односно извозник дужан је да води евиденцију и достави Министарству податке о врсти и количини увезених, односно извезених супстанци, количини продатих увезених супстанци и правним и правним и физичким лицима којима су супстанце продате.


Влада прописује:


1) листу супстанци које оштећују озонски омотач чији је увоз, односно извоз забрањен;


2) листу супстанци и производа који садрже супстанце које оштећују озонски омотач, чији је увоз, односно извоз дозвољен;


3) листу супстанци и производа који садрже супстанце које оштећују озонски омотач за посебне намене.


Министарство води регистар о увозу, извозу и потрошњи супстанци које оштећују озонски омотач, односно производа.


Министар ближе прописује документацију која се подноси уз захтев за издавање дозволе за увоз и извоз, начин вођења евиденције, односно регистра о увозу, извозу и потрошњи супстанци, односно производа, начин и рок достављања података.

3.2. Поступање са опасним материјама

Обавезе правног и физичког лица 

Члан 58. 

Поступање са опасним материјама у производњи, употреби, превозу, промету, преради, складиштењу и одлагању врши се на начин да се не доведе у опасност живот и здравље људи, не загади животна средина, обезбеде и предузму мере заштите од удеса и друге мере утврђене законом.

Правно и физичко лице које производи, превози, ставља у промет, користи, прерађује, складишти или одлаже опасне материје дужно је да:

1) изради План заштите од удеса и да најмање сваке три године врши његово ажурирање или ревизију у складу са променама у раду постројења, примени технологије или обављању активности, укључујући и проверу приправности за његово спровођење; 

2) спроводи превентивне и друге мере управљања ризиком од удеса из плана заштите од удеса;

3) изради извештај о стању сигурности који је доступан јавности и да најмање сваких пет година, као и у случају промена у раду постројења или обављању активности, врши ревизију извештаја о стању сигурности.

Лице из става 2. овог члана води евиденцију о врстама и количинама опасних материја.

У случају квара на постројењима или уређајима за заштиту животне средине услед чега настаје прекорачење граничних вредности емисије, лице из става 2. овог члана дужно је да без одлагања о томе обавести Министарство, надлежни орган аутономне покрајине, односно орган јединице локалне самоуправе.

Превозник опасних материја дужан је да прибави дозволу надлежног органа за превоз опасних материја, у складу са посебним законом.
„3.2. ЗАШТИТА ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА

ОБАВЕЗЕ ОПЕРАТЕРА

ЧЛАН 58.

 ОПЕРАТЕР СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА У КОМЕ СЕ ОБАВЉАЈУ АКТИВНОСТИ У КОЈИМА ЈЕ ПРИСУТНА ИЛИ МОЖЕ БИТИ ПРИСУТНА ЈЕДНА ИЛИ ВИШЕ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА, У ЈЕДНАКИМ ИЛИ ВЕЋИМ КОЛИЧИНАМА ОД ПРОПИСАНИХ, ДУЖАН ЈЕ ДА ДОСТАВИ ОБАВЕШТЕЊЕ, ОДНОСНО ИЗРАДИ ПОЛИТИКУ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ИЛИ ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА, У ЗАВИСНОСТИ ОД КОЛИЧИНА ОПАСНИХ МАТЕРИЈА КОЈИМА ВРШИ ТЕ АКТИВНОСТИ И ДА ПРЕДУЗМЕ МЕРЕ ЗА СПРЕЧАВАЊЕ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И ОГРАНИЧАВАЊА УТИЦАЈА ТОГ УДЕСА НА ЖИВОТ И ЗДРАВЉЕ ЉУДИ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, УТВРЂЕНЕ У ТИМ ДОКУМЕНТИМА.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ ЛИСТУ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА И ЊИХОВЕ КОЛИЧИНЕ И КРИТЕРИЈУМЕ ЗА ОДРЕЂИВАЊЕ ВРСТЕ ДОКУМЕНАТА КОЈЕ ИЗРАЂУЈЕ ОПЕРАТЕР ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.
САДРЖИНА ПОЛИТИКЕ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА

ЧЛАН 58А


ПОЛИТИКА ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА САДРЖИ ЦИЉЕВЕ И ПРИНЦИПЕ ДЕЛОВАЊА ОПЕРАТЕРА, РАДИ КОНТРОЛЕ ОПАСНОСТИ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА.


ПОЛИТИКА ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОРА ДА САДРЖИ ДОВОЉНО ЕЛЕМЕНАТА ПРОПОРЦИОНАЛНИХ ОПАСНОСТИМА ОД УДЕСА НА ОСНОВУ КОЈИХ ОПЕРАТЕР МОЖЕ ОБЕЗБЕДИТИ ВИСОК СТЕПЕН ЗАШТИТЕ ЉУДИ И ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА.


ПОЛИТИКУ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА ИЗРАДИ НАЈКАСНИЈЕ ШЕСТ МЕСЕЦИ ПО ДОСТАВЉАЊУ ОБАВЕШТЕЊА ИЗ ЧЛАНА 59. ОВОГ ЗАКОНА.
МИНИСТАР БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ ПОЛИТИКЕ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА.
Одговор на удес

Члан 59. 

У случају удеса правно или физичко лице без одлагања организује и спроводи планиране мере и поступке реаговања на удес и ангажује људе и средства у складу са израђеним планом заштите од удеса укључујући и обавезу обавештавања Министарства, односно надлежни орган аутономне покрајине и министарства надлежног за послове заштите од пожара, производњу и промет експлозивних материја, запаљивих течности и гасова и друге надлежне органе, у складу са законом. 

Обавештење из става 1. овог члана обавезно садржи: околности удеса, место, време, присутне опасне материје, непосредну опасност по здравље људи и животну средину и кратак опис предузетих мера, као и непосредне мере приправности неопходне да би се спречило понављање удеса.

ОБАВЕЗА ДОСТАВЉАЊА ОБАВЕШТЕЊА

ЧЛАН 59.

ОПЕРАТЕР КОЈИ ЈЕ У ОБАВЕЗИ ДА ИЗРАДИ ПОЛИТИКУ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ДУЖАН ЈЕ ДА МИНИСТАРСТВУ, ПРЕ ИЗРАДЕ ПОЛИТИКЕ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА, ДОСТАВИ ОБАВЕШТЕЊЕ О: 

5) НОВОМ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ НАЈМАЊЕ ТРИ МЕСЕЦА ПРЕ ПОЧЕТКА РАДА;

6) ПОСТОЈЕЋЕМ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ НАЈКАСНИЈЕ ГОДИНУ ДАНА ОД ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА;

7) ПОСТОЈЕЋЕМ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ ЧИЈЕ СУ АКТИВНОСТИ БИЛЕ ТАКВЕ ДА СУ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ БИЛЕ ПРИСУТНЕ У КОЛИЧИНАМА МАЊИМ ОД ПРОПИСАНИХ У СЛУЧАЈУ ПОВЕЋАЊА КОЛИЧИНА ОПАСНИХ МАТЕРИЈА ДО КОЛИЧИНА ПРОПИСАНИХ У ЧЛАНУ 58. ОВОГ ЗАКОНА, НАЈКАСНИЈЕ ТРИ МЕСЕЦА ОД ДАНА ПРОМЕНЕ;

8) О ТРАЈНОМ ПРЕСТАНКУ РАДА СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА, КАО И У СЛУЧАЈУ МОДИФИКАЦИЈЕ ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА ОДНОСНО СВАКОЈ ПРОМЕНИ КОЈА МОЖЕ УТИЦАТИ НА МОГУЋНОСТ НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ ОБАВЕШТЕЊА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.
Обавеза достављања обавештења

Члан 60. 


Правно и физичко лице из члана 58. овог закона, за постојеће и нове активности и постројења, доставља Министарству, органу аутономне покрајине, односно органу јединице локалне самоуправе на чијој територији има седиште, обавештење о:

1. новим постројењима најмање три месеца пре почетка градње или пуштања у рад;

2. постојећем постројењу у року од најмање годину дана од дана ступања на снагу овог закона.

Обавештење из става 1. овог члана садржи податке о:

1. врсти активности и раду постројења, локацији и непосредној околини постројења;

2. идентификацији, количини и физичком облику опасних материја, као и њиховој категоризацији;

3. стању сигурности;

4. спроведеним превентивним мерама за спречавање удеса и ограничавање последица; 

5. мерама санације које се планирају или предузимају у случају удеса.

САДРЖИНА ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА

ЧЛАН 60.

ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ САДРЖИ НАРОЧИТО: ИНФОРМАЦИЈЕ О СИСТЕМУ УПРАВЉАЊА И ОРГАНИЗАЦИЈЕ ОПЕРАТЕРА У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА; ОПИС ЛОКАЦИЈЕ НА КОЈОЈ СЕ НАЛАЗИ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ, ОДНОСНО КОМПЛЕКС; ОПИС СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА; АНАЛИЗУ РИЗИКА ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И НАЧИН ЊЕГОВОГ СПРЕЧАВАЊА; МЕРЕ ЗАШТИТЕ И ИНТЕРВЕНТНЕ МЕРЕ ЗА ОГРАНИЧАВАЊЕ ПОСЛЕДИЦА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА; ПОПИС ОПАСНИХ МАТЕРИЈА И ДР.


ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА САДРЖИ НАРОЧИТО МЕРЕ КОЈЕ СЕ ПРЕДУЗИМАЈУ У ОКВИРУ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА У СЛУЧАЈУ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА ИЛИ У СЛУЧАЈУ НАСТАНКА ОКОЛНОСТИ КОЈЕ МОГУ ИЗАЗВАТИ ХЕМИЈСКИ УДЕС.


ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ИЗРАЂУЈЕ ОПЕРАТЕР ИЗ ЧЛАНА 58. ОВОГ ЗАКОНА. 

ЗА ИЗРАДУ ДОКУМЕНАТА ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ АНГАЖОВАТИ ДРУГО ПРАВНО ЛИЦЕ ИЛИ ПРЕДУЗЕТНИК АКО ЈЕ УПИСАНО У ОДГОВАРАЈУЋИ РЕГИСТАР ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ ПРОЈЕКТОВАЊА, ИНЖЕЊЕРИНГА И ИЗРАДЕ СТУДИЈА И АНАЛИЗА. У СЛУЧАЈУ АНГАЖОВАЊА ДРУГОГ ПРАВНОГ ЛИЦА ИЛИ ПРЕДУЗЕТНИКА, У ИЗРАДИ ТИХ ДОКУМЕНАТА МОРА УЧЕСТВОВАТИ ЛИЦЕ СТАЛНО ЗАПОСЛЕНО КОД ОПЕРАТЕРА ИЗ ЧЛАНА 58. ОВОГ ЗАКОНА.

ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА РАЗМЕЊУЈЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ДА УСКЛАЂУЈЕ ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА СА ПЛАНОМ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА КОЈЕ ДОНОСЕ НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ И РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.

МИНИСТАР БЛИЖЕ ПРОПИСУЈЕ САДРЖИНУ И МЕТОДОЛОГИЈУ ИЗРАДЕ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА.
ДОСТАВЉАЊЕ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА

ЧЛАН 60А

ОПЕРАТЕР ИЗ ЧЛАНА 58. ОВОГ ЗАКОНА ДУЖАН ЈЕ ДA ИЗРАДИ И ДОСТАВИ МИНИСТАРСТВУ ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА:

4) ЗА НОВО СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ, ОДНОСНО КОМПЛЕКС НАЈМАЊЕ ТРИ МЕСЕЦА ПРЕ ПОЧЕТКА РАДА;

5) ЗА ПОСТОЈЕЋЕ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ, ОДНОСНО КОМПЛЕКС НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ОСАМНАЕСТ МЕСЕЦИ ОД ДАНА СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА;

6) ЗА ПОСТОЈЕЋЕ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊЕ, ОДНОСНО КОМПЛЕКС ЧИЈЕ СУ АКТИВНОСТИ БИЛЕ ТАКВЕ ДА СУ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ БИЛЕ ПРИСУТНЕ У КОЛИЧИНАМА МАЊИМ ОД ПРОПИСАНИХ, У СЛУЧАЈУ ПОВЕЋАЊА КОЛИЧИНА ОПАСНИХ МАТЕРИЈА ДО КОЛИЧИНА ПРОПИСАНИХ У ЧЛАНУ 58. ОВОГ ЗАКОНА, НАЈКАСНИЈЕ ШЕСТ МЕСЕЦИ ОД ДАНА ПРОМЕНЕ.

ОПЕРАТЕР ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ПОДНОСИ ЗАХТЕВ ЗА ДАВАЊЕ САГЛАСНОСТИ НА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА, ЗАЈЕДНО СА ТИМ ДОКУМЕНТИМА. 

УЗ ЗАХТЕВ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА, ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА ДОСТАВИ ДОКАЗ О УПЛАЋЕНОЈ АДМИНИСТРАТИВНОЈ ТАКСИ.

OПЕРАТЕР JE ДУЖAН ДА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ ПЕРИОДИЧНО ПРЕГЛЕДА И ПО ПОТРЕБИ АЖУРИРА: 

3) НАЈМАЊЕ СВАКИХ ПЕТ ГОДИНА;

4) САМОИНИЦИЈАТИВНО ИЛИ НА ЗАХТЕВ МИНИСТАРСТВА ЗБОГ НОВИХ ЧИЊЕНИЦА ДО КОЈИХ СЕ ДОШЛО НА ОСНОВУ АНАЛИЗЕ ДРУГИХ ХЕМИЈСКИХ УДЕСА ИЛИ ИЗБЕГНУТИХ УДЕСА.

У СЛУЧАЈУ МОДИФИКАЦИЈЕ ПРОЦЕСА РАДА, ПРОМЕНЕ ПРИРОДЕ ИЛИ КОЛИЧИНЕ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ ИЛИ ДРУГИХ ПРОМЕНА, КОЈЕ МОГУ УТИЦАТИ НА ОПАСНОСТ ОД НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА, ОПЕРАТЕР МОРА ОДМАХ ДА ИЗВРШИ ПРОМЕНЕ У ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНУ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА И ДОСТАВИ ИХ МИНИСТАРСТВУ, А У СЛУЧАЈУ ДА СЕ ИЗМЕНЕ ОДНОСЕ НА МОДИФИКАЦИЈУ ПОСТРОЈЕЊА ИЛИ СКЛАДИШТА, ПРЕ СПРОВОЂЕЊА ТИХ МОДИФИКАЦИЈА.
ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА ПРЕГЛЕДА, ТЕСТИРА И ПО ПОТРЕБИ АЖУРИРА НАЈМАЊЕ СВАКЕ ТРИ ГОДИНЕ.

ДОСТАВЉАЊЕ ИНФОРМАЦИЈА ИЗ ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА
ЧЛАН 60Б

ОПЕРАТЕР ИЗ ЧЛАНА 58. ОВОГ ЗАКОНА ДУЖАН ЈЕ ДА ОБЕЗБЕДИ ДА СЕ ИНФОРМАЦИЈА О БЕЗБЕДНОСНИМ МЕРАМА И ПОСТУПЦИМА У СЛУЧАЈУ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА ИЗ ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ДОСТАВИ СВИМ ПРАВНИМ ЛИЦИМА И ЈАВНИМ УСТАНОВАМА (ШКОЛЕ, БОЛНИЦЕ И ДР.), КАО И ФИЗИЧКИМ ЛИЦИМА, КОЈА МОГУ БИТИ ЗАХВАЋЕНА ПОСЛЕДИЦАМА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА.

ИНФОРМАЦИЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОБАВЕЗНО СЕ АЖУРИРА СВАКЕ ТРИ ГОДИНЕ, А ПОСЕБНО У СЛУЧАЈУ НАСТУПАЊА ОКОЛНОСТИ ИЗ ЧЛАНА 60А СТАВ 5. ОВОГ ЗАКОНА.

АЖУРИРАНА ИНФОРМАЦИЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОРА БИТИ ДОСТУПНА ЈАВНОСТИ.

ПЕРИОД ИЗМЕЂУ ДВА РЕДОВНА ДОСТАВЉАЊА ИНФОРМАЦИЈА ЈАВНОСТИ НЕ СМЕ БИТИ ДУЖИ ОД ПЕТ ГОДИНА.

ЈАВНИ УВИД, ПРЕЗЕНТАЦИЈА И ЈАВНА РАСПРАВА О ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ 
ЧЛАН 60В

ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА ОБЕЗБЕДИ ДА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И СПИСАК ОПАСНИХ МАТЕРИЈА КОЈЕ СУ ПРИСУТНЕ У СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ БУДЕ ДОСТУПАН ЈАВНОСТИ.


НАДЛЕЖНИ ОРГАН ОБЕЗБЕЂУЈЕ ЈАВНИ УВИД, ОРГАНИЗУЈЕ ПРЕЗЕНТАЦИЈУ И СПРОВОДИ ЈАВНУ РАСПРАВУ О ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ У ПОСТУПКУ ОДЛУЧИВАЊА О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ. 

ПОДНОСИЛАЦ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ МОЖЕ, ПО ОДОБРЕЊУ НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА, ДА НЕ ИЗНЕСЕ ОДРЕЂЕНЕ ДЕЛОВЕ ИЗВЕШТАЈА НА ЈАВНИ УВИД И ПРЕЗЕНТАЦИЈУ ЗБОГ ЧУВАЊА ИНДУСТРИЈСКЕ, КОМЕРЦИЈАЛНЕ И ЛИЧНЕ ТАЈНЕ, ЈАВНЕ БЕЗБЕДНОСТИ ИЛИ ОДБРАНЕ ЗЕМЉЕ. 

НАДЛЕЖНИ ОРГАН У РОКУ ОД СЕДАМ ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ ОБАВЕШТАВА ПОДНОСИОЦА ИЗВЕШТАЈА, ЗАИНТЕРЕСОВАНЕ ОРГАНЕ И ОРГАНИЗАЦИЈЕ И ЈАВНОСТ О ВРЕМЕНУ И МЕСТУ ЈАВНОГ УВИДА, ЈАВНЕ ПРЕЗЕНТАЦИЈЕ, КАО И ЈАВНЕ РАСПРАВЕ О ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ.

ЈАВНА РАСПРАВА МОЖЕ СЕ ОДРЖАТИ НАЈРАНИЈЕ ДВАДЕСЕТ ДАНА ОД ДАНА ОБАВЕШТАВАЊА ЈАВНОСТИ.

ПОДНОСИЛАЦ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ УЧЕСТВУЈЕ У ПРЕЗЕНТАЦИЈИ И ЈАВНОЈ РАСПРАВИ.

НА ПОСТУПАК ЈАВНОГ УВИДА, ПРЕЗЕНТАЦИЈЕ И ЈАВНЕ РАСПРАВЕ О ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ СХОДНО СЕ ПРИМЕЊУЈЕ ПРОПИС О ПОСТУПКУ ЈАВНОГ УВИДА, ПРЕЗЕНТАЦИЈЕ И ЈАВНЕ РАСПРАВЕ О СТУДИЈИ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ.

ДОКАЗИ У ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ

 ЧЛАН 60Г

ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА У ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ  ДОКАЖЕ ДА ЈЕ:

5) УСТАНОВИО ОДГОВАРАЈУЋУ ПОЛИТИКУ И УТВРДИО СИСТЕМ ЗА УПРАВЉАЊЕ БЕЗБЕДНОШЋУ РАДИ ЊЕНЕ ПРИМЕНЕ;

6) ПРЕПОЗНАО ОПАСНОСТ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И ПРЕДУЗЕО ПОТРЕБНЕ МЕРЕ РАДИ ПРЕВЕНЦИЈЕ НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА, ОДНОСНО ОГРАНИЧАВАЊА ПОСЛЕДИЦА ТОГ УДЕСА НА ЉУДЕ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ;

7) ВОДИО РАЧУНА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПОУЗДАНОСТИ ПРИ ПРОЈЕКТОВАЊУ, ИЗГРАДЊИ, УПРАВЉАЊУ И ОДРЖАВАЊУ СВИХ ПОСТРОЈЕЊА И СКЛАДИШНИХ ПРОСТОРА, ОПРЕМЕ И ИНФРАСТРУКТУРЕ КОЈЕ СУ ПОВЕЗАНЕ СА ОПАСНОСТИМА ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА;

8) ПРИХВАТИО И У ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ УНЕО ОПРАВДАНЕ ПРИМЕДБЕ И ПРЕДЛОГЕ ЈАВНОСТИ.

ДОКАЗИ У ПЛАНУ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА

ЧЛАН 60Д

ОПЕРАТЕР ЈЕ ДУЖАН ДА У ПЛАНУ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ДОКАЖЕ ДА ЈЕ:

5) ПРЕДВИДЕО И ОБЕЗБЕДИО СПРОВОЂЕЊЕ СВИХ НЕОПХОДНИХ МЕРА ЗА ОГРАНИЧАВАЊЕ И КОНТРОЛУ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА, РАДИ УБЛАЖАВАЊА ПОСЛЕДИЦА ТОГ УДЕСА НА ЉУДЕ, ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И ИМОВИНУ; 

6) ПРЕДВИДЕО И ОБЕЗБЕДИО НАЧИН ДОСТАВЉАЊА ИНФОРМАЦИЈА НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА И ШИРОЈ ЈАВНОСТИ;

7) ПРЕДВИДЕО ОДГОВАРАЈУЋЕ МЕРЕ ЧИШЋЕЊА, САНАЦИЈЕ И РЕКУЛТИВАЦИЈЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ НАКОН ХЕМИЈСКОГ УДЕСА;

8) ОБРАДИО ДОВОЉНО ПОДАТАКА ЗА ИЗРАДУ ПЛАНОВА ЗАШТИТЕ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА НА НИВОУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, ОДНОСНО ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЕКСТЕРНИ ПЛАНОВИ).
САГЛАСНОСТ НА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА 
ЧЛАН 60Ђ

МИНИСТАРСТВО ДАЈЕ САГЛАСНОСТ НА ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ, ОДНОСНО НА ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА О ИСПУЊЕНОСТИ ЗАХТЕВА ИЗ ЧЛ. 60Г И 60Д ОВОГ ЗАКОНА.
МИНИСТАРСТВО МОЖЕ ТРАЖИТИ ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ ДОКУМЕНАТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА АКО УТВРДИ ДА НЕ САДРЖЕ ПОТРЕБНE ПОДАТКЕ.

РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ ЗАБРАЊУЈЕ РАД ИЛИ ПУШТАЊЕ У РАД СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА
ЧЛАН 60Е

У СЛУЧАЈУ КАДА НИСУ ИСПУЊЕНИ УСЛОВИ ЗА САГЛАСНОСТ НА ДОКУМЕНТА ИЗ ЧЛАНА 60Ђ ОВОГ ЗАКОНА, МИНИСТАР ДОНОСИ РЕШЕЊЕ КОЈИМ СЕ ЗАБРАЊУЈЕ РАД ИЛИ ПУШТАЊЕ У РАД СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА ИЛИ ДЕЛА ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА И СКЛАДИШНОГ ПРОСТОРА.

НА РЕШЕЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗЈАВИТИ ЖАЛБА. 

ЖАЛБА НЕ ЗАДРЖАВА ИЗВРШЕЊЕ РЕШЕЊА.

ПО ЖАЛБИ НА ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ ОДЛУЧУЈЕ ВЛАДА.

ИМЕНОВАЊЕ ПОСЕБНЕ РАДНЕ ГРУПЕ

ЧЛАН 60Ж

РАДИ ОЦЕНЕ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА МИНИСТАР У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ДРЖАВНА УПРАВА, МОЖЕ РЕШЕЊЕМ ИМЕНОВАТИ ПОСЕБНУ РАДНУ ГРУПУ - ТЕХНИЧКУ КОМИСИЈУ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ТЕХНИЧКА КОМИСИЈА).

РЕШЕЊЕМ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОДРЕЂУЈУ СЕ ЗАДАЦИ, САСТАВ И РУКОВОДИЛАЦ, РОК ЗА ИЗВРШЕЊЕ ЗАДАТАКА И ДРУГА ПИТАЊА КОЈА СУ ЗНАЧАЈНА ЗА РАД ТЕХНИЧКЕ КОМИСИЈЕ.

ТЕХНИЧКА КОМИСИЈА БЕЗ ОДЛАГАЊА ДОСТАВЉА МИНИСТАРСТВУ МИШЉЕЊЕ О ИСПУЊЕНОСТИ ЗАХТЕВА ИЗ ЧЛ. 60Г И 60Д ОВОГ ЗАКОНА.

ПРЕДСЕДНИК ТЕХНИЧКЕ КОМИСИЈЕ ИМЕНУЈЕ СЕ ИЗ РЕДА ЗАПОСЛЕНИХ ИЛИ ПОСТАВЉЕНИХ ЛИЦА У МИНИСТАРСТВУ.

ЗА ЧЛАНОВЕ ТЕХНИЧКЕ КОМИСИЈЕ МОГУ БИТИ ИМЕНОВАНА ЛИЦА СА ВИСОКОМ СТРУЧНОМ СПРЕМОМ ОДГОВАРАЈУЋЕ СТРУКЕ, ОДНОСНО СМЕРА И ОДГОВАРАЈУЋИМ СТРУЧНИМ РЕЗУЛТАТИМА, А ИЗ РЕДА:

· ЗАПОСЛЕНИХ ИЛИ ПОСТАВЉЕНИХ ЛИЦА У МИНИСТАРСТВУ;

· ЗАПОСЛЕНИХ ИЛИ ПОСТАВЉЕНИХ ЛИЦА У ДРУГИМ ОРГАНИМА И ОРГАНИЗАЦИЈАМА;

· НЕЗАВИСНИХ СТРУЧЊАКА.

ЧЛАНОВИ КОМИСИЈЕ НЕ МОГУ БИТИ ЛИЦА КОЈА СУ:

· УЧЕСТВОВАЛА У ИЗРАДИ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА;

· ОСНИВАЧ ПРАВНОГ ЛИЦА ИЛИ ПРЕДУЗЕТНИК КОЈИ ЈЕ ИЗРАДИО ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ИЛИ ЗАПОСЛЕНИ КОД ТИХ ЛИЦА;

· ОПЕРАТЕР ИЛИ ЗАПОСЛЕНИ КОД ОПЕРАТЕРА.

ОБАВЕЗА ВОЂЕЊА ЕВИДЕНЦИЈЕ

ЧЛАН 60З

НА ОСНОВУ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ОБАВЕШТЕЊА МИНИСТАРСТВО УТВРЂУЈЕ И ВОДИ ЕВИДЕНЦИЈУ О ОПЕРАТЕРИМА И СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊИМА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСИМА СА ПОВЕЋАНОМ ВЕРОВАТНОЋОМ НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА ИЛИ СА ПОВЕЋАНИМ ПОСЛЕДИЦАМА ТОГ УДЕСА ЗБОГ ЊИХОВЕ ЛОКАЦИЈЕ, БЛИЗИНЕ СЛИЧНИХ ПОСТРОЈЕЊА ИЛИ ЗБОГ ВРСТЕ УСКЛАДИШТЕНИХ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА. 

ОПЕРАТЕРИ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖНИ СУ ДА РАЗМЕЊУЈУ ИНФОРМАЦИЈЕ КОЈЕ СУ НЕОПХОДНЕ ПРИ ИЗРАДИ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА, КАКО БИ СЕ У ТИМ ДОКУМЕНТИМА ВОДИЛО РАЧУНА О ПРИРОДИ И ОПСЕГУ ЗАЈЕДНИЧКЕ ОПАСНОСТИ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА. 

О ОПЕРАТЕРУ, ОДНОСНО СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МИНИСТАРСТВО ОБАВЕШТАВА НАДЛЕЖНЕ ОРГАНЕ У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА И СПАШАВАЊЕ, РАДИ ИЗРАДЕ ЕКСТЕРНИХ ПЛАНОВА.
РЕГИСТАР ПОСТРОЈЕЊА И РЕГИСТАР ПРИЈАВЉЕНИХ УДЕСА
ЧЛАН 60И

НА ОСНОВУ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ И ОБАВЕШТЕЊА МИНИСТАРСТВО ВОДИ РЕГИСТАР ПОСТРОЈЕЊА, КАО И РЕГИСТАР УДЕСА КОЈИ СУ ПРИЈАВЉЕНИ.

ОБАВЕШТАВАЊЕ О УДЕСУ

ЧЛАН 60Ј

ОПЕРАТЕР ИЗ ЧЛАНА 58. ОВОГ ЗАКОНА ДУЖАН ЈЕ ДА ОДМАХ О ХЕМИЈСКОМ УДЕСУ ОБАВЕСТИ МИНИСТАРСТВО И ОРГАНЕ НАДЛЕЖНЕ ЗА ПОСТУПАЊЕ У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА И СПАШАВАЊЕ, И ТО О: ОКОЛНОСТИМА ВЕЗАНИМ ЗА ХЕМИЈСКИ УДЕС, ПРИСУТНИМ ОПАСНИМ МАТЕРИЈАМА, РАСПОЛОЖИВИМ ПОДАЦИМА ЗА ПРОЦЕНУ ПОСЛЕДИЦА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА ЗА ЉУДЕ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И О ПРЕДУЗЕТИМ ХИТНИМ МЕРАМА.

ОПЕРАТЕР ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖАН ЈЕ ДА ОБАВЕСТИ НАДЛЕЖНЕ ОРГАНЕ О НАКНАДНО ПРИКУПЉЕНИМ ПОДАЦИМА КОЈИ УТИЧУ НА РАНИЈЕ УТВРЂЕНЕ ЧИЊЕНИЦЕ И ЗАКЉУЧКЕ.


ОПЕРАТЕР ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖАН ЈЕ ДА У РАЗУМНОМ РОКУ ОБАВЕСТИ НАДЛЕЖНЕ ОРГАНЕ О ПЛАНИРАНИМ МЕРАМА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ СРЕДЊОРОЧНИХ И ДУГОРОЧНИХ ПОСЛЕДИЦА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И ЗА СПРЕЧАВАЊЕ НАСТАНКА ПОНОВНОГ УДЕСА. 


ОПЕРАТЕР ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДУЖАН ЈЕ ДА СПРОВЕДЕ ХИТНЕ, СРЕДЊОРОЧНЕ И ДУГОРОЧНЕ МЕРЕ ОТКЛАЊАЊА ПОСЛЕДИЦА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА, КАО И ДА, НАКОН ИЗВРШЕНЕ АНАЛИЗЕ СВИХ АСПЕКАТА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА, ДÂ ПРЕПОРУКЕ ЗА БУДУЋЕ ПРЕВЕНТИВНЕ МЕРЕ.


МИНИСТАРСТВО ВРШИ НАДЗОР И КОНТРОЛУ ИЗВРШЕЊА ОБАВЕЗА ОПЕРАТЕРА ИЗ      СТ. 1.-4. ОВОГ ЧЛАНА.
Обавезе надлежних органа

Члан 61. 

  Државни органи, органи аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе доносе планове заштите од удеса.

План заштите од удеса са прекограничним ефектима доноси Влада.

Планови из ст. 1. и 2. овог члана ревидирају се сваке треће године. 

Министар прописује:

1) садржину плана заштите од удеса и извештаја о стању сигурности;

2) начин вођења евиденције о врстама и количинама опасних материја у производњи, употреби, промету, превозу, преради, складиштењу и одлагању, начин и рокове достављања података;

3) ниво концентрација опасних материја у медијумима животне средине о којима се обавезно обавештава јавност;

4) начин и критеријуме за категоризацију и карактеризацију опасних материја;

5) критеријуме за утврђивање обима удеса за проглашавање стања угрожености животне средине од удеса.

На основу обавештења из чл. 59. и 60. овог закона Министарство води регистар постројења, као и регистар удеса који су пријављени.

Министарство је дужно да одреди постројења или групе постројења код којих је већа вероватноћа или могућност појаве удеса због локације и близине таквих постројења, као и да одреди опасне материје у тим постројењима (домино ефекат).

ДРЖАВНИ ОРГАНИ, ОРГАНИ АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ И ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, НА ОСНОВУ НАДЛЕЖНОСТИ ИЗ ПРОПИСА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА И СПАШАВАЊЕ, ДОНОСЕ ЕКСТЕРНЕ ПЛАНОВЕ, КОЈИ СУ САСТАВНИ ДЕО ПЛАНОВА ЗА РЕАГОВАЊЕ У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА.
ОБАВЕШТЕЊЕ О ОПЕРАТЕРИМА, ОДНОСНО СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊИМА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСИМА ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ИЗАЗВАТИ ХЕМИЈСКИ УДЕС СА ПРЕКОГРАНИЧНИМ ЕФЕКТИМА
ЧЛАН 61А

МИНИСТАРСТВО НА ОСНОВУ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ ИЗ ЧЛАНА 60. ОВОГ ЗАКОНА УТВРЂУЈЕ ОПЕРАТЕРЕ И СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСЕ ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ИЗАЗВАТИ ХЕМИЈСКИ УДЕС СА ПРЕКОГРАНИЧНИМ ЕФЕКТИМА И О ТОМЕ ОБАВЕШТАВА У ШТО КРАЋЕМ РОКУ, А НАЈКАСНИЈЕ КАДА ОБАВЕШТАВА ДОМАЋУ ЈАВНОСТ, НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЗЕМЉЕ КОЈА МОЖЕ БИТИ ПОГОЂЕНА ПОСЛЕДИЦАМА ТОГ УДЕСА. 

МИНИСТАРСТВО ВОДИ ЕВИДЕНЦИЈУ О ОПЕРАТЕРИМА И СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊИМА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСИМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

АКО НАДЛЕЖНИ ОРГАН ДРУГЕ ЗЕМЉЕ СМАТРА ДА ОБАВЕШТЕЊЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА НЕ САДРЖИ СВА СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСЕ ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ИЗАЗВАТИ ХЕМИЈСКИ УДЕС СА ПОСЛЕДИЦАМА У ЊЕГОВОЈ ЗЕМЉИ ТРАЖИЋЕ ОД МИНИСТАРСТВА ДОДАТНЕ ПОДАТКЕ. 

АКО МИНИСТАРСТВО ЗАКЉУЧИ ДА ЈЕ ЗАХТЕВ НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА ДРУГЕ ЗЕМЉЕ НЕОСНОВАН ОБАВЕСТИЋЕ ГА О СВОМ СТАВУ.

АКО СЕ НЕ ПОСТИГНЕ САГЛАСНОСТ СА НАДЛЕЖНИМ ОРГАНОМ ЗАИНТЕРЕСОВАНЕ ЗЕМЉЕ ОВО ПИТАЊЕ РЕШИЋЕ СЕ У СКЛАДУ СА МЕЂУНАРОДНИМ УГОВОРОМ КОЈИ ОБАВЕЗУЈЕ РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ. 

МИНИСТАРСТВО ОБАВЕШТАВА НАДЛЕЖНИ ОРГАН ДРУГЕ ЗЕМЉЕ О СВИМ БИТНИМ ЧИЊЕНИЦАМА ИЗ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ О СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ДОВЕСТИ ДО НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА СА ПРЕКОГРАНИЧНИМ ПОСЛЕДИЦАМА, КАО И О СВИМ БИТНИМ ЧИЊЕНИЦАМА ИЗ ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА ТОГ ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА.

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ ПОСТУПАК ОБАВЕШТАВАЊА, ОДНОСНО РАЗМЕНЕ ПОДАТАКА О СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ДОВЕСТИ ДО НАСТАНКА ХЕМИЈСКОГ УДЕСА СА ПРЕКОГРАНИЧНИМ ЕФЕКТИМА.

ОБАВЕЗА ДОСТАВЉАЊА ОБАВЕШТЕЊА НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА ДРУГЕ ЗЕМЉЕ

ЧЛАН 61Б

ОБАВЕШТЕЊЕ ДОБИЈЕНО ОД НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА ДРУГЕ ЗЕМЉЕ О СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊУ, ОДНОСНО КОМПЛЕКСУ ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ПРОУЗРОКОВАТИ ХЕМИЈСКИ УДЕС СА ЕФЕКТИМА НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, МИНИСТАРСТВО ДОСТАВЉА ДОМАЋИМ ОРГАНИМА ЧИЈА ЈЕ НАДЛЕЖНОСТ ОДРЕЂЕНА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ЗАШТИТА И СПАШАВАЊЕ РАДИ ИЗРАДЕ ЕКСТЕРНИХ ПЛАНОВА.
ОБАВЕШТЕЊЕ У СЛУЧАЈУ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА ИЛИ НЕПОСРЕДНЕ ОПАСНОСТИ ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА КОЈИ МОЖЕ ПРОУЗРОКОВАТИ ПРЕКОГРАНИЧНЕ ЕФЕКТЕ, КАО И ЕВЕНТУАЛНА УЗАЈАМНА ПОМОЋ УРЕЂЕНИ СУ ПРОПИСИМА О ЗАШТИТИ И СПАШАВАЊУ.

ИЗУЗЕЦИ ОД ПРИМЕНЕ
ЧЛАН 61В

ОДРЕДБЕ ЧЛ. 38. И ЧЛ. 58. ДО 61Б ОВОГ ЗАКОНА НЕЋЕ СЕ ПРИМЕЊИВАТИ НА: ВОЈНА ПОСТРОЈЕЊА; УДЕСЕ ИЗАЗВАНЕ ЈОНИЗУЈУЋИМ ЗРАЧЕЊЕМ; ТРАНСПОРТ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА У ДРУМСКОМ, ЖЕЛЕЗНИЧКОМ, ВОДНОМ, ВАЗДУШНОМ И МОРСКОМ САОБРАЋАЈУ, ОДНОСНО ТРАНСПОРТ ИЗВАН КОМПЛЕКСА ОБУХВАЋЕНИХ ОВИМ ЗАКОНОМ, УКЉУЧУЈУЋИ УТОВАР И ИСТОВАР ОДНОСНО ТРАНСПОРТ ОД И ДО ДРУГИХ ПРЕВОЗНИХ СРЕДСТАВА НА ДОКОВИМА, ПРИСТАНИШТИМА ИЛИ РАНЖИРНИМ СТАНИЦАМА; ТРАНСПОРТ ОПАСНИХ МАТЕРИЈА ЦЕВОВОДИМА УКЉУЧУЈУЋИ И ПУМПНЕ СТАНИЦЕ, А ИЗВАН СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА ОБУХВАЋЕНИХ ОВИМ ЗАКОНОМ; УДЕСЕ ПРИ ИСТРАЖИВАЊУ И ЕКСПЛОАТАЦИЈИ МИНЕРАЛНИХ СИРОВИНА, ОСИМ АКО СЕ СИРОВИНЕ ХЕМИЈСКИ И ТЕРМИЧКИ ПРЕРАЂУЈУ ИЛИ СКЛАДИШТЕ, А САДРЖЕ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ У ПРОПИСАНИМ КОЛИЧИНАМА; ЛОКАЦИЈЕ ДЕПОНИЈА ОТПАДНИХ МАТЕРИЈА, ИЗУЗЕВ АКТИВНИХ ОТПАДНИХ ЈАЛОВИШТА УКЉУЧУЈУЋИ ВЕШТАЧКА ЈЕЗЕРА, НАСИПЕ И БРАНЕ, КОЈЕ САДРЖЕ ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ, А НАРОЧИТО КОЈЕ ПОТИЧУ ОД ХЕМИЈСКЕ И ТЕРМИЧКЕ ОБРАДЕ МИНЕРАЛА.
4. Програми и планови

Национални програм

Члан 64. 

Планирање и управљање заштитом животне средине обезбеђује се и остварује спровођењем Националног програма заштите животне средине (у даљем тексту: Национални програм) који доноси Народна скупштина за период од најмање десет година. 

ПЛАНИРАЊЕ И УПРАВЉАЊЕ ЗАШТИТОМ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ОБЕЗБЕЂУЈЕ СЕ И ОСТВАРУЈЕ СПРОВОЂЕЊЕМ НАЦИОНАЛНОГ ПРОГРАМА ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: НАЦИОНАЛНИ ПРОГРАМ) КОЈИ ДОНОСИ ВЛАДА НА ПЕРИОД ОД НАЈМАЊЕ ДЕСЕТ ГОДИНА. 

Национални програм из става 1. овог члана обезбеђује интегралну заштиту животне средине и садржи нарочито: 

1) опис и оцену стања животне средине;

2) основне циљеве и критеријуме за спровођење заштите животне средине у целини, по областима и просторним целинама са приоритетним мерама заштите; 

3) услове за примену најповољнијих привредних, техничких, технолошких, економских и других мера за одрживи развој и управљање заштитом животне средине; 

4) дугорочне и краткорочне мере за спречавање, ублажавање и контролу загађивања; 

5) носиоце, начин и динамику реализације;

6) средства за реализацију.

Национални програм реализује се акционим и санационим плановима које доноси Влада за период од пет година.

Влада једанпут у две године подноси извештај Народној скупштини о реализацији Националног програма.

МИНИСТАРСТВО ЈЕДАНПУТ У ДВЕ ГОДИНЕ, У САРАДЊИ СА ДРУГИМ НАДЛЕЖНИМ МИНИСТАРСТВИМА, ПРИПРЕМА ИЗВЕШТАЈ О РЕАЛИЗАЦИЈИ НАЦИОНАЛНОГ ПРОГРАМА И ПОДНОСИ ГА ВЛАДИ. 

НАЦИОНАЛНИ ПРОГРАМ ОБЈАВЉУЈЕ СЕ У “СЛУЖБЕНОМ ГЛАСНИКУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ”.

Акциони план

Члан 65. 

Акциони планови доносе се за:

1) унапређивање просторног планирања и уређења простора;

2) заштиту земљишта;

3) заштиту вода;

4) заштиту ваздуха и атмосфере;

5) заштиту шума;

6) заштиту екосистема;

7) заштићена природна добра;

8) управљање отпадом; 

9) управљање хемикалијама;

10) заштиту од јонизујућег и нејонизујућег зрачења;

11) заштиту од удеса;

12) заштиту од буке и вибрација;

13) одрживо управљање енергијом;

14) развој информационог система;

15) развој научног истраживања, образовања и васпитања;

16) развој и примену економских инструмената и др.
АКЦИОНИ ПЛАН ЈЕ КРАТКОРОЧНИ ИНСТРУМЕНТ ЗА ИМПЛЕМЕНТАЦИЈУ НАЦИОНАЛНОГ ПРОГРАМА.

 АКЦИОНИМ ПЛАНОМ РАЗРАЂУЈУ СЕ РЕГУЛАТОРНЕ И ИНСТИТУЦИОНАЛНЕ АКТИВНОСТИ, АКТИВНОСТИ МОНИТОРИНГА, СТУДИЈЕ, ИЗРАДА ПРОЈЕКТНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ, ЕКОНОМСКИХ И ФИНАНСИЈСКИХ ИНСТРУМЕНАТА, ИНФОРМИСАЊЕ, ОБРАЗОВАЊЕ, РУКОВОЂЕЊЕ И КАПИТАЛНЕ ИНВЕСТИЦИЈЕ.
IV  ПРАЋЕЊЕ СТАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

1. Мониторинг

Обезбеђење мониторинга

Члан 69. 

Република, аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе у оквиру своје надлежности утврђене законом обезбеђују континуалну контролу и праћење стања животне средине (у даљем тексту: мониторинг), у складу са овим и посебним законима.

Мониторинг је саставни део јединственог информационог система животне средине.

Влада доноси програм мониторинга за период од две године.

ВЛАДА ДОНОСИ ПРОГРАМЕ МОНИТОРИНГА НА ОСНОВУ ПОСЕБНИХ ЗАКОНА.
Аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе доноси програм мониторинга на својој територији који мора бити у складу са програмом из става 3. овог члана.

Република, аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе обезбеђују финансијска средства за обављање мониторинга.

Садржина и начин вршења мониторинга

Члан 70. 

Мониторинг се врши систематским мерењем, испитивањем и оцењивањем индикатора стања и загађења животне средине које обухвата праћење природних фактора, односно промена стања и карактеристика животне средине, укључујући и прекогранични мониторинг, и то: ваздуха, воде, земљишта, шума, биодиверзитета, флоре и фауне, елемената климе, озонског омотача, јонизујућег и нејонизујућег зрачења, буке, отпада, рану најаву удеса са праћењем и проценом развоја загађења животне средине, као и преузетих обавеза из међународних уговора. 

МОНИТОРИНГ СЕ ВРШИ СИСТЕМАТСКИМ ПРАЋЕЊЕМ ВРЕДНОСТИ ИНДИКАТОРА, ОДНОСНО ПРАЋЕЊЕМ НЕГАТИВНИХ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, СТАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, МЕРА И АКТИВНОСТИ КОЈЕ СЕ ПРЕДУЗИМАЈУ У ЦИЉУ СМАЊЕЊА НЕГАТИВНИХ УТИЦАЈА И ПОДИЗАЊА НИВОА КВАЛИТЕТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ.
Влада утврђује критеријуме за одређивање броја и распореда мерних места, мрежу мерних места, обим и учесталост мерења, класификацију појава које се прате, методологију рада и индикаторе загађења животне средине и њиховог праћења, рокове и начин достављања података, НА ОСНОВУ ПОСЕБНИХ ЗАКОНА.

Овлашћена организација

Члан 71. 

Мониторинг може да обавља и овлашћена организација ако испуњава услове у погледу кадрова, опреме, простора, акредитације за мерење датог параметра и JUS-ISO СРПС стандарда у области узорковања, мерења, анализа и поузданости података, у складу са законом.

Министар, по претходно прибављеној сагласности министра надлежног за одређену област, прописује ближе услове које мора да испуњава овлашћена организација из става 1. овог члана.

Министар одређује овлашћену организацију из става 1. овог члана.

Акт из става 3. овог члана објављује се у "Службеном гласнику Републике Србије".

Мониторинг загађивача

Члан 72. 

Правно и физичко лице које је власник, односно корисник постројења које представља извор емисија и загађивања животне средине дужно је да, у складу са законом, преко надлежног органа, организације или овлашћене организације:

1) обавља мониторинг емисије;

2) обезбеђује метеоролошка мерења за велике индустријске комплексе или објекте од посебног интереса за Републику, аутономну покрајину или јединицу локалне самоуправе;

3) учествује у трошковима мерења имисије у зони утицаја, по потреби;

4) прати и друге утицаје своје активности на стање животне средине.

Влада утврђује врсте емисије и других појава које су предмет мониторинга загађивача, методологију мерења, узимања узорака, начин евидентирања, рокове достављања и чувања података.

Загађивач планира и обезбеђује финансијска средства за обављање мониторинга емисије, као и за друга мерења и праћења утицаја своје активности на животну средину.

ОПЕРАТЕР СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА КОЈЕ ПРЕДСТАВЉА ИЗВОР ЕМИСИЈА И ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ДУЖАН ЈЕ ДА, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ, ПРЕКО НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА, ОВЛАШЋЕНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ ИЛИ САМОСТАЛНО, ОБАВЉА МОНИТОРИНГ, ОДНОСНО ДА:

3) ПРАТИ ИНДИКАТОРЕ ЕМИСИЈА, ОДНОСНО ИНДИКАТОРЕ УТИЦАЈА СВОЈИХ АКТИВНОСТИ НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, ИНДИКАТОРЕ ЕФИКАСНОСТИ ПРИМЕЊЕНИХ МЕРА ПРЕВЕНЦИЈЕ НАСТАНКА ИЛИ СМАЊЕЊА НИВОА ЗАГАЂЕЊА;

4) ОБЕЗБЕЂУЈЕ МЕТЕОРОЛОШКА МЕРЕЊА ЗА ВЕЛИКЕ ИНДУСТРИЈСКЕ КОМПЛЕКСЕ ИЛИ ОБЈЕКТЕ ОД ПОСЕБНОГ ИНТЕРЕСА ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ, АУТОНОМНУ ПОКРАЈИНУ ИЛИ ЈЕДИНИЦУ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.

ЗАГАЂИВАЧ ЈЕ ДУЖАН ДА ИЗРАДИ ПЛАН ОБАВЉАЊА МОНИТОРИНГА, ДА ВОДИ РЕДОВНУ ЕВИДЕНЦИЈУ О МОНИТОРИНГУ И ДА ДОСТАВЉА ИЗВЕШТАЈЕ, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

ВЛАДА УТВРЂУЈЕ ВРСТЕ АКТИВНОСТИ И ДРУГИХ ПОЈАВА КОЈЕ СУ ПРЕДМЕТ МОНИТОРИНГА, МЕТОДОЛОГИЈУ РАДА, ИНДИКАТОРЕ, НАЧИН ЕВИДЕНТИРАЊА, РОКОВЕ ДОСТАВЉАЊА И ЧУВАЊА ПОДАТАКА, НА ОСНОВУ ПОСЕБНИХ ЗАКОНА. 

ЗАГАЂИВАЧ ПЛАНИРА И ОБЕЗБЕЂУЈЕ ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ЗА ОБАВЉАЊЕ МОНИТОРИНГА, КАО И ЗА ДРУГА МЕРЕЊА И ПРАЋЕЊЕ УТИЦАЈА СВОЈЕ АКТИВНОСТИ НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ.

Интегрални катастар загађивача

РЕГИСТРИ ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
Члан 75.

Ради праћења квалитативних и квантитативних промена у животној средини и предузимања мера заштите у животној средини води се интегрални катастар загађивача ВОДЕ СЕ НАЦИОНАЛНИ И ЛОКАЛНИ РЕГИСТРИ ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ у складу са овим законом.

Интегрални катастар загађивача НАЦИОНАЛНИ РЕГИСТАР ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ води Агенција за заштиту животне средине.

ЛОКАЛНИ РЕГИСТАР ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ВОДИ НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.

Министар прописује методологију за израду интегралног катастра загађивача, као и врсту, начине, класификацију и рокове достављања података. 

МИНИСТАР ПО ПРИБАВЉЕНОМ МИШЉЕЊУ МИНИСТРА НАДЛЕЖНОГ ЗА ПОСЛОВЕ ВОДОПРИВРЕДЕ ПРОПИСУЈЕ МЕТОДОЛОГИЈУ ЗА ИЗРАДУ НАЦИОНАЛНОГ И ЛОКАЛНОГ РЕГИСТРА ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА, КАО И МЕТОДОЛОГИЈУ ЗА ВРСТЕ, НАЧИНЕ И РОКОВЕ ПРИКУПЉАЊА ПОДАТАКА.
Загађивач је дужан да о свом трошку доставља прописане податке на начин и у роковима утврђеним у складу са законом.

3. Извештај о стању животне средине

Извештај о стању животне средине

Члан 76. 

Влада једанпут годишње подноси Народној скупштини извештај о стању животне средине у Републици. 

Надлежни орган аутономне покрајине, односно надлежни орган јединице локалне самоуправе једанпут у две године подноси скупштини аутономне покрајине, односно скупштини јединице локалне самоуправе извештај о стању животне средине на својој територији.

АГЕНЦИЈА ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ИЗРАЂУЈЕ ИЗВЕШТАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА НА ОСНОВУ ПРИКУПЉЕНИХ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. МАЈА ТЕКУЋЕ ГОДИНЕ ЗА ПРЕТХОДНУ ГОДИНУ.
НАДЛЕЖНИ ОРГАН АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, ОДНОСНО НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ДУЖАН ЈЕ ДА АГЕНЦИЈИ ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ТРОМЕСЕЧНО ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ЗА ИЗРАДУ ИЗВЕШТАЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА И ТО ЗА ПРВО, ДРУГО И ТРЕЋЕ ТРОМЕСЕЧЈЕ НАЈКАСНИЈЕ У РОКУ ОД ДВА МЕСЕЦА ПО ИСТЕКУ ТРОМЕСЕЧЈА, А ЗА ПОСЛЕДЊЕ ТРОМЕСЕЧЈЕ ДО 31. ЈАНУАРА.
Извештаји о стању животне средине објављују се у службеним гласилима Републике, аутономне покрајине и јединице локалне самоуправе. 

Садржај извештаја о стању животне средине

Члан 77.

Извештај из члана 76. овог закона садржи нарочито податке о: 

1) стању и променама у животној средини;

1) СТАЊУ И ПРОМЕНАМА СТАЊА У ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ НА ОСНОВУ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА ДОБИЈЕНИХ ПРАЋЕЊЕМ ОДГОВАРАЈУЋИХ ИНДИКАТОРА;

2) спровођењу Стратегије, Националног програма и акционих планова;

3) санационим плановима и другим предузетим мерама;

4) финансирању система заштите животне средине;

5)   приоритетним обавезама и мерама у области система заштите животне средине;
6) 5) другим подацима значајним за управљање природним вредностима и заштитом животне средине.

V ИНФОРМИСАЊЕ И УЧЕШЋЕ ЈАВНОСТИ

Приступ информацијама

Члан 78. 

Државни органи, органи аутономне покрајине, органи јединице локалне самоуправе и овлашћене и друге организације дужни су да редовно, благовремено, потпуно и објективно, обавештавају јавност о стању животне средине, односно о појавама које се прате у оквиру мониторинга имисије НИВОА ЗАГАЂУЈУЋЕ МАТЕРИЈЕ и емисије, као и мерама упозорења или развоју загађења која могу представљати опасност за живот и здравље људи, у складу са овим законом и другим прописима.

Јавност има право приступа прописаним регистрима или евиденцијама које садрже информације и податке у складу са овим законом.

Одбијање захтева за достављање информација

Члан 80. 

Захтев за достављање информација које се односе на заштиту животне средине може бити одбијен ако би њихово објављивање негативно утицало на:

1) поверљивост рада државних органа када је она предвиђена законом;
2) међународне односе, одбрану земље и јавну безбедност;
3) рад правосудних органа;
4) поверљивост комерцијалних и индустријских података када је таква поверљивост предвиђена законом, осим информација о емисијама које угрожавају животну средину;
5) права интелектуалне својине;
6) поверљивост личних података, односно досијеа када је она предвиђена законом;
7) интересе трећих лица која поседују информације, а која нису обавезна да их пруже, односно нису сагласна са њиховим објављивањем;
8) ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ НА КОЈУ СЕ ТАКВА ИНФОРМАЦИЈА ОДНОСИ, КАО ШТО ЈЕ ЛОКАЦИЈА РЕТКИХ ВРСТА ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ.

Учешће јавности у одлучивању

Члан 81. 

Јавност има право да, у складу са законом, учествује у поступку доношења одлука о:

1) стратешкој процени утицаја планова и програма на животну средину;

2) процени утицаја пројеката чија реализација може довести до загађивања животне средине или представља ризик по животну средину и здравље људи;

3) одобравању рада нових, односно постојећих постројења.

Учешће јавности у погледу стратешке процене утицаја обезбеђује се у оквиру излагања просторног и урбанистичког плана, односно другог плана или програма из члана 35. овог закона на јавни увид.

Учешће јавности у одлучивању о процени утицаја пројеката на животну средину спроводи се у оквиру јавне презентације пројекта и јавне расправе.

Учешће јавности у одлучивању о пуштању у рад нових, односно постојећих постројења спроводи се у току издавања дозволе за интегрисано спречавање и контролу загађивања.

Заинтересована јавност се преко јавног огласа обавештава о поступку доношења одлука и учествује у поступку достављањем мишљења, коментара и сугестија надлежном органу и благовремено се обавештава о донетој одлуци.

ПРАВО НА ПРАВДУ
ЧЛАН 81А.

 ЗАИНТЕРЕСОВАНА ЈАВНОСТ У ПОСТУПКУ ОСТВАРИВАЊА ПРАВА НА ЗДРАВУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ КАО СТРАНКА ИМА ПРАВО ДА ПОКРЕЋЕ ПОСТУПАК ПРЕИСПИТИВАЊА ОДЛУКЕ ПРЕД НАДЛЕЖНИМ ОРГАНОМ, ОДНОСНО СУДОМ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ.

VI ЕКОНОМСКИ ИНСТРУМЕНТИ

Финансирање заштите животне средине

Члан 83.

Република, односно аутономна покрајина, односно јединица локалне самоуправе, у оквиру својих овлашћења обезбеђују финансирање и остваривање циљева заштите животне средине, у складу са овим законом.

СРЕДСТВА ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ МОГУ СЕ ОБЕЗБЕЂИВАТИ И ПУТЕМ ДОНАЦИЈА, КРЕДИТА, СРЕДСТАВА МЕЂУНАРОДНЕ ПОМОЋИ, СРЕДСТАВА СТРАНИХ УЛАГАЊА НАМЕЊЕНИХ ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, СРЕДСТАВА ИЗ ИНСТРУМЕНАТА, ПРОГРАМА И ФОНДОВА ЕУ, УН И МЕЂУНАРОДНИХ ОРГАНИЗАЦИЈА.

1. Врсте економских инструмената

1.1. Накнада за коришћење природних вредности

Члан 84.

Корисник природне вредности плаћа накнаду за коришћење природних вредности и сноси трошкове санације и рекултивације деградираног простора, у складу са посебним законом.

Средства остварена од накнаде из става 1. овог члана, у висини од 60% приход су буџета Републике, а у висини од 40% приход су буџета јединице локалне самоуправе. 

1.2. Накнада за загађивање животне средине 
Члан 85.

Загађивач је дужан да плаћа накнаду за загађивање животне средине.

Критеријуми за одређивање накнаде из става 1. овог члана су:

1)
врста, количина или особине емисија из појединог извора;

2)
врста, количина или особине емисија произведеног или одложеног отпада;

3)
садржај материја штетних по животну средину у сировини, полупроизводу и производу. 

Обвезник плаћања накнаде из става 1. овог члана (у даљем тексту: обвезник) је свако лице које узрокује загађење животне средине емисијама, односно отпадом или производи, користи или ставља у промет сировине, полупроизводе или производе који садрже материје штетне по животну средину.

Влада ближе одређује врсту загађивања, критеријуме за обрачун накнаде и обвезнике, висину и начин обрачунавања и плаћања накнаде.

Средства остварена од накнаде из става 1. овог члана у висини од 40% приход су буџета Републике, а у висини од 60% приход су буџета јединице локалне самоуправе.

СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА У ВИСИНИ ОД 60% ПРИХОД СУ БУЏЕТА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, А У ВИСИНИ ОД 40% ПРИХОД СУ БУЏЕТА ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.
СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА НА ТЕРИТОРИЈИ АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, У ВИСИНИ ОД 20% ПРИХОД СУ БУЏЕТА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, У ВИСИНИ ОД 40% ПРИХОД СУ БУЏЕТА АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, А У ВИСИНИ ОД 40% ПРИХОД СУ БУЏЕТА ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.
Средства из става 5. овог члана користе се наменски за заштиту и унапређивање животне средине према програмима, односно акционим и санационим плановима који се доносе у складу са овим законом и посебним законима. 
ПОДРУЧЈА ОД ПОСЕБНОГ ИНТЕРЕСА

ЧЛАН 85А

УТВРЂУЈУ СЕ ПОДРУЧЈА ОД ПОСЕБНОГ ДРЖАВНОГ ИНТЕРЕСА У ОБЛАСТИ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ.

ВЛАДА ПРОПИСУЈЕ КРИТЕРИЈУМЕ И ОДРЕЂУЈЕ ПОДРУЧЈА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

ВИСИНУ И НАЧИН ПЛАЋАЊА НАКНАДЕ ЗА ЗАГАЂИВАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У ПОДРУЧЈИМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈЕ ВЛАДА.

СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА  У ВИСИНИ 80% ПРИХОД СУ БУЏЕТА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, А У ВИСИНИ 20% ПРИХОД СУ ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ И КОРИСТЕ СЕ НАМЕНСКИ ЗА ЗАШТИТУ И УНАПРЕЂИВАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У СКЛАДУ СА ПРОГРАМИМА, ОДНОСНО АКЦИОНИМ И САНАЦИОНИМ ПЛАНОВИМА КОЈИ СЕ ДОНОСЕ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПОСЕБНИМ ЗАКОНИМА.
Накнаде јединице локалне самоуправе

Члан 87.

Јединица локалне самоуправе може, из оквира својих права и дужности, прописати накнаду за заштиту и унапређивање животне средине у складу са својим потребама и специфичностима. 

Изузетно, јединица локалне самоуправе са статусом угрожене животне средине може прописати накнаду за заштиту и унапређивање животне средине и за власника теретног возила, односно за правно и физичко лице које обавља послове превоза и транспорта нафте и нафтних деривата, као и сировина, производа и полупроизвода хемијских и других опасних материја из индустрије или за индустрију на њеној територији. 

Висину накнаде из ст. 1. и 2. овог члана, начин плаћања, као и олакшице за одређене категорије обвезника плаћања, прописује јединица локалне самоуправе.

Средства прикупљена преко тих накнада морају се наменски искористити у заштити и унапређењу животне средине.
НАКНАДА ЗА ЗАШТИТУ И УНАПРЕЂИВАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ
ЧЛАН 87.

ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ МОЖЕ, ИЗ ОКВИРА СВОЈИХ ПРАВА И ДУЖНОСТИ, ПРОПИСАТИ НАКНАДУ ЗА ЗАШТИТУ И УНАПРЕЂИВАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ.

НАКНАДУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА СВОЈИМ АКТОМ ПРОПИСУЈЕ СКУПШТИНА ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ.

ОБВЕЗНИЦИ ПЛАЋАЊА НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА СУ ИМАОЦИ ПРАВА СВОЈИНЕ НА СТАМБЕНИМ И ПОСЛОВНИМ ЗГРАДАМА, СТАНОВИМА И ПОСЛОВНИМ ПРОСТОРИЈАМА КОЈИ СЕ КОРИСТЕ ЗА СТАНОВАЊЕ, ОДНОСНО ОБАВЉАЊЕ ПОСЛОВНЕ ДЕЛАТНОСТИ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: НЕПОКРЕТНОСТ).

НА НЕПОКРЕТНОСТИ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА НА КОЈОЈ ЈЕ КОНСТИТУИСАНО ПРАВО ЗАКУПА ОБВЕЗНИК ПЛАЋАЊА НАКНАДЕ ЈЕ ЗАКУПАЦ, А НЕ ИМАЛАЦ ПРАВА СВОЈИНЕ.

НАКНАДА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОДРЕЂУЈЕ СЕ ПРЕМА ПОВРШИНИ НЕПОКРЕТНОСТИ И ПЛАЋА СЕ МЕСЕЧНО У ВИСИНИ КОЈА НЕ МОЖЕ БИТИ ВЕЋА ОД НАЈВИШЕГ ИЗНОСА ПРОПИСАНОГ У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ.

ВЛАДА ПРОПИСУЈЕ НАЈВИШИ ИЗНОС НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ АКТОМ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА УТВРЂУЈЕ ВИСИНУ, ОБВЕЗНИКЕ, РОКОВЕ, НАЧИН ПЛАЋАЊА НАКНАДЕ И ОЛАКШИЦЕ ЗА ОДРЕЂЕНЕ КАТЕГОРИЈЕ ОБВЕЗНИКА ПЛАЋАЊА.

 СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД НАКНАДЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КОРИСТЕ СЕ НАМЕНСКИ ЗА ЗАШТИТУ И УНАПРЕЂЕЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ПРЕМА УСВОЈЕНИМ ПРОГРАМИМА, ОДНОСНО ЛОКАЛНИМ АКЦИОНИМ И САНАЦИОНИМ ПЛАНОВИМА, У СКЛАДУ СА СТРАТЕШКИМ ДОКУМЕНТИМА КОЈИ СЕ ДОНОСЕ НА ОСНОВУ ОВОГ ЗАКОНА И ПОСЕБНИХ ЗАКОНА.

ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ НЕ МОЖЕ ПРОПИСИВАТИ НАКНАДЕ КОЈЕ СУ ПРОПИСАНЕ НА ОСНОВУ ЧЛ. 84. И 85. ОВОГ ЗАКОНА.
1.4. Фонд за заштиту животне средине 

Оснивање Фонда

Члан 90.

Ради обезбеђивања финансијских средстава за подстицање заштите и унапређивања животне средине у Републици оснива се Фонд за заштиту животне средине (у даљем тексту: Фонд).

Фонд има својство правног лица. 

ФОНД ИМА СВОЈСТВО ПРАВНОГ ЛИЦА СА ЈАВНИМ ОВЛАШЋЕЊИМА.

Седиште Фонда је у Београду.

Приходи Фонда

Члан 92.

Приходи Фонда остварују се из:
1) наменских средстава буџета Републике остварених по основу накнада прописаних у чл. 27. и 45. и одређених накнада из члана 85. овог закона;

1) НАМЕНСКИХ СРЕДСТАВА БУЏЕТА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ОСТВАРЕНИХ ПО ОСНОВУ НАКНАДА ПРОПИСАНИХ У ЧЛ. 27. И 45. И ОДРЕЂЕНИХ НАКНАДА ИЗ ЧЛ. 85. И 85А. ОВОГ ЗАКОНА;
2) средстава остварених по основу промене власништва предузећа остварених у поступку приватизације;

3) прихода остварених на основу међународне билатералне и мултилатералне сарадње на програмима, пројектима и другим активностима у области заштите животне средине и енергетске ефикасности. 

4) прихода и примања од управљања слободним новчаним средствима Фонда; 

5) прилога, донација, поклона и помоћи;

6) других извора у складу са законом; 
Свако повећање имовине Фонда уписује се у регистар привредних субјеката једном годишње.

Висина средстава остварених по основу промене власништва предузећа у поступку приватизације из става 1. тачка 2. овог члана одређује се у складу са законом којом се уређује приватизација.

Коришћење средстава Фонда

Члан 93.

Фонд у обављању својих послова, а нарочито у планирању и коришћењу средстава, примењује принципе објективности и одговорности, међународно признате стандарде ПРИМЕРЕ добре праксе и јавности у раду и доношењу одлука.

Средства Фонда користе се за финансирање акционих и санационих планова у складу са Националним програмом, а нарочито за:

1) заштиту, очување и побољшање квалитета ваздуха, воде, земљишта и шума, као и ублажавање климатских промена и заштиту озонског омотача;

2) санацију одлагалишта отпада, подстицање смањења настајања отпада, рециклажу и поновну употребу отпада;

3) подстицање чистије производње и примену најбоље доступних техника за рад постројења и обављање активности;

4) технологије и производе који смањују оптерећење и загађење животне средине;

5) заштиту и очување биодиверзитета И ГЕОДИВЕРЗИТЕТА; 

6) подстицање одрживог коришћења заштићених природних добара;

7) подстицање одрживог развоја руралног подручја;

8) подстицање коришћења обновљивих извора енергије и повећану енергетску ефикасност;

9) подстицање чистијег транспорта;

10) подстицање одрживих привредних делатности, односно одрживог привредног развоја;

11) унапређење система информисања о стању животне средине, праћење и оцењивање стања животне средине, као и увођење система управљања животном средином;

12) подстицање образовних, истраживачких и развојних студија, програма, пројеката и других активности, укључујући и демонстрационе активности; 

13) суфинансирање превентивних и интервентних мера у ванредним околностима загађивања животне средине и оспособљавање за реаговање у случају удеса;

14) суфинансирање обавеза Републике у вези са супсидијарним мерама;
15) ФИНАНСИРАЊЕ ПРОГРАМА, ПРОЈЕКАТА И ДРУГИХ АКТИВНОСТИ ИЗ ОБЛАСТИ ОСНОВНИХ ГЕОЛОШКИХ ИСТРАЖИВАЊА. 

Фонд може учествовати и у суфинансирању програма, пројеката и других активности за намене из става 2. овог члана, ако их организују и финансирају међународне организације, финансијске институције и тела или друга страна правна лица.

Начини коришћења средстава Фонда

Члан 94.

Средства Фонда дају се правним и физичким лицима, корисницима средстава, ради финансирања намена утврђених у члану 93. овог закона путем зајмова, издавања гаранција и других облика јемстава, субвенција, помоћи и донација на основу јавног конкурса који објављује Фонд.

Фонд не расписује јавни конкурс ако као уговорна страна непосредно суфинансира и учествује у реализацији програма, пројеката и других активности, у складу са овим законом. 

Општим актом Фонда утврђују се услови које морају испуњавати корисници средстава Фонда, услови и начин додељивања његових средстава, критеријуми и мерила за оцењивање предлога пројеката, односно захтева за додељивање средстава, начин праћења наменског коришћења средстава и уговорених права и обавеза, као и друга питања од значаја за додељивање и коришћење средстава Фонда. 

СРЕДСТВА ФОНДА МОГУ СЕ КОРИСТИТИ ЗА ФИНАНСИРАЊЕ ПОСЕБНИХ ПОДСТИЦАЈНИХ МЕРА У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ И ПОСЕБНИМ ЗАКОНИМА.
Фондови покрајине и локалне самоуправе

Члан 100.

Аутономна покрајина, јединица локалне самоуправе, односно две или више јединица локалне самоуправе могу основати Фонд који ће се финансирати из прихода остварених на њиховој територији.

На Фонд из става 1. овог члана сходно се примењују одредбе чл. 90-99. овог закона.

АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА И ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ У ОБАВЕЗИ СУ ДА ОТВОРЕ БУЏЕТСКИ ФОНД У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ КОЈИМ СЕ УРЕЂУЈЕ БУЏЕТСКИ СИСТЕМ.

НАКНАДЕ ОСТВАРЕНЕ ПО ОСНОВУ ЧЛ. 85. И 87. ОВОГ ЗАКОНА ПРИХОД СУ БУЏЕТСКОГ ФОНДА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА. 

СРЕДСТВА БУЏЕТСКОГ ФОНДА КОРИСТЕ СЕ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 93. ОВОГ ЗАКОНА, НА ОСНОВУ УТВРЂЕНОГ ПРОГРАМА КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА БУЏЕТСКОГ ФОНДА КОЈИ ДОНОСИ НАДЛЕЖНИ ОРГАН АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, ОДНОСНО ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ. 

НАДЛЕЖНИ ОРГАН ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ДУЖАН ЈЕ ДА ПРИБАВИ САГЛАСНОСТ МИНИСТАРСТВА НА ПРЕДЛОГ ПРОГРАМА КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА БУЏЕТСКОГ ФОНДА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.


ИЗВЕШТАЈ О КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА ОСТВАРЕНИХ ПО ОСНОВУ НАКНАДЕ ИЗ ЧЛ. 85. И 87. ОВОГ ЗАКОНА, АУТОНОМНА ПОКРАЈИНА И ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, ДОСТАВЉАЈУ МИНИСТАРСТВУ НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. МАРТА ТЕКУЋЕ ГОДИНЕ ЗА ПРЕТХОДНУ ГОДИНУ, ОДНОСНО НА ЗАХТЕВ МИНИСТАРСТВА.
VIII НАДЗОР

Управни надзор

ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР

Члан 109.

Надзор над применом одредаба овог закона и прописа донетих на основу овог закона врши Министарство, ако овим законом није другачије прописано.

Инспекцијски надзор врши Министарство преко инспектора за заштиту животне средине (у даљем тексту: инспектор) у оквиру делокруга утврђеног овим законом.

Аутономна покрајина врши инспекцијски надзор над извршавањем послова поверених овим законом и прописа донетих на основу овог закона.

Јединица локалне самоуправе врши инспекцијски надзор над извршавањем послова поверених овим законом и прописа донетих на основу овог закона. 

НАДЗОР НАД РАДОМ
ЧЛАН 109А


МИНИСТАРСТВО ВРШИ НАДЗОР НАД РАДОМ АГЕНЦИЈЕ ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ОРГАНА НАДЛЕЖНИХ ЗА ЗАШТИТУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ И НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, КАО И ОВЛАШЋЕНИХ ПРАВНИХ ЛИЦА, У ВРШЕЊУ ПОВЕРЕНИХ ПОСЛОВА.

Права и дужности инспектора

Члан 110.

У вршењу инспекцијског надзора инспектор има право и дужност да утврђује:

1) да ли се управљање, односно одрживо коришћење и заштита природних ресурса и добара врши према стратешким документима и условима и мерама утврђеним у складу са овим законом;

2) да ли се сакупљање и стављање у промет дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова врши у складу са прописаним условима;


2) ДА ЛИ СЕ САКУПЉАЊЕ ИЛИ СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВИХ РАЗВОЈНИХ ОБЛИКА И ДЕЛОВА ВРШИ У СКЛАДУ СА ПРОПИСАНИМ УСЛОВИМА;
3) да ли се увоз, извоз и транзит угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова врши у складу са прописаним условима;

4) да ли се спроводе мере и услови заштите животне средине у планирању и изградњи; 

5) да ли се примењују стандарди СУ ИСПУЊЕНИ ЗАХТЕВИ квалитета животне средине и стандарди емисије;

5) ДА ЛИ СУ ИСПУЊЕНИ ЗАХТЕВИ КВАЛИТЕТА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЕМИСИЈЕ;
6) да ли су испуњени услови за рад постројења и обављање активности;

7) да ли су испуњени услови за укључивање у систем ЕМАС, односно поступање правног и физичког лица укљученог у систем ЕМАС у складу са прописаним условима;

8) да ли се знак ЕМАС користи на прописан начин;

9) да ли се домаће или увезене технологије или процеси примењују, односно производња и стављање у промет производа, полупроизвода и сировина врши у складу са прописаним нормама заштите животне средине;

10) да ли се примењују прописане забране производње и промета одређених производа и вршења одређених активности;

11) да ли се еколошки знак за производе, процесе или услуге користи на прописан начин; 

12) да ли се увоз и извоз супстанци које оштећују озонски омотач врши у складу са овим законом;

13) да ли се увоз, извоз и транзит отпада врши у складу са овим законом;

14) да ли се са опасним материјама у производњи, употреби, превозу, промету, преради, складиштењу и одлагању поступа у складу са прописаним мерама;

14А) ДА ЛИ ОПЕРАТЕР ИМА ПРОПИСАНА ДОКУМЕНТА И ДА ЛИ ПРЕДУЗИМА МЕРЕ ЗА СПРЕЧАВАЊЕ ХЕМИЈСКОГ УДЕСА И ОГРАНИЧАВАЊА УТИЦАЈА ТОГ УДЕСА НА ЖИВОТ И ЗДРАВЉЕ ЉУДИ И ЖИВОТНУ СРЕДИНУ УТВРЂЕНЕ ТИМ ДОКУМЕНТИМА;
15) да ли се спроводе Национални програм, акциони и санациони планови;

16) да ли се спроводи мониторинг стања животне средине;

17) да ли се води информациони систем и интегрални катастар загађивача РЕГИСТАР ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ;

18) да ли се средства фонда наменски користе;

19) да ли се спроводе обавезе из ратификованих међународних уговора у области заштите животне средине;

                      19А) ИДЕНТИТЕТ СУБЈЕКТА НАДЗОРА И ДРУГИХ ЛИЦА НА ОСНОВУ ЛИЧНЕ КАРТЕ, ПАСОША И ДРУГИХ ИСПРАВА;
20) да ли се спроводе друге прописане мере и услови заштите животне средине.

Контролу увоза, извоза или транзита из става 1. овог члана врши ПОВРЕМЕНО републички инспектор на граници.

Овлашћења инспектора

Члан 111.

У вршењу послова из члана 110. овог закона инспектор је овлашћен да:

1) нареди у одређеном року отклањање неправилности у спровођењу мера заштите, рекултивације и санације животне средине при коришћењу природних ресурса и добара;

2) забрани коришћење или употребу природних ресурса и добара без одобрења или противно одобрењу и наложи санацију, односно предузимање других одговарајућих мера заштите;

3) забрани уношење и гајење флоре и фауне иностраног порекла ради слободног насељавања у природи, а које би могле угрозити аутохтоне врсте и њихово распрострањење;

4) забрани уништавање и оштећивање дивље флоре и фауне и њихових станишта;

5) забрани сакупљање и стављање у промет дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова без дозволе;

6) забрани увоз и извоз угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова чији је промет забрањен међународним уговорима;

7) забрани увоз и извоз угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова чији је промет дозвољен ако се врши без дозволе; 

8) забрани изградњу и употребу постројења и обављање активности ако нису испуњени прописани стандарди и нормативи у погледу емисије и имисије, ако немају одговарајућу и исправну опрему и уређаје којима се смањује или спречава емисија загађујућих материја или енергије или ако нису предузете друге мере и услови заштите животне средине; 

9) забрани производњу и промет превозних средстава која не испуњавају услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања;

10) забрани испуштање загађујућих и опасних материја, отпадних вода или енергије у ваздух, воду и земљиште на начин и у количинама, односно концентрацијама или нивоима изнад прописаних;

11) забрани коришћење знака ЕМАС супротно одредбама овог закона;

12) забрани рад, употребу или коришћење технологије, технолошког процеса, производа, полупроизвода или сировина које по одредбама овог закона нису дозвољене;

13) наложи да се у случају сумње одређена технологија, технолошки процес, производ, полупроизвод или сировина испитају у погледу могућег штетног утицаја на животну средину и привремено забрани њихову употребу или коришћење док се резултати испитивања не доставе на увид; 

14) обустави рад док се не испита ефикасност уређаја који служе за уклањање или пречишћавање загађујућих материја за које нису прописани стандарди; 

15) забрани стављање у промет сировина, полупроизвода или производа који немају видљиву ознаку о могућој штетности по животну средину;

16) забрани коришћење еколошког знака противно одредбама овог закона;

17) забрани увоз и извоз супстанци и производа који оштећују озонски омотач чији је промет забрањен ратификованим међународним уговорима и нареди да се врати пошиљаоцу;

18) забрани увоз или извоз супстанци које оштећују озонски омотач чији је промет дозвољен ако се врши без прописане дозволе или супротно условима у дозволи;

19) нареди вођење прописане евиденције из члана 56. став 6. овог закона;

20) забрани увоз опасног отпада иностраног порекла;

21) забрани увоз, извоз и транзит отпада супротно одредбама овог закона и нареди да се врати пошиљаоцу;

22) забрани поступање са опасним материјама противно одредбама овог закона;

23) нареди израду процене опасности од удеса, плана заштите од удеса и израду извештаја о стању сигурности, као и предузимање одговарајућих превентивних и других мера заштите животне средине од опасних материја у складу са законом;

24) у случају удеса нареди предузимање интервентних мера и поступака реаговања на удес, спровођење мера у складу са планом заштите од удеса, ангажовање људи, средстава и предузимање мера санације и спречавања ширења загађења од удеса;

25) нареди обављање мониторинга на прописан начин; 

26) нареди спровођење мера заштите животне средине у складу са овим законом;

27) нареди извршење других прописаних обавеза у одређеном року.

На решења инспектора из става 1. овог члана може се изјавити жалба, ако овим законом није другачије прописано.

Жалба из става 2. овог члана изјављује се министру у року од 15 дана од дана пријема решења и не задржава извршење решења. 

Решење инспектора из става 1. тач. 6), 7), 17), 18), 20) и 21) овог члана је коначно.

Против решења из става 4. овог члана може се водити управни спор. 

У ВРШЕЊУ ПОСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 110. ОВОГ ЗАКОНА ИНСПЕКТОР ЈЕ ОВЛАШЋЕН ДА:

1) НАРЕДИ У ОДРЕЂЕНОМ РОКУ ОТКЛАЊАЊЕ НЕПРАВИЛНОСТИ У СПРОВОЂЕЊУ МЕРА ЗАШТИТЕ, РЕКУЛТИВАЦИЈЕ И САНАЦИЈЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ПРИ КОРИШЋЕЊУ ПРИРОДНИХ РЕСУРСА И ДОБАРА;

2) ЗАБРАНИ КОРИШЋЕЊЕ ИЛИ УПОТРЕБУ ПРИРОДНИХ РЕСУРСА И ДОБАРА БЕЗ ОДОБРЕЊА ИЛИ ПРОТИВНО ОДОБРЕЊУ И НАЛОЖИ САНАЦИЈУ, ОДНОСНО ПРЕДУЗИМАЊЕ ДРУГИХ ОДГОВАРАЈУЋИХ МЕРА ЗАШТИТЕ;

3) ЗАБРАНИ УНОШЕЊЕ И ГАЈЕЊЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ ИНОСТРАНОГ ПОРЕКЛА РАДИ СЛОБОДНОГ НАСЕЉАВАЊА У ПРИРОДИ, А КОЈЕ БИ МОГЛЕ УГРОЗИТИ АУТОХТОНЕ ВРСТЕ И ЊИХОВО РАСПРОСТРАЊЕЊЕ;

4) ЗАБРАНИ УНИШТАВАЊЕ ИЛИ ОШТЕЋИВАЊЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ И ЊИХОВИХ СТАНИШТА;

5) ЗАБРАНИ САКУПЉАЊЕ ИЛИ СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВИХ РАЗВОЈНИХ ОБЛИКА И ДЕЛОВА БЕЗ ДОЗВОЛЕ;

6) ЗАБРАНИ УВОЗ И ИЗВОЗ УГРОЖЕНИХ И ЗАШТИЋЕНИХ ВРСТА ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВИХ РАЗВОЈНИХ ОБЛИКА И ДЕЛОВА ЧИЈИ ЈЕ ПРОМЕТ ЗАБРАЊЕН МЕЂУНАРОДНИМ УГОВОРИМА;

7) ЗАБРАНИ УВОЗ И ИЗВОЗ УГРОЖЕНИХ И ЗАШТИЋЕНИХ ВРСТА ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВИХ РАЗВОЈНИХ ОБЛИКА И ДЕЛОВА ЧИЈИ ЈЕ ПРОМЕТ ДОЗВОЉЕН АКО СЕ ВРШИ БЕЗ ДОЗВОЛЕ; 

8) ЗАБРАНИ ИЗГРАДЊУ И УПОТРЕБУ СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА И ОБАВЉАЊЕ АКТИВНОСТИ АКО НИСУ ИСПУЊЕНИ ПРОПИСАНИ ЗАХТЕВИ И НОРМАТИВИ У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈЕ И НИВОА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА, АКО НЕМАЈУ ОДГОВАРАЈУЋУ И ИСПРАВНУ ОПРЕМУ И УРЕЂАЈЕ КОЈИМА СЕ СМАЊУЈЕ ИЛИ СПРЕЧАВА ЕМИСИЈА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА ИЛИ ЕНЕРГИЈЕ ИЛИ АКО НИСУ ПРЕДУЗЕТЕ ДРУГЕ МЕРЕ И УСЛОВИ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ; 

9) ЗАБРАНИ ПРОИЗВОДЊУ И ПРОМЕТ ПРЕВОЗНИХ СРЕДСТАВА КОЈА НЕ ИСПУЊАВАЈУ УСЛОВЕ У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈЕ ЗА МОБИЛНЕ ИЗВОРЕ ЗАГАЂИВАЊА;

10) ЗАБРАНИ ИСПУШТАЊЕ ЗАГАЂУЈУЋИХ И ОПАСНИХ МАТЕРИЈА, ОТПАДНИХ ВОДА ИЛИ ЕНЕРГИЈЕ У ВАЗДУХ, ВОДУ И ЗЕМЉИШТЕ НА НАЧИН И У КОЛИЧИНАМА, ОДНОСНО КОНЦЕНТРАЦИЈАМА ИЛИ НИВОИМА ИЗНАД ПРОПИСАНИХ;

11) ЗАБРАНИ КОРИШЋЕЊЕ ЗНАКА ЕМАС СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА;

12) ЗАБРАНИ РАД, УПОТРЕБУ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕ ТЕХНОЛОГИЈЕ, ТЕХНОЛОШКОГ ПРОЦЕСА, КОЈЕ ПО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА НИСУ ДОЗВОЉЕНЕ;

13) ЗАБРАНИ УПОТРЕБУ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕ ПРОИЗВОДА, ПОЛУПРОИЗВОДА ИЛИ СИРОВИНА КОЈЕ ПО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА НИСУ ДОЗВОЉЕНЕ;

14) НАЛОЖИ ДА СЕ У СЛУЧАЈУ СУМЊЕ ОДРЕЂЕНА ТЕХНОЛОГИЈА, СКЛАДИШТЕЊЕ, ТЕХНОЛОШКИ ПРОЦЕС, ПРОИЗВОД, ПОЛУПРОИЗВОД ИЛИ СИРОВИНА ИСПИТАЈУ У ПОГЛЕДУ МОГУЋЕГ ШТЕТНОГ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ И ПРИВРЕМЕНО ЗАБРАНИ ЊИХОВУ УПОТРЕБУ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕ ДОК СЕ РЕЗУЛТАТИ ИСПИТИВАЊА НЕ ДОСТАВЕ НА УВИД; 

15) ОБУСТАВИ РАД УРЕЂАЈА ДОК СЕ НЕ ИСПИТА ЕФИКАСНОСТ УРЕЂАЈА КОЈИ СЛУЖЕ ЗА УКЛАЊАЊЕ ИЛИ ПРЕЧИШЋАВАЊЕ ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА ЗА КОЈЕ НИСУ ПРОПИСАНЕ ГРАНИЧНЕ ВРЕДНОСТИ; 

16) ЗАБРАНИ СТАВЉАЊЕ У ПРОМЕТ СИРОВИНА, ПОЛУПРОИЗВОДА ИЛИ ПРОИЗВОДА КОЈИ НЕМАЈУ ВИДЉИВУ ОЗНАКУ О МОГУЋОЈ ШТЕТНОСТИ ПО ЖИВОТНУ СРЕДИНУ;

17) ЗАБРАНИ КОРИШЋЕЊЕ ЕКОЛОШКОГ ЗНАКА ПРОТИВНО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА;

18) ЗАБРАНИ УВОЗ ОПАСНОГ ОТПАДА ИНОСТРАНОГ ПОРЕКЛА;

19) ЗАБРАНИ УВОЗ, ИЗВОЗ И ТРАНЗИТ ОТПАДА СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ОВОГ ЗАКОНА И НАРЕДИ ДА СЕ ВРАТИ ПОШИЉАОЦУ;

20) ЗАБРАНИ РАД СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА КАДА СЕ МЕРЕ ПРЕДВИЂЕНЕ У ПОЛИТИЦИ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ИЛИ ИЗВЕШТАЈУ О БЕЗБЕДНОСТИ ИЛИ ПЛАНУ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА НЕ СПРОВОДЕ ИЛИ СЕ НЕДОВОЉНО СПРОВОДЕ;

21) НАРЕДИ ИЗРАДУ ПОЛИТИКЕ ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ИЛИ ИЗВЕШТАЈА О БЕЗБЕДНОСТИ ИЛИ ПЛАНА ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА И ПРЕДУЗИМАЊЕ ОДГОВАРАЈУЋИХ ПРЕВЕНТИВНИХ И ДРУГИХ МЕРА ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ОД ОПАСНИХ МАТЕРИЈА, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ;

22) ЗАБРАНИ РАД СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА АКО У ОДРЕЂЕНОМ РОКУ НИЈЕ ДОСТАВЉЕНО  ОБАВЕШТЕЊЕ, ПОЛИТИКА ПРЕВЕНЦИЈЕ УДЕСА ИЛИ ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ ИЛИ ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА;

23) У СЛУЧАЈУ УДЕСА НАРЕДИ ПРЕДУЗИМАЊЕ ИНТЕРВЕНТНИХ МЕРА И ПОСТУПАКА РЕАГОВАЊА НА УДЕС, СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА У СКЛАДУ СА ПЛАНОМ ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА, АНГАЖОВАЊЕ ЉУДИ, СРЕДСТАВА И ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА САНАЦИЈЕ И СПРЕЧАВАЊА ШИРЕЊА ЗАГАЂЕЊА ОД ХЕМИЈСКОГ УДЕСА;

24) НАРЕДИ ОБАВЉАЊЕ МОНИТОРИНГА НА ПРОПИСАН НАЧИН; 

25) НАРЕДИ СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, У СКЛАДУ СА ОВИМ ЗАКОНОМ;

26) ЗАБРАНИ РАСПОЛАГАЊЕ СРЕДСТВИМА СА РАЧУНА ПРАВНОГ ЛИЦА, ПРЕДУЗЕТНИКА И ФИЗИЧКОГ ЛИЦА НА ОСНОВУ ИЗВРШНОГ ЗАКЉУЧКА; 

27) УЗИМА УЗОРКЕ ЗЕМЉИШТА, ВОДА, ОТПАДА, ВАЗДУХА ПРЕКО ОВЛАШЋЕНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ;

28) У ПОСТУПКУ ПРИНУДНОГ ИЗВРШЕЊА РЕШЕЊА ИЗВРШИ ПЕЧАЋЕЊЕ ПРОСТОРИЈА, СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСА, ОПРЕМЕ ИЛИ ПРОСТОРА ЗБОГ КОЈИХ ЈЕ ДОШЛО ИЛИ ЈЕ МОГЛО ДОЋИ ДО ЗАГАЂИВАЊА ИЛИ ОШТЕЋИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ;
29) НАРЕДИ ИЗВРШЕЊЕ ДРУГИХ ПРОПИСАНИХ ОБАВЕЗА У ОДРЕЂЕНОМ РОКУ.

НА РЕШЕЊА ИНСПЕКТОРА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗЈАВИТИ ЖАЛБА, АКО ОВИМ ЗАКОНОМ НИЈЕ ДРУКЧИЈЕ ПРОПИСАНО.

ЖАЛБА ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ИЗЈАВЉУЈЕ СЕ НАДЛЕЖНОМ ОРГАНУ У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА РЕШЕЊА И НЕ ЗАДРЖАВА ИЗВРШЕЊЕ РЕШЕЊА. 

РЕШЕЊЕ ИНСПЕКТОРА ИЗ СТАВА 1. ТАЧ. 6), 7), 19) И 20) ОВОГ ЧЛАНА ЈЕ КОНАЧНО.

ПРОТИВ РЕШЕЊА ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ВОДИТИ УПРАВНИ СПОР.
Члан 112.
У вршењу послова из чл. 110. и 111. овог закона инспектор може привремено одузети предмете, робу или уређаје чија употреба није дозвољена или који су настали, односно којима су извршене недозвољене радње.

У СЛУЧАЈУ ДА ЈЕ ИНСПЕКТОР ПРИВРЕМЕНО ОДУЗЕО РОБУ КОЈА ЈЕ СТЕЧЕНА ПРОТИВЗАКОНИТОМ РАД​ЊОМ, А КОЈА ЈЕ ПОДЛОЖНА КВАРЕЊУ ИЛИ СЕ НЕ МОЖЕ НА ОДГОВАРАЈУЋИ НАЧИН  ЗБРИНУТИ ИЛИ АКО ЊЕНО ЧУВАЊЕ ЗАХТЕВА ВЕЋЕ ТРОШКОВЕ, ПРОДАЈЕ СЕ, НА НАЧИН УТВРЂЕН ЗАКОНОМ, А ОСТВАРЕНА СРЕДСТВА ПРИХОД СУ БУЏЕТА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.

У вршењу надзора над применом мера заштите животне средине инспектор има и овлашћења и дужности утврђене посебним законом.
Члан 114.

По жалби против првостепеног решења надлежног општинског, односно градског органа донетог у вршењу поверених послова решава Министарство, ако овим законом није другачије прописано.

ПО ЖАЛБИ НА ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ НАДЛЕЖНОГ ОПШТИНСКОГ, ОДНОСНО ГРАДСКОГ ОРГАНА, ОДНОСНО ОРГАНА ГРАДА БЕОГРАД, КОЈЕ ЈЕ  ДОНЕТО У ВРШЕЊУ ПОВЕРЕНИХ ПОСЛОВА РЕШАВА МИНИСТАР.

По жалби против првостепеног решења надлежног општинског, односно градског органа са територије аутономне покрајине донетог у вршењу поверених послова решава надлежни орган аутономне покрајине.

По жалби против првостепеног решења надлежног општинског органа са територије града донетог у вршењу поверених послова, решава надлежни орган града.

ПО ЖАЛБИ НА ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ ПОДРУЧНЕ ЈЕДИНИЦЕ МИНИСТАРСТВА РЕШАВА МИНИСТАР. 

По жалби против првостепеног решења надлежног покрајинског органа, решава Министарство. 

ПО ЖАЛБИ НА ПРВОСТЕПЕНО РЕШЕЊЕ НАДЛЕЖНОГ ОРГАНА АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ, РЕШАВА МИНИСТАР.

По жалби против првостепеног решења Министарства, решава Влада.

IX КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ

1. Привредни преступи

Члан 116.

Новчаном казном од 150.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ правно лице ако:

1) користи природне ресурсе и добра без сагласности Министарства (члан 15. став 1);

2) при коришћењу ресурса и добара, у току извођења радова, као и по њиховом престанку не спроводи мере којима се спречава угрожавање животне средине (члан 16. став 1);

3) не изврши рекултивацију или на други начин не санира деградирану животну средину (члан 16. став 2);

4) сакупља и ставља у промет одређене врсте дивље флоре и фауне, њихове развојне облике и делове без дозволе Министарства, односно супротно условима утврђеним у дозволи (члан 27. став 4);

5) врши увоз и извоз угрожених и заштићених врста дивље флоре и фауне, њихових развојних облика и делова без дозволе Министарства, односно супротно утврђеним условима (члан 28. став 1);

6) при управљању опасним материјама не предузима све потребне заштитне и сигурносне мере (члан 29. став 2);

7) не изради процену опасности од удеса (члан 38. став 1);

8) изгради и употребљава постројења и обавља активности ако нису испуњени прописани стандарди емисије и имисије, опреме и уређаја којима се смањује или спречава емисија загађујућих материја или енергије, као и ако нису предузете друге мере и радње за обезбеђење прописаних услова заштите животне средине (члан 40. став 1);

9) испушта загађујуће и опасне материје, отпадне воде или емитује енергију у ваздух, воду или земљиште на начин и у количинама, односно концентрацијама или нивоима изнад прописаних (члан 40. став 2);

10) производи и ставља у промет превозна средстава која не испуњавају услове у погледу емисије за мобилне изворе загађивања (члан 40. став 3);

11) примењује домаћу или увозну технологију или процес, односно производи и ставља у промет производе који не испуњавају прописане стандарде заштите животне средине, односно стандарде квалитета производа или је технологија, процес, производ, полупроизвод или сировина забрањен у земљи извознику (члан 51. став 1);

12) употребљава уређаје који служе за уклањање или пречишћавање загађујућих материја за које нису прописани домаћи стандарди супротно члану 51. став 4. овог закона;

13) на декларацији сировине, полупроизвода или производа не упозори на загађење животне средине и штету по здравље људи које сировина, полупроизвод или производ, односно њихово паковање узрокује или може узроковати у животној средини (члан 52. став 1);

14) производи супстанце које оштећују озонски омотач (члан 56. став 1);

15) увози и извози супстанце које оштећују озонски омотач, односно производе који садрже ове супстанце, које су утврђене ратификованим међународним уговором из земаља, односно у земље које нису стране уговорнице тог уговора (члан 56. став 2);

16) увози, производи и ставља у промет нове и коришћене производе који садрже супстанце које оштећују озонски омотач супротно члану 56. став 3. овог закона;

17) увози и извози супстанце које оштећују озонски омотач без дозволе Министарства (члан 56. став 4);

18) увози опасан отпад (члан 57. став 1);

19) увози, извози или врши транзит отпада без дозволе Министарства и утврђеним условима (члан 57. став 3); 

20) не поступа у складу са одредбама члана 58. став 2. овог закона;

21) не предузима мере санације о свом трошку (члан 63. став 1);

22) не изради или не реализује санациони план из члана 66. став 4. овог закона;

23) не осигура се за случај штете причињене трећим лицима услед удеса (члан 106).

За привредни преступ из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 30.000 до 200.000 динара.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 1.500.000 ДО 3.000.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП ПРАВНО ЛИЦЕ АКО:

1) КОРИСТИ ПРИРОДНЕ РЕСУРСЕ ИЛИ ДОБРА, БЕЗ САГЛАСНОСТИ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 15. СТАВ 1);

2) НЕ ИЗВРШИ РЕМЕДИЈАЦИЈУ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН НЕ САНИРА ДЕГРАДИРАНУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ (ЧЛАН 16. СТАВ 1);

3) ВРШИ РЕМЕДИЈАЦИЈУ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН САНИРА ДЕГРАДИРАНУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, БЕЗ САГЛАСНОСТИ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 16. СТАВ 2); 

4) САКУПЉА ИЛИ СТАВЉА У ПРОМЕТ ОДРЕЂЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ, БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА, ОДНОСНО СУПРОТНО УСЛОВИМА УТВРЂЕНИМ У ДОЗВОЛИ (ЧЛАН 27. СТАВ 4);

5) ИЗВОЗИ ИЛИ УВОЗИ ЗАШТИЋЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ, БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 28. СТАВ 1);

6) ПРИ УПРАВЉАЊУ ОПАСНИМ МАТЕРИЈАМА НЕ ПРЕДУЗИМА СВЕ ПОТРЕБНЕ ПРЕВЕНТИВНЕ, ЗАШТИТНЕ, СИГУРНОСНЕ И САНАЦИОНЕ МЕРЕ (ЧЛАН 29. СТАВ 2);

7) ИЗГРАДИ И УПОТРЕБЉАВА СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСЕ И ОБАВЉА АКТИВНОСТИ АКО НИСУ ИСПУЊЕНИ ПРОПИСАНИ ЗАХТЕВИ ЕМИСИЈЕ И НИВОА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА У МЕДИЈУМИМА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, УСЛОВИ У ПОГЛЕДУ ОПРЕМЕ И УРЕЂАЈА КОЈИМА СЕ СМАЊУЈЕ ИЛИ СПРЕЧАВА ЕМИСИЈА ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА ИЛИ ЕНЕРГИЈЕ, КАО И АКО НИСУ ПРЕДУЗЕТЕ ДРУГЕ МЕРЕ И РАДЊЕ ЗА ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ ПРОПИСАНИХ УСЛОВА ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (ЧЛАН 40. СТАВ 1);

8) ИСПУШТА ЗАГАЂУЈУЋЕ И ОПАСНЕ МАТЕРИЈЕ, ОТПАДНЕ ВОДЕ ИЛИ ЕМИТУЈЕ ЕНЕРГИЈУ У ВАЗДУХ, ВОДУ ИЛИ ЗЕМЉИШТЕ НА НАЧИН И У КОЛИЧИНАМА, ОДНОСНО КОНЦЕНТРАЦИЈАМА ИЛИ НИВОИМА ИЗНАД ПРОПИСАНИХ (ЧЛАН 40. СТАВ 2);

9) ПРИМЕЊУЈЕ ДОМАЋУ ИЛИ УВОЗНУ ТЕХНОЛОГИЈУ ИЛИ ПРОЦЕС, ОДНОСНО ПРОИЗВОДИ, СКЛАДИШТИ И СТАВЉА У ПРОМЕТ ПРОИЗВОДЕ КОЈИ НЕ ИСПУЊАВАЈУ ЗАХТЕВЕ У ПОГЛЕДУ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ОДНОСНО ЗАХТЕВЕ КВАЛИТЕТА ПРОИЗВОДА ИЛИ ЈЕ ТЕХНОЛОГИЈА, ПРОЦЕС, ПРОИЗВОД, ПОЛУПРОИЗВОД ИЛИ СИРОВИНА ЗАБРАЊЕНА У ЗЕМЉИ ИЗВОЗНИКУ (ЧЛАН 51. СТАВ 1);

10) УПОТРЕБЉАВА УРЕЂАЈЕ КОЈИ СЛУЖЕ ЗА УКЛАЊАЊЕ ИЛИ ПРЕЧИШЋАВАЊЕ ЗАГАЂУЈУЋИХ МАТЕРИЈА ЗА КОЈЕ ТЕХНИЧКИ ЗАХТЕВИ НИСУ УТВРЂЕНИ ТЕХНИЧКИМ ПРОПИСИМА СУПРОТНО ЧЛАНУ 51. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА;

11) УВОЗИ ОПАСАН ОТПАД (ЧЛАН 57. СТАВ 1);

12) УВОЗИ, ИЗВОЗИ ИЛИ ВРШИ ТРАНЗИТ ОТПАДА БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 57. СТАВ 3); 

13) НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 58. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА;

14) НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60Ј ОВОГ ЗАКОНА;

15) НЕ ПРЕДУЗИМА МЕРЕ САНАЦИЈЕ О СВОМ ТРОШКУ (ЧЛАН 63. СТАВ 1);

16) НЕ ИЗРАДИ ИЛИ НЕ РЕАЛИЗУЈЕ САНАЦИОНИ ПЛАН ИЗ ЧЛАНА 66. СТАВ 4. ОВОГ ЗАКОНА;

17) НЕ ОСИГУРА СЕ ЗА СЛУЧАЈ ШТЕТЕ ПРИЧИЊЕНЕ ТРЕЋИМ ЛИЦИМА УСЛЕД УДЕСА (ЧЛАН 106).

ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗРЕЋИ НОВЧАНА КАЗНА У СРАЗМЕРИ СА ВИСИНОМ УЧИЊЕНЕ ШТЕТЕ, НЕИЗВРШЕНЕ ОБАВЕЗЕ ИЛИ ВРЕДНОСТИ РОБЕ ИЛИ ДРУГЕ СТВАРИ КОЈА ЈЕ ПРЕДМЕТ ПРИВРЕДНОГ ПРЕСТУПА, А НАЈВИШЕ ДО ДВАДЕСЕТОСТРУКОГ ИЗНОСА УЧИЊЕНЕ ШТЕТЕ, НЕИЗВРШЕНЕ ОБАВЕЗЕ ИЛИ ВРЕДНОСТИ РОБЕ ИЛИ ДРУГЕ СТВАРИ КОЈА ЈЕ ПРЕДМЕТ ПРИВРЕДНОГ ПРЕСТУПА.

  
ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КАЗНИЋЕ СЕ И ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ПРАВНОМ ЛИЦУ НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 100.000 ДО 200.000  ДИНАРА.

ОДРЕДБЕ ЧЛАНА 116. ПРИМЕЊИВАЋЕ СЕ ОД 1. ЈАНУАРА 2016. ГОДИНЕ ЗА СВА СЕВЕСО ПОСТРОЈЕЊА, ОДНОСНО КОМПЛЕКСЕ КОЈА СЕ НАЛАЗЕ НА  IPPC  ЛИСТАМА И ПОДЛЕЖУ ИЗДАВАЊУ ИНТЕГРИСАНЕ ДОЗВОЛЕ.
ЧЛАН 116А

ЗА ПРИВРЕДНИ ПРЕСТУП ИЗ ЧЛАНА 116. ОВОГ ЗАКОНА МОЖЕ СЕ ИЗРЕЋИ И ЗАШТИТНА МЕРА:

1) ЗАБРАНА ПРАВНОМ ЛИЦУ ДА СЕ БАВИ ОДРЕЂЕНОМ ПРИВРЕДНОМ ДЕЛАТНОШЋУ У ТРАЈАЊУ ОД ПЕТ ДО ДЕСЕТ ГОДИНА;


2) ЗАБРАНА ОДГОВОРНОМ ЛИЦУ ДА ВРШИ ОДРЕЂЕНЕ ДУЖНОСТИ  У ТРАЈАЊУ ОД ТРИ ДО ДЕСЕТ ГОДИНА;


3) ОДУЗИМАЊЕ ПРЕДМЕТА.
2. Прекршаји

Члан 117.

Новчаном казном од 30.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај правно лице ако:

1) користи знак ЕМАС, а није регистрован у систем ЕМАС (члан 49);

2) употребљава еколошки знак супротно одредбама члана 53. овог закона; 

3) не доставља податке из члана 56. став 6. овог закона;

4) не води евиденције о врстама и количинама опасних материја у производњи, превозу, промету, употреби, преради, складиштењу или одлагању (члан 58. став 3);

5) без одлагања не обавести Министарство у случају квара на постројењима или уређајима за заштиту животне средине услед чега настаје прекорачење граничних вредности емисије (члан 58. став 4);

6) не прибави дозволу надлежног органа за превоз опасних материја (члан 58. став 5);

7) у случају удеса без одлагања не организује и не спроведе планиране мере и поступке реаговања на удес и ангажује људе и средства у складу са израђеним планом заштите од удеса укључујући и обавезу обавештавања надлежних органа (члан 59);

8) не достави обавештење надлежним органима са подацима из члана 60. овог закона;

9) врши мониторинг без овлашћења (члан 71. став 3);

10) не врши мониторинг и праћење других утицаја на стање животне средине (члан 72);

11) не доставља податке из мониторинга на прописан начин (члан 73); 

12) не доставља податке од значаја за вођење интегралног катастра загађивача животне средине на прописан начин (члан 75. став 4);

13) не омогући инспектору обављање контроле, односно не поступи по решењу инспектора (члан 111). 

За прекршај из става 1. овог члана казниће се и одговорно лице у правном лицу новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара.

За прекршај из става 1. овог члана казниће се предузетник новчаном казном од 10.000 до 200.000 динара или казном затвора до 30 дана.

За прекршај из става 1. овог члана, осим из тач. 3) и 9), казниће се физичко лице новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара или казном затвора до 30 дана.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 500.000 ДО 1.000.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ПРАВНО ЛИЦЕ АКО:

1) ПРОИЗВОДИ И/ИЛИ СТАВЉА У ПРОМЕТ ПРЕВОЗНА СРЕДСТВА КОЈА НЕ ИСПУЊАВАЈУ УСЛОВЕ У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈЕ ЗА МОБИЛНЕ ИЗВОРЕ ЗАГАЂИВАЊА (ЧЛАН 40. СТАВ 3);

2) КОРИСТИ ЗНАК ЕМАС, А НИЈЕ РЕГИСТРОВАН У СИСТЕМ ЕМАС (ЧЛАН 49);

3) НА ДЕКЛАРАЦИЈИ СИРОВИНЕ, ПОЛУПРОИЗВОДА ИЛИ ПРОИЗВОДА НЕ УПОЗОРИ НА ЗАГАЂЕЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ШТЕТУ ПО ЗДРАВЉЕ ЉУДИ КОЈЕ СИРОВИНА, ПОЛУПРОИЗВОД ИЛИ ПРОИЗВОД, ОДНОСНО ЊИХОВО ПАКОВАЊЕ УЗРОКУЈЕ ИЛИ МОЖЕ УЗРОКОВАТИ У ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ (ЧЛАН 52. СТАВ 1);

4) УПОТРЕБЉАВА ЕКОЛОШКИ ЗНАК СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 53. ОВОГ ЗАКОНА; 

5) НЕ ДОСТАВИ OБАВЕШТЕЊЕ ИЗ ЧЛАНА 59. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА;

6) НЕ ДОСТАВИ ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА МИНИСТАРСТВУ СА ПОДАЦИМА ИЗ ЧЛАНА 60А ОВОГ ЗАКОНА;

7) НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60В ОВОГ ЗАКОНА;

8) НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60Ј ОВОГ ЗАКОНА;

9) ВРШИ МОНИТОРИНГ БЕЗ ОВЛАШЋЕЊА (ЧЛАН 71. СТАВ 1);

10) НЕ ВРШИ МОНИТОРИНГ И ПРАЋЕЊЕ ДРУГИХ УТИЦАЈА НА СТАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (ЧЛАН 72);

11) НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ИЗ МОНИТОРИНГА НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 73); 

12) НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ОД ЗНАЧАЈА ЗА ВОЂЕЊЕ РЕГИСТРА ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 75. СТАВ 5);

13) НЕ ОМОГУЋИ ИНСПЕКТОРУ ОБАВЉАЊЕ КОНТРОЛЕ, ОДНОСНО НЕ ПОСТУПИ ПО РЕШЕЊУ ИНСПЕКТОРА (ЧЛАН 111). 

ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗРЕЋИ НОВЧАНА КАЗНА У СРАЗМЕРИ СА ВИСИНОМ ПРИЧИЊЕНЕ ШТЕТЕ ИЛИ НЕИЗВРШЕНЕ ОБАВЕЗЕ, ВРЕДНОСТИ РОБЕ ИЛИ ДРУГЕ СТВАРИ КОЈА ЈЕ ПРЕДМЕТ ПРЕКРШАЈА, А НАЈВИШЕ ДО ДВАДЕСЕТОСТРУКОГ ИЗНОСА ТИХ ВРЕДНОСТИ.

ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КАЗНИЋЕ СЕ И ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ПРАВНОМ ЛИЦУ НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 25.000 ДО 50.000  ДИНАРА.

 ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗРЕЋИ И ЗАШТИТНА МЕРА ЗАБРАНЕ ВРШЕЊА ОДРЕЂЕНЕ ДЕЛАТНОСТИ У ТРАЈАЊУ ДО ТРИ ГОДИНЕ, А ОДГОВОРНОМ ЛИЦУ ДА ВРШИ ОДРЕЂЕНЕ ПОСЛОВЕ У ТРАЈАЊУ ДО ЈЕДНЕ ГОДИНЕ.

ЧЛАН 117А.

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 250.000 ДО 500.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ПРЕДУЗЕТНИК АКО:

1) КОРИСТИ ПРИРОДНЕ РЕСУРСЕ И ДОБРА, БЕЗ САГЛАСНОСТИ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 15. СТАВ 1);

2) НЕ ИЗВРШИ РЕМЕДИЈАЦИЈУ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН НЕ САНИРА ДЕГРАДИРАНУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ (ЧЛАН 16. СТАВ 1);

3) ВРШИ РЕМЕДИЈАЦИЈУ ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН САНИРА ДЕГРАДИРАНУ ЖИВОТНУ СРЕДИНУ, БЕЗ САГЛАСНОСТИ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 16. СТАВ 2);

4) САКУПЉА ИЛИ СТАВЉА У ПРОМЕТ ОДРЕЂЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ, БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА, ОДНОСНО СУПРОТНО УСЛОВИМА УТВРЂЕНИМ У ДОЗВОЛИ (ЧЛАН 27. СТАВ 4);

5) ИЗВОЗИ ИЛИ УВОЗИ ЗАШТИЋЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ,  БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 28. СТАВ 1);


6) ПРОИЗВОДИ И/ИЛИ СТАВЉА У ПРОМЕТ ПРЕВОЗНА СРЕДСТВА КОЈА НЕ ИСПУЊАВАЈУ УСЛОВЕ У ПОГЛЕДУ ЕМИСИЈЕ ЗА МОБИЛНЕ ИЗВОРЕ ЗАГАЂИВАЊА (ЧЛАН 40. СТАВ 3);

7) НА ДЕКЛАРАЦИЈИ СИРОВИНЕ, ПОЛУПРОИЗВОДА ИЛИ ПРОИЗВОДА НЕ УПОЗОРИ НА ЗАГАЂЕЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ШТЕТУ ПО ЗДРАВЉЕ ЉУДИ КОЈЕ СИРОВИНА, ПОЛУПРОИЗВОД ИЛИ ПРОИЗВОД, ОДНОСНО ЊИХОВО ПАКОВАЊЕ УЗРОКУЈЕ ИЛИ МОЖЕ УЗРОКОВАТИ У ЖИВОТНОЈ СРЕДИНИ (ЧЛАН 52. СТАВ 1);

8) НЕ ПОСТУПА У СКЛАДУ СА ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 58. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА;

9) НЕ ДОСТАВИ ОБАВЕШТЕЊЕ ИЗ ЧЛАНА 59. ОВОГ ЗАКОНА;

10) НЕ ДОСТАВИ ИЗВЕШТАЈ О БЕЗБЕДНОСТИ И ПЛАН ЗАШТИТЕ ОД УДЕСА МИНИСТАРСТВУ СА ПОДАЦИМА ИЗ ЧЛАНА 60А ОВОГ ЗАКОНА;

11) НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60В ОВОГ ЗАКОНА;

12) НЕ ПОСТУПИ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 60Ј ОВОГ ЗАКОНА;
13) ВРШИ МОНИТОРИНГ БЕЗ ОВЛАШЋЕЊА (ЧЛАН 71. СТАВ 1);

14) НЕ ВРШИ МОНИТОРИНГ И ПРАЋЕЊЕ ДРУГИХ УТИЦАЈА НА СТАЊЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (ЧЛАН 72);

15) НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ИЗ МОНИТОРИНГА НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 73); 

16) НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ОД ЗНАЧАЈА ЗА ВОЂЕЊЕ РЕГИСТРА ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 75. СТАВ 5);

17) НЕ ОМОГУЋИ ИНСПЕКТОРУ ОБАВЉАЊЕ КОНТРОЛЕ, ОДНОСНО НЕ ПОСТУПИ ПО РЕШЕЊУ ИНСПЕКТОРА (ЧЛАН 111).

ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗРЕЋИ И ЗАШТИТНА МЕРА ЗАБРАНЕ ВРШЕЊА ДЕЛАТНОСТИ У ТРАЈАЊУ ДО ТРИ ГОДИНЕ.
Члан 118. 

Новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај физичко лице ако:

1)
узнемирава, злоставља, озлеђује и уништава дивљу фауну, односно разара њена станишта (члан 27. став 2);

2)
уништава, кида или на други начин пустоши дивљу флору, односно уништава и разара њена станишта (члан 27. став 3).

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 5.000 ДО 50.000 ДИНАРА ИЛИ КАЗНОМ ЗАТВОРА ДО 30 ДАНА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ АКО:

1) УЗНЕМИРАВА, ЗЛОСТАВЉА, ОЗЛЕЂУЈЕ И УНИШТАВА ДИВЉУ ФАУНУ, ОДНОСНО РАЗАРА ЊЕНА СТАНИШТА (ЧЛАН 27. СТАВ 2);

2) УНИШТАВА, КИДА ИЛИ НА ДРУГИ НАЧИН ПУСТОШИ ДИВЉУ ФЛОРУ, ОДНОСНО УНИШТАВА И РАЗАРА ЊЕНА СТАНИШТА (ЧЛАН 27. СТАВ 3);

3) САКУПЉА ИЛИ СТАВЉА У ПРОМЕТ ОДРЕЂЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ, БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА, ОДНОСНО СУПРОТНО УСЛОВИМА УТВРЂЕНИМ У ДОЗВОЛИ (ЧЛАН 27. СТАВ 4); 

4)  ИЗВОЗИ ИЛИ УВОЗИ ЗАШТИЋЕНЕ ВРСТЕ ДИВЉЕ ФЛОРЕ И ФАУНЕ, ЊИХОВЕ РАЗВОЈНЕ ОБЛИКЕ И ДЕЛОВЕ,  БЕЗ ДОЗВОЛЕ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 28. СТАВ 1);


НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 5.000 ДО 20.000 ДИНАРА ИЛИ КАЗНОМ ЗАТВОРА ДО 30 ДАНА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ФИЗИЧКО ЛИЦЕ - АКРЕДИТОВАНИ ЕМАС ВЕРИФИКАТОР, АКО НА ЗАХТЕВ МИНИСТАРСТВА НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ О ПОСТУПКУ ПРОВЕРАВАЊА СИСТЕМА ЕМАС У ПРАВНОМ И ФИЗИЧКОМ ЛИЦУ (ЧЛАН 47. СТАВ 4).
ЧЛАН 118А


НОВЧАНОМ КАЗНОМ У ИЗНОСУ ОД 5.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ РОДИТЕЉ, СТАРАЛАЦ, ОДНОСНО ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ОРГАНУ СТАРАТЕЉСТВА, АКО ЗБОГ ПРОПУШТАЊА ДУЖНОГ НАДЗОРА НАД МАЛОЛЕТНИКОМ, МАЛОЛЕТНИК УЧИНИ ПРЕКРШАЈ ИЗ ЧЛАНА 118. СТАВ 1. ТАЧ. 1), 2) И 3) ОВОГ ЗАКОНА.
Члан 119.

Новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара или казном затвора до 30 дана казниће се за прекршај физичко лице - акредитовани оцењивач ЕМАС, ако на захтев Министарства не доставља податке о поступку проверавања система ЕМАС у правном и физичком лицу (члан 47. став 4). 

Члан 120.


Новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара казниће се за прекршај одговорно лице у надлежном органу, односно у организацији која врши јавна овлашћења ако:

1) изда одобрење за коришћење природног ресурса или добра без сагласности Министарства (члан 15. став 1); 

2) изда дозволу без прибављеног мишљења организације надлежне за заштиту природе (члан 27. став 4);

3) изда дозволу без прописане документације или не води регистар издатих дозвола на прописан начин (члан 28);

4) припреми просторни или урбанистички план без услова за обезбеђење мера заштите животне средине из члана 34;

5) не обавештава јавност и не донесе акт о увођењу посебних мера у случајевима из члана 42. овог закона;

6) изврши регистрацију правног и физичког лица у систем ЕМАС супротно одредбама члана 45. овог закона;

7) не води регистар правних и физичких лица укључених у систем ЕМАС (члан 47. став 1);

8) одбије упис и врши брисање из регистра супротно члану 48. овог закона;

9) не води регистар о увозу, извозу и потрошњи супстанци које оштећују озонски омотач, односно производа (члан 56. став 8);

10) не донесе План заштите од удеса из члана 61. став 1. овог закона и не изврши обавезе из ст. 5. и 6. овог члана;

11) не прогласи стање угрожености животне средине и не обавештава јавност о предузетим мерама (члан 62);

12) не врши мониторинг (члан 69);

13) не доставља податке из мониторинга на прописан начин (члан 73);

14) не води информациони систем заштите животне средине (члан 74);
15) не води интегрални катастар загађивача (члан 75. став 2);

16) достављање информација врши супротно члану 79. овог закона;
17) не доставља извештаје о остваривању програма рада Фонда у прописаном року или на захтев Министарства (члан 95. ст. 3. и 4);

18) благовремено и истинито не обавештава јавност о обављању своје делатности за коју је основан на начин прописан статутом Фонда или на захтев јавности не даје информације о обављању послова из своје делатности (члан 98. став 2).

НОВЧАНОМ КАЗНОМ ОД 25.000 ДО 50.000 ДИНАРА КАЗНИЋЕ СЕ ЗА ПРЕКРШАЈ ОДГОВОРНО ЛИЦЕ У ОРГАНУ УПРАВЕ, ОДНОСНО ЈЕДИНИЦИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, ОДНОСНО ОРГАНИЗАЦИЈИ КОЈА ВРШИ ЈАВНА ОВЛАШЋЕЊА АКО: 

1) ИЗДА ОДОБРЕЊЕ ЗА КОРИШЋЕЊЕ ПРИРОДНОГ РЕСУРСА ИЛИ ДОБРА, БЕЗ САГЛАСНОСТИ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 15. СТАВ 1); 

2) ИЗДА САГЛАСНОСТ НА ПРОЈЕКАТ САНАЦИЈЕ И РЕМЕДИЈАЦИЈЕ БЕЗ ПРОПИСАНЕ МЕТОДОЛОГИЈЕ  ЗА ИЗРАДУ ПРОЈЕКТА САНАЦИЈЕ И РЕМЕДИЈАЦИЈЕ (ЧЛАН 16. СТАВ 2);

3) ИЗДА ДОЗВОЛУ БЕЗ ПРИБАВЉЕНОГ МИШЉЕЊА ОРГАНИЗАЦИЈЕ НАДЛЕЖНЕ ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ (ЧЛАН 27. СТАВ 4);

4) ИЗДА ДОЗВОЛУ БЕЗ ПРОПИСАНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ ИЛИ НЕ ВОДИ РЕГИСТАР ИЗДАТИХ ДОЗВОЛА НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 28, СТАВ 3);

5) ПРИПРЕМИ ПРОСТОРНИ ИЛИ УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН БЕЗ УСЛОВА ЗА ОБЕЗБЕЂЕЊЕ МЕРА ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ ИЗ ЧЛАНА 34. ОВОГ ЗАКОНА;

6) НЕ ОБАВЕШТАВА ЈАВНОСТ И НЕ ДОНЕСЕ АКТ О УВОЂЕЊУ ПОСЕБНИХ МЕРА У СЛУЧАЈЕВИМА ИЗ ЧЛАНА 42. СТАВ 1. ОВОГ ЗАКОНА;

7) ИЗВРШИ РЕГИСТРАЦИЈУ ПРАВНОГ И ФИЗИЧКОГ ЛИЦА У СИСТЕМ ЕМАС СУПРОТНО ОДРЕДБАМА ЧЛАНА 45. ОВОГ ЗАКОНА;

8) НЕ ВОДИ РЕГИСТАР ПРАВНИХ И ФИЗИЧКИХ ЛИЦА УКЉУЧЕНИХ У СИСТЕМ ЕМАС (ЧЛАН 47. СТАВ 1);

9) ОДБИЈЕ УПИС И ВРШИ БРИСАЊЕ ИЗ РЕГИСТРА СУПРОТНО ЧЛАНУ 48. ОВОГ ЗАКОНА;

10) НЕ ДОНЕСЕ ЕКСТЕРНЕ ПЛАНОВЕ ИЗ ЧЛАНА 61. ОВОГ ЗАКОНА;

11) НЕ ПРОГЛАСИ СТАЊЕ УГРОЖЕНОСТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И НЕ ОБАВЕШТАВА ЈАВНОСТ О ПРЕДУЗЕТИМ МЕРАМА (ЧЛАН 62);

12) НЕ ВРШИ МОНИТОРИНГ (ЧЛАН 69);

13) НЕ ДОСТАВЉА ПОДАТКЕ ИЗ МОНИТОРИНГА НА ПРОПИСАН НАЧИН (ЧЛАН 73);

14) НЕ ВОДИ ИНФОРМАЦИОНИ СИСТЕМ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (ЧЛАН 74);

15) НЕ ВОДИ РЕГИСТАР ИЗВОРА ЗАГАЂИВАЊА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ (ЧЛАН 75. СТАВ 2);

16) ДОСТАВЉА ИНФОРМАЦИЈЕ СУПРОТНО ЧЛАНУ 79. ОВОГ ЗАКОНА;

17) НЕ ДОСТАВЉА ИЗВЕШТАЈЕ О ОСТВАРИВАЊУ ПРОГРАМА РАДА ФОНДА У ПРОПИСАНОМ РОКУ ИЛИ НА ЗАХТЕВ МИНИСТАРСТВА (ЧЛАН 95. СТ. 3. И 4);

18) БЛАГОВРЕМЕНО И ИСТИНИТО НЕ ОБАВЕШТАВА ЈАВНОСТ О ОБАВЉАЊУ СВОЈЕ ДЕЛАТНОСТИ ЗА КОЈУ ЈЕ ОСНОВАН НА НАЧИН ПРОПИСАН СТАТУТОМ ФОНДА ИЛИ НА ЗАХТЕВ ЈАВНОСТИ НЕ ДАЈЕ ИНФОРМАЦИЈЕ О ОБАВЉАЊУ ПОСЛОВА ИЗ СВОЈЕ ДЕЛАТНОСТИ (ЧЛАН 98. СТАВ 2).

ЗА ПРЕКРШАЈ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ОДГОВОРНОМ ЛИЦУ У ОРГАНУ УПРАВЕ, ОДНОСНО ЈЕДИНИЦИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, ОДНОСНО ОРГАНИЗАЦИЈИ КОЈА ВРШИ ЈАВНА ОВЛАШЋЕЊА МОЖЕ СЕ УЗ ИЗРЕЧЕНУ КАЗНУ ИЗРЕЋИ И ЗАШТИТНА МЕРА ЗАБРАНЕ ВРШЕЊА ОДРЕЂЕНИХ ПОСЛОВА У ТРАЈАЊУ ДО ЈЕДНЕ ГОДИНЕ.
Члан 121.

За прекршај из чл. 117. и 118. ЧЛ. 117, 117А, 118. И 118А. овог закона може се уз казну изрећи и заштитна мера одузимања предмета који су употребљени или намењени за извршење прекршаја, односно који су настали или прибављени извршавањем прекршаја.
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